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Deutsch

Sicherheitshinweise

Erlauterung der Bildsymbole

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und Anweisungen kdnnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Tragen Sie immer eine Schutzbrille und festes
Schuhwerk, wenn Sie mit dem Gartengerat arbei-
ten.

%)

Achten Sie darauf, dass in der Nahe stehende
Personen nicht durch weggeschleuderte Fremd-
korper verletzt werden.

&

Warnung: Halten Sie einen sicheren Abstand zum
Gartengerdt, wenn es arbeitet.

]
is

Das Gartengerat nicht bei Regen benutzen oder
dem Regen aussetzen.

@

Achtung: Das Schneidmesser lauft nach dem Aus-
schalten des Gartengerates nach!

[000ge

Verwenden Sie das Ladegerat nur in trockenen
Raumen.

I3

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

AWARNUNG el Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefihrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kdnnen.

e
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» Halten Sie Kinder und andere Personen wihrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darfin keiner Weise
veriandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhdangen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen
fiihren.
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» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit

das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektrowerk-

zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare konnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese

angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-

wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerk-
zeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir lhre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerit
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerét nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrachtigtist. Lassen Sie beschidigte Teile vor
dem Einsatz des Gerates reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungenund
die auszufiihrende Tétigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

e

Verwendung und Behandlung des Akkuwerk-
zeuges

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegerdten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerit, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen konnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusitzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Heckenscheren

» Halten Sie alle Korperteile vom Schneidmesser fern.
Versuchen Sie nicht, bei laufendem Messer Schnittgut
zu entfernen oder zu schneidendes Material festzuhal-
ten. Entfernen Sie eingeklemmtes Schnittgut nur bei
ausgeschaltetem Gerat. Ein Moment der Unachtsamkeit
bei Benutzung der Heckenschere kann zu schweren Verlet-
zungen fiihren.

» Tragen Sie die Heckenschere am Griff bei stillstehen-
dem Messer. Bei Transport oder Aufbewahrung der He-
ckenschere stets die Schutzabdeckung aufziehen.
Sorgfaltiger Umgang mit dem Gerét verringert die Verlet-
zungsgefahr durch das Messer.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den isolierten
Griffflichen, da das Schneidmesser in Beriihrung mit
verborgenen Stromleitungen kommen kann. Der Kon-
takt des Schneidmessers mit einer spannungsfiihrenden
Leitung kann metallene Gerateteile unter Spannung setzen
und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Sicherheitshinweise fiir Strauch-/Grasscheren

» Dieses Gartengerat ist nicht dafiir bestimmt, von Personen
(einschlieBlich Kinder) mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder
Erfahrung und/oder mangelndem Wissen benutzt zu wer-
den, es sei denn, sie werden durch eine fiir ihre Sicherheit
zustandige Person beaufsichtigt oder erhalten von ihr An-
weisungen, wie das Gartengerat zu benutzen ist.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gartengerat spielen.
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» Niemals Kindern oder mit diesen Anweisungen nicht ver-
trauten Personen erlauben das Gartengerat zu benutzen.
Nationale Vorschriften beschranken moglicherweise das
Alter des Bedieners. Bewahren Sie das Gartengerat fiir
Kinder unerreichbar auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.

» Der Bediener oder Nutzer ist fiir Unfalle oder Schaden an
anderen Menschen oder deren Eigentum verantwortlich.

» Betreiben Sie das Gartengerat niemals, wahrend sich Per-
sonen, insbesondere Kinder oder Haustiere, in unmittelba-

rer Nahe aufhalten.

» Halten Sie das Anschlusskabel von den Schneidmessern
fern.

» Tragen Sie immer eine Schutzbrille und festes Schuhwerk,
wenn Sie mit dem Gartengerat arbeiten.

» Trimmen Sie nicht bei schlechten Witterungsverhaltnis-
sen, insbesondere bei aufziehenden Gewittern.

» Verwenden Sie das Gartengerat nur bei Tageslicht oder gu-

tem kiinstlichen Licht.

» Priifen Sie, ob Abdeckungen und Schutzvorrichtungen un-

beschadigt und richtigangebracht sind. Fiihren Sie vor der
Benutzung eventuell notwendige Wartungs- oder Repara-
turarbeiten durch.

» Schalten Sie das Gartengerat erst ein, wenn Ihre Hande
und FiiBe ausreichend weit von den Schneidmessern ent-
fernt sind.

» Trennen Sie das Gartengerat immer von der Stromversor-

gung (z.B. Netzstecker ziehen oder Einschaltsperre betati-

gen):

- immer wenn Sie sich vom Gartengerét entfernen,

- vor dem Beseitigen von Blockierungen,

- wenn Sie das Gartengerat liberpriifen, reinigen oder
an ihm arbeiten, -

- nach der Kollision mit einem Fremdkorper. Uberprii-
fen Sie das Gartengerat sofort auf Beschadigungen
und lassen Sie es wenn notwendig instandsetzen,

- wenn das Gartengerat ungewohnlich zu vibrieren be-
ginnt (sofort priifen).

» Schiitzen Sie sich vor Verletzungen von FiiBen und Handen
durch die Schneidmesser.

I Schiitzen Sie das Elektrowerkzeug vor Hitze,
z. B. auch vor dauernder Sonneneinstrahlung,
Feuer, Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht
Explosionsgefahr.
» Das Gerit nicht 6ffnen. Wird die Batterie kurzgeschlos-
sen, kann sie explodieren.

» Bei Beschddigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus kénnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Bei defektem Akku kann Fliissigkeit austreten und an-
grenzende Gegenstinde benetzen. Uberpriifen Sie be-
troffene Teile. Reinigen Sie diese oder tauschen Sie sie
gegebenenfalls aus.

e
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Sicherheitshinweise fiir Ladegerdte

Halten Sie das Ladegerit von Regen oder Nés-
se fern. Das Eindringen von Wasser in ein Lade-
gerat erhoht das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

» Laden Sie keine Fremd-Akkus. Das Ladegerat ist nur zum
Laden von Bosch Li-lonen-Akkus mit den in den Techni-
schen Daten angegebenen Spannungen geeignet. Ansons-
ten besteht Brand- und Explosionsgefahr.

» Halten Sie das Ladegerat sauber. Durch Verschmutzung
besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages.

» Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung Ladegerit, Kabel
und Stecker. Benutzen Sie das Ladegerit nicht, sofern
Sie Schiden feststellen. Offnen Sie das Ladegerit
nicht selbst und lassen Sie es nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Beschadigte Ladegerate, Kabel und Stecker erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Betreiben Sie das Ladegerit nicht auf leicht brennba-
rem Untergrund (z.B. Papier, Textilien etc.) bzw. in
brennbarer Umgebung. Wegen der beim Laden auftre-
tenden Erwdrmung des Ladegerates besteht Brandgefahr.

» Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit wird sichergestellt,
dass Kinder nicht mit dem Ladegerat spielen.

» Kinder und Personen, die aufgrund ihrer physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder ihrer Un-
erfahrenheit oder Unkenntnis nicht in der Lage sind,
das Ladegerit sicher zu bedienen, diirfen dieses Lade-
gerdt nicht ohne Aufsicht oder Anweisung durch eine
verantwortliche Person benutzen. Andernfalls besteht
die Gefahr von Fehlbedienung und Verletzungen.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verstehen
der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich die
Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation
der Symbole hilft lhnen, das Elektrowerkzeug besser und si-
cherer zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung

m Tragen Sie Schutzhandschuhe

/‘ Reaktionsrichtung
|

ﬁ Bewegungsrichtung

I'0

Tragen Sie eine Schutzbrille.

Einschalten/Ausschalten

Bosch Power Tools
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Symbol Bedeutung Symbol Bedeutung
Gestattete Handlung Zubehor
J =
X Verbotene Handlung BestimmungsgemaBer Gebrauch
- - Das Gartengerat ist bestimmt zum Durchfiihren von leichten
Cick! Horbares Gerausch Schneidearbeiten an Biischen und Rasenkanten in Haus- und
Hobbygérten.
Technische Daten
Grasschere Strauchschere Strauch-/
(*incl. Teleskopstiel mit Radern) Grasscheren-Set
AGS 7,2 LI AGS 10,8 LI ASB 10,8 LI ASB 10,8 LI Set
ASB 10,8 LI 2-Set
Sachnummer 3600H560.. 3600H561.. 3600H56 3.. 3600H56 3..
Gras-Schermesser ° ) - )
Messerbreite mm 80 100 - 100
Strauch-Schermesser - - (] °
Messerlange mm - - 200 120"
mm - = - 200
Anti-Blockier-Mechanismus - - ° )
Gewicht entsprechend 0,775 (100 mm)
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,75(1,4% 0,775 (1,5% 0,9 0,9 (200 mm)
Akku Li-lonen Li-lonen Li-lonen Li-lonen
Nennspannung V= 7,2 10,8 10,8 10,8
Kapazitat Ah 1,5 1,5 1,5 1,5
Ladezeit (Akku entladen) h 3,25 3,25 3,25 3,25
Anzahl der Akkuzellen 2 & 3 3
Betriebsdauer pro Akku-
Ladung (bis) min 80 (70%)* 100 (85*)* 100 100
Ladegerit
Sachnummer EU 2609003916 2609003916 2609003916 2609003916
UK 2609003932 2609003932 2609003932 2609003932
AU 2609004762 2609004762 2609004762 2609004 762
Eingangsspannung \% 100 - 240 100 - 240 100 -240 100 -240
Ladestrom mA 500 500 500 500
Zulassiger Ladetemperatur-
bereich “C 0-45 0-45 0-45 0-45
Gewicht entsprechend kg 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU)
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK)
kg 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU)

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typenschild Ihres Gartengerits. Die Handelsbezeichnungen einzelner Gartengerate konnen variieren.
**durchschnittliche Betriebsdauer
*nur beim Set ,ASB 10,8 LI Set"

F016L70969](12.12.13) Bosch Power Tools
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Gerausch-/Vibrationsinformation

Grasschere
Messwerte fiir Gerausch ermittelt entsprechend EN 60745.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Gerates ist typischer-
weise kleiner als 70 dB(A).

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 60335:

a,=2,5m/s%, K=1,5m/s%.

Strauchschere

Messwerte fiir Gerausch ermittelt entsprechend EN 60745.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt typi-
scherweise: Schalldruckpegel 66 dB(A); Schallleistungspe-
gel 76 dB(A). Unsicherheit K = 1 dB.
Schwingungsgesamtwerte a;, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 60745:
a,=2,5m/s?, K=1,5m/s?.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel

istentsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-

ren gemessen worden und kann fir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich

auch fiir eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelas-

tung.
Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-

dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit un-

terschiedlichen Zubehdren, mit abweichenden
Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschétzung der Schwingungsbelastung soll-

ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im

Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den ge-

samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.
Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie

zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-

zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Konformitatserklarung C €

Grasschere

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
L,Technische Daten® beschriebene Produkt mit den folgenden
Normen oder normativen Dokumenten {ibereinstimmt:

EN 60335 (Akku-Gerat) und EN 60335 (Akku-Ladegerat) ge-

maB den Bestimmungen der Richtlinien 2006/95/EG,
2004/108/EG, 2006/42/EG, 2011/65/EU.

e
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Strauchschere

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
LTechnische Daten® beschriebene Produkt mit den folgenden
Normen oder normativen Dokumenten iibereinstimmt:

EN 60745 (Akku-Gerat) und EN 60335 (Akku-Ladegerat) ge-
maB den Bestimmungen der Richtlinien 2006/95/EG,
2004/108/EG, 2006/42/EG, 2000/ 14/EG,
2011/65/EU.

2000/ 14/EG: Garantierter Schallleistungspegel 77 dB(A).
Bewertungsverfahren der Konformitat gemaB Anhang V.
Produktkategorie: 25

Technische Unterlagen (2006/42/EG, 2000/14/EG) bei:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
12.12.2013

Montage und Betrieb

Handlungsziel

o
=

Lieferumfang
Akku laden

Demontieren

Montieren

Ein-/Ausschalten

Teleskopstiel mit Radern montieren

Grifflange einstellen

Stellung zum Kanten schneiden

O oo | N | bl wWw|Nd| =

Wartung
Zubehor

—_
o

Anti-Blockier-Mechanismus

Blockiert das Schneidmesser in widerstandsfahigem Materi-
al, so erh6ht sich die Motorbelastung. Die intelligente Mikro-
elektronik erkennt diese Uberlastsituation und wiederholt
mehrmals die Umschaltung des Motors, um damit ein Blockie-
ren der Schneidmesser zu verhindern und um das Material zu
durchtrennen.

Diese hérbare Umschaltung dauert bis zu 3 s an.

Nach dem Durchtrennen, arbeitet das Gartengerat im Nor-
malzustand weiter, oder das Schneidmesser bleibt bei einer
anhaltenden Uberlastsituation automatisch im geéffneten Zu-
stand stehen (z.B. wenn versehentlich ein Stiick eines Metall-
zauns das Gartengerat blockiert).

Bosch Power Tools
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Akku-Ladezustandsanzeige

Die Akku-Ladezustandsanzeige zeigt den Ladefortschritt an.
Beim Ladevorgang blinkt die Anzeige griin. Leuchtet die Ak-
ku-Ladezustandsanzeige dauerhaft griin, ist der Akku voll-
standig geladen.

Die Akku-Ladezustandsanzeige zeigt bei halb oder vollstandig
gedriicktem Ein-/Ausschalter fiir einige Sekunden den Lade-
zustand des Akkus an.

Fehlersuche

A0

Symptome Magliche Ursache

Schnittdauer pro Akku-Ladung gering

Der Akku nahert sich das Ende seiner Lebensdauer

e

LED Kapazitit
Dauerlicht griin 35-100%
Blinklicht griin 15-35%
Blinklicht rot 5-15%
Dauerlicht rot 0-5%

Abhilfe

Kundendienst aufsuchen

Akku-Ladeanzeige leuchtet dauerhaft — Akku defekt

Kein Ladevorgang moglich

Kundendienst aufsuchen

Wartung und Reinigung

» Achtung! Schalten Sie vor Wartungs- oder Reinigungs-
arbeiten das Gartengerit aus. Nachdem das Gartenge-
rat ausgeschaltet wurde, bewegen sich die Messer
noch einige Sekunden weiter.

Vorsicht! Beriihren Sie sich hewegende Messer nicht.

» Halten Sie das Gartengerét sauber, um gut und sicher
arbeiten zu kénnen.

» Tragen Sie immer Schutzhandschuhe, wenn Sie mit
dem Gartengerit arbeiten oder Wartungs-/Reini-
gungsarbeiten durchfiihren mochten.

Untersuchen Sie das Gartengerat regelmaBig auf offensichtli-

che Mangel, wie lose Befestigungen und verschlissene oder

beschadigte Bauteile.

Kundendienst und Anwendungs-
beratung

www.bosch-garden.com

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den Benut-
zer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert wer-
den.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und Kenn-
zeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung des
Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen wer-
den.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehduse unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.

Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale
Vorschriften.

F016L70969](12.12.13)
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Entsorgung

Gartengerate, Zubehor und Verpackungen sollen einer um-
weltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Gartengerate, Ladegerate und Akkus/Batterien
nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:
E GemabB der europdischen Richtlinie
sen defekte oder verbrauchte Akkus/Batterien
getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wendung zugefiihrt werden.
Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt
abgegeben werden bei:
Deutschland
Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge
Osteroder LandstraBe 3
37589 Kalefeld
Schweiz

Batrec AG
3752 Wimmis BE

» Integrierte Akkus diirfen nur zur Entsorgung entnom-
men werden. Durch das Offnen der Gehauseschale kann
das Gartengerdt zerstort werden.

Um den Akku aus dem Gartengerat zu entnehmen, betatigen

Sie den Ein-/Ausschalter solange, bis der Akku vollstandig

entladen ist. Drehen Sie die Schrauben am Gehduse heraus
und nehmen Sie die Gehduseschale ab. Trennen Sie die An-
schliisse am Akku und nehmen Sie den Akku heraus.
Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Ab-

schnitt , Transport®.

hige Elektro- und Elektronikgerate und gemaf

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

Explanation of symbols

Read all safety warnings and all instructions.
Failure to follow the warnings and instructions

may result in electric shock, fire and/or serious in-

jury.
Wear eye protection and stout shoes at all times
while operating the machine.

2012/19/EU miissen nicht mehr gebrauchsfa-

der europdischen Richtlinie 2006/66/EG miis-

e

English |9

Pay attention that bystanders are not injured
through foreign objects thrown from the ma-
chine.

Warning: Keep a safe distance from the machine
when operating.

>

| |
=

Do not use the machine in the rain or leave it out-
doors when it is raining.

@

Warning! The cutting means continues to move af-
ter the motor is switched off.

L.

Only use the battery charger indoors.

I3

General Power Tool Safety Warnings

AWARNING Read all safety warnings and all in-

structions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock, fire and/or seri-
ous injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

Bosch Power Tools
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10 | English

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

e

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from oth-
er metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Hedge trimmer safety warnings

» Keep all parts of the body away from the cutter blade.
Do not remove cut material or hold material to be cut
when blades are moving. Make sure the switch is off
when clearing jammed material. A moment of inatten-
tion while operating the hedge trimmer may result in seri-
ous personal injury.

» Carry the hedge trimmer by the handle with the cutter
blade stopped. When transporting or storing the hedge
trimmer always fit the cutting device cover. Proper han-
dling of the hedge trimmer will reduce possible personal
injury from the cutter blades.

» Hold power tool by insulated gripping surfaces only,
because the cutter blade may contact hidden wiring.
Cutter blades contacting a “live” wire may make exposed
metal parts of the power tool “live” and could give the op-
erator an electric shock.

Shrub/Grass Shears safety warnings

» This machine is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capa-
bilities, or lack of experience and knowledge, unless they
have been given supervision or instruction concerning use
of the machine by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not
play with the machine.

FO016L70969((12.12.13)
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» Never allow children or people unfamiliar with these in-
structions to use the machine. Local regulations may re-
strict the age of the operator. When not in use store the
machine out of reach of children.

» The operator or user is responsible for accidents or haz-
ards occurring to other people or their property.

» Never operate the machine while people, especially chil-
dren or pets, are nearby.

» Keep supply flexible cord away from cutting means.

» Wear eye protection and stout shoes at all times while op-
erating the machine.

» Avoid trimming in bad weather conditions especially when
there is a risk of lightning.

» Use the machine only in daylight or good artificial light.

» Check if guards and protective devices are undamaged
and properly mounted. Before using, carry out any neces-
sary maintenance and repairs.

» Switch on the motor only when the hands and feet are
away from the cutting means.

» Always disconnect the machine from the power supply
(i. e. remove the plug from the mains or remove the disa-
bling device):

- whenever you leave the machine,

- before clearing a blockage,

- before checking, cleaning or working on the machine,
- after striking a foreign object. Inspect the machine for

damage and make repairs as necessary,
- if the machine starts to vibrate abnormally (check im-

mediately).

» Take care against injury to feet and hands from the cutting
means.
A2, Protectthe power tool against heat, e. g.,
O against continuous intense sunlight, fire, wa-

ter, and moisture. Danger of explosion.

» Do not open the machine. There is danger of explosion
when short-cutting the battery.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Ventilate the area and seek

medical help in case of complaints. The vapours can irri-

tate the respiratory system.

» If the battery becomes defective, liquid can escape and
come into contact with adjacent components. Check
any parts concerned. Clean such parts or replace them, if
required.

Safety Warnings for Battery Chargers
Keep the battery charger away from rain or
moisture. Penetration of water in the battery
charger increases the risk of an electric shock.

» Do not charge other batteries. The battery charger is

suitable only for charging Bosch lithium ion batteries with-

inthe listed voltage range. Otherwise there is danger of fire
and explosion.

» Keep the battery charger clean. Contamination can lead
to danger of an electric shock.

e

English|11

» Before each use, check the battery charger, cable and
plug. If damage is detected, do not use the battery
charger. Never open the battery charger yourself.
Have repairs performed only by a qualified technician
and only using original spare parts. Damaged battery
chargers, cables and plugs increase the risk of an electric
shock.

» Do not operate the battery charger on easily inflamma-
ble surfaces (e. g., paper, textiles, etc.) or surround-
ings. The heating of the battery charger during the charg-
ing process can pose afire hazard.

» Supervise children. This will ensure that children do not
play with the charger.

» Children or persons that owing to their physical, senso-
ry or mental limitations or to their lack of experience or
knowledge, are not capable of securely operating the
charger, may only use this charger under supervision
or after having been instructed by a responsible per-
son. Otherwise, there is danger of operating errors and in-
juries.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the operating instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the machine in a better and safer
manner.

Symbol Meaning

Wear protective gloves

Wear eye protection.

/‘ Reaction direction
|

ﬁ Movement direction

Switching On/ Switching Off

Permitted action

J
>< Prohibited action

CLICK! Audible noise

Accessories

Intended Use

The garden product is intended for light trimming of shrubs
and lawn edges in domestic use.

Bosch Power Tools
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12 | English
Technical Data
Grass Shear Shrub Shear Shrub/
(*with telescopic handle) Grass Shear Set
AGS7,2LI AGS 10,8LI ASB 10,8 LI ASB 10,8 LI Set
ASB 10,8 LI 2-Set
Article number 3600H560.. 3600H561.. 3600H56 3.. 3600H56 3..
Grass shear blade [ [ - )
Blade width mm 80 100 - 100
Shrub shear blade - - ° °
Blade length mm - = 200 120"
mm - = - 200
Anti Blocking - - ° )
Weight according to 0.775 (100 mm)
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0.75(1.4%) 0.775(1.5%) 0.9 0.9 (200 mm)
Battery Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon
Rated voltage V= 7.2 10.8 10.8 10.8
Capacity Ah 1.5 1.5 1.5 1.5
Charging period (battery
discharged) h 3.25 3.25 3.25 3.25
Number of battery cells 2 3 3 3
Run time per battery charge
(upto) min 80 (70%)* 100 (85*)* 100 100
Battery Charger
Article number EU 2609003916 2609003916 2609003916 2609003916
UK 2609003932 2609003932 2609003932 2609003932
AU 2609004762 2609004762 2609004762 2609004 762
Input voltage v 100 - 240 100 - 240 100 - 240 100 - 240
Charging current mA 500 500 500 500
Allowable charging tempera-
ture range °C 0-45 0-45 0-45 0-45
Weight according to kg 0.088 (EU) 0.088 (EU) 0.088 (EU) 0.088 (EU)
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0.093 (UK) 0.093 (UK) 0.093 (UK) 0.093 (UK)
kg 0.085 (AU) 0.085 (AU) 0.085 (AU) 0.085 (AU)

Please observe the article number on the type plate of your garden product. The trade names of the individual garden products may vary.
*approx. run time
**only with “ASB 10,8 LI Set”

Noise/Vibration Information Shrub Shear

Measured sound values determined according to EN 60745.
Grass Shear Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Measured sound values determined according to EN 60745. Sound pressure level 66 dB(A); sound power level 76 dB(A).
Typically the A-weighted sound pressure level of the product Uncertainty K =1 dB.

is less than 70 dB(A). Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K determlnedéa\ccordmg to EN 60745:
determined according to EN 60335: 3,=2.5m/s*,K=1.5m/s’.

a,=2.5m/s%, K=1.5m/s%.

F016L70969](12.12.13) Bosch Power Tools
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The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in
EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main ap-

plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or

when it is running but not actually doing the job. This may sig-

nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Declaration of Conformity

43

Grass Shear

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical data” is in conformity with the fol-
lowing standards or standardization documents: EN 60335
(battery powered product) and EN 60335 (battery charger)
according to the provisions of the directives 2006/95/EC,
2004/108/EC, 2006/42/EC, 2011/65/EU.

Shrub Shear

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with the fol-
lowing standards or standardization documents: EN 60745
(battery powered product) and EN 60335 (battery charger)
according to the provisions of the directives 2006/95/EC,
2004/108/EC, 2006/42/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU.

2000/14/EC: Guaranteed sound power level 77 dB(A). Con-

formity assessment procedure according to Annex V.
Equipment category: 25

Technical file (2006/42/EC, 2000/14/EC) at:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
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Mounting and Operation

Action Figure

Delivery Scope

Battery Charging

Detaching Tool

Attaching Tool
Switching On and Off

Fitting Telescopic handle

Adjusting Handle Length

Setting for Edge Cutting

Ol 0| N b~|wWw| N~

Maintenance

—
o

Accessories

Anti Blocking

The garden product has a patented feature which works as
follows:

If the blade stalls on a tough material, the load of the motor in-
creases. The intelligent micro-electronics senses this over-
load condition and repeatedly reverses the motor, in order to
prevent stalling and to cut the material through.

This audible reversing cut action continues for up to 3 s.
After cutting through, the garden product continues in its nor-
mal mode, or in case the overload condition continues the
blades automatically stop in the open position (e. g. in case a
piece of metal fence accidentally blocks the garden product).

Battery Charge-control Indication

The battery charge-control indicator indicates the charging
progress. During the charging process, the indicator flashes
green. When the battery charge-control indicator lights up
green continuously, the battery is fully charged.

The battery charge-control indicator indicates the charge
condition of the battery for a few seconds when the On/Off
switch is pressed through halfway of fully.

LED Capacity
Continuous lighting, green 35-100%
Flashing light, green 15-35%
Flashing light, red 5-15%
Continuous lighting, red 0-5%

Bosch Power Tools
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14 | English
Troubleshooting
Problem Possible Cause Corrective Action
Cutting time per battery charge too low Battery close to end of lifecycle Contact Service Agent
Continuous lighting of the battery charge  Battery pack defective Contact Service Agent

indicator
No charging procedure possible

Maintenance and Cleaning

» Warning! Switch off before adjusting or cleaning. The
blades continue to move for a few seconds after the
garden product is switched off.

Caution! Do not touch the moving blades.

» For safe and proper working, always keep the garden
product clean.

» Always wear protective gloves when using, adjusting
or cleaning the garden product.

Regularly check for obvious defects such as loose fixings, and

worn or damaged components.

After-sales Service and Application
Service

www.bosch-garden.com

Inall correspondence and spare parts order, please always in-
clude the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0844) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

F016L70969](12.12.13)
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Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Danger-

ous Goods Legislation requirements. The user can transport
the batteries by road without further requirements.

When being transported by third parties (e.g.: air transport or
forwarding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being

shipped, consulting an expert for hazardous material is required.

Dispatch batteries only when the housing is undamaged.
Tape or mask off open contacts and pack up the battery in
such a manner that it cannot move around in the packaging.
Please also observe possibly more detailed national regula-
tions.

Disposal

The garden product, accessories and packaging should be
sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of garden products, battery chargers and bat-

teries/rechargeable batteries into household waste!
Only for EC countries:

According to the European law 2012/19/EU,
electrical and electronic equipments that are

anlaw 2006/66/EC, defective or used battery
packs/batteries, must be collected separately
and disposed of in an environmentally correct manner.

Batteries no longer suitable for use can be directly returned
at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange

the collection of a product in need of servicing or repair.

Tel. Service: (0844) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

» Integrated batteries may only be removed for disposal.
Opening the housing shell can damage or destroy the gar-
den product.

When removing the battery from the garden product, actuate
the On/Off switch until the battery is completely discharged.
Unscrew the screw in the casing and take off the casing shell.
Disconnect the connections on the battery and remove the
battery.

Battery packs/batteries:

Li-lon:

Please observe the instructions in section
“Transport”.

Subject to change without notice.

no longer usable, and according to the Europe-

e
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Francais
Avertissements de sécurité

Explication des symboles

Il est impératif de lire toutes les consignes de
sécurité et toutes les instructions. Le non-res-
pect des avertissements et instructions indiqués
ci-aprés peut conduire a une électrocution, unin-
cendie et/ou de graves blessures.
Toujours porter des lunettes de protection et des
chaussures solides lors du travail avec 'outil de
jardin.

Faites attention a ce que les personnes se trou-
vant a proximité ne soient pas blessées par des
projections provenant de la machine.

Avertissement : Gardez une distance de sécurité
quand l'outil de jardin est en marche.

N'utilisez 'outil de jardin pas par temps de pluie et
ne l'exposez pas a la pluie.

Attention : Une fois I'outil de jardin éteint, la lame
ne s'immobilise pas instantanément !

L.

il
i ] N'utilisez le chargeur que dans des locaux secs.

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

& AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements

de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux accidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de l'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contrdle de l'outil.

Bosch Power Tools
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Sécurité électrique
» Il faut que les fiches de l'outil électrique soient adap-

tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-

con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’'un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a Pécart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
oudes parties en mouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans Futilisation de
Ioutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous I'emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d'utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-

terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-

til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre 'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
l'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contrdle de I'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-

ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux

longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.
» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement

d’équipements pour I’'extraction et la récupération des

poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-

ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de outil

» Ne pas forcer l'outil. Utiliser 'outil adapté a votre appli-

cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus slre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si Pinterrupteur ne permet pas de

passer de I’état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-

til qui ne peut pas étre commandé par I'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-

rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a I’arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas I'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de Poutil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de I'outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de I'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloguer et sont plus faciles a contréler.

» Utiliser I'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L 'utilisation
del'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries

et précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de bat-
teries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé avec
un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils qu’avec des blocs de batteries spé-
cifiquement désignés. L utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir al’écartde tout autre objet métallique, par exemple
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres objets de petite taille qui peuvent donner lieu a
une connexion d’une borne a une autre. Le court-circui-
tage des bornes d’une batterie entre elles peut causer des
bralures ou un feu.

FO016L70969((12.12.13)
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» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie ; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brdlures.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir 'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de 'outil est maintenue.

Consignes de sécurité pour taille-haies

» N’approchez aucune partie du corps de lalame de
coupe. Ne pas enlever le matériau coupé ou ne pas tenir
le matériau a couper lorsque les lames sont mobiles.

S’assurer que Pinterrupteur est fermé lors de I’élimina-

tion du matériau resté coincé. Un moment d'inattention

en cours d'utilisation du taille-haies peut entrainer un acci-

dent corporel grave.

» Porter le taille-haies par la poignée, la lame de coupe
étant a 'arrét. Pendant le transport ou I’entreposage
dutaille-haies, toujours recouvrir le dispositif de coupe
de son enveloppe de protection. Une manipulation ap-
propriée du taille-haies réduira I'éventualité d’'un accident
corporel provenant des lames de coupe.

» Tenir I'outil uniquement par les surfaces de préhension
isolées car la lame de coupe peut entrer en contact
avec le cablage non apparent. Les lames de coupe en-
trant en contact avec un fil « sous tension » peuvent égale-
ment mettre « sous tension » les parties métalliques expo-
sées de l'outil électrique et provoquer un choc électrique
sur l'opérateur.

Consignes de sécurité pour sculpte-haies/taille-
herbes

» Cetoutil de jardin doit étre utilisé par des personnes dispo-

sant des capacités physiques adaptées et de I'expérience
et/ou des connaissances nécessaires. Si tel n’était pas le
cas ou en cas d'utilisation de cet outil par des enfants,
cette utilisation ne sera possible que sous la surveillance
d’une personne responsable de la sécurité des utilisateurs
ou que ces derniers aient été instruits quant au maniement

de l'outil. Dans le cas contraire, un risque de mauvaise uti-

lisation et de blessures existe.
Les enfants doivent etre surveilles pour assurer qu'ils ne
jouent pas avec I'outil de jardin.

» Ne laissez jamais un enfant ou une autre personne n’ayant

pas pris connaissance des instructions d'utilisation se ser-

vir de l'outil de jardin. Il est possible que les réglementa-
tions locales fixent une limite d’age minimum de [I'utilisa-
teur. Gardez I'outil de jardin non utilisé hors de la portée
des enfants.

» L'opérateur ou l'utilisateur de la tondeuse est responsable
des accidents et des dommages causés a autrui ou a ses
biens.

Francais |17

» Nutilisez jamais I'outil de jardin lorsque des personnes, en
particulier des enfants ou des animaux domestiques, se
trouvent a proximité.

» Maintenez le cable de raccordement hors de portée des
lames.

» Toujours porter des lunettes de protection et des chaus-
sures solides lors du travail avec I'outil de jardin.

» Ne travaillez que lorsqu'il fait beau ; n’utilisez jamais I'appa-
reil par temps orageux.

» Nutiliser 'outil de jardinage que de jour ou avec un bon
éclairage artificiel.

» Assurez-vous que les couvercles et les dispositifs de pro-
tection ne sont pas endommagés et qu'ils sont correcte-
ment branchés. Avant d'utiliser 'appareil, effectuez les tra-
vaux d’entretien et de réparation éventuellement
nécessaires.

» Ne mettre en fonctionnement l'outil de jardin que lorsque
les mains et pieds de I'utilisateur se trouvent a une dis-
tance suffisante des lames.

» Toujours déconnecter I'outil de jardin de 'alimentation en
courant (p. ex. retirer le cable de secteur ou actionner le
verrouillage de mise en service) :

- achaque fois que vous vous éloignez de l'outil de jar-
din,

- avant d’éliminer un engorgement,

- pour contrdler, nettoyer ou effectuer des travaux sur
I'outil de jardin,

- aprésavoir heurté un objet étranger. Vérifiezimmédia-
tement que l'outil de jardin ne présente pas d’endom-
magements, et, si nécessaire, faites-le réparer,

- siloutil de jardin commence a vibrer anormalement
(vérifier immédiatement).

» Eviter de se blesser aux pieds et aux mains avec les lames.
[ T Protéger l'outil électroportatif de toute source

O de chaleur, comme p. ex. I'exposition directe au

soleil, au feu, a I'eau et a 'humidité. Il y a risque
d’explosion.

» Ne pas ouvrir Pappareil. Sila batterie est court-circuitée,
elle peut exploser.

» En cas d’'endommagement et d’utilisation non
conforme de P’accu, des vapeurs peuvent s’échapper.
Ventiler le lieu de travail et, en cas de malaises, consul-
ter un médecin. Les vapeurs peuvent entrainer des irrita-
tions des voies respiratoires.

» Lorsque I'accu est défectueux, du liquide peut sortir et
enduire les objets avoisinants. Controdler les éléments
concernés. Les nettoyer ou, le cas échéant, les remplacer.

Instructions de sécurité pour chargeurs

Ne pas exposer le chargeur a la pluie ou a I'hu-
midité. La pénétration d’eau dans un chargeur
augmente le risque d’un choc électrique.

» Ne pas charger des accus autres que ceux indiqués ci-
dessous. Le chargeur n’est approprié que pour charger
des accus aions lithium Bosch des tensions indiquées
dans les caractéristiques techniques. Sinon, il y a risque
d’incendie et d’explosion.

Bosch Power Tools
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» Maintenir le chargeur propre. Un encrassement aug-
mente le risque de choc électrique.

» Avant toute utilisation, contréler le chargeur, la fiche
et le cable. Ne pas utiliser le chargeur si des défauts
sont constatés. Ne pas démonter le chargeur soi-méme
et ne le faire réparer que par une personne qualifiée et
seulement avec des piéces de rechange d’origine. Des
chargeurs, cables et fiches endommagés augmentent le
risque d’un choc électrique.

» Ne pas utiliser le chargeur sur un support facilement in-

flammable (tel que papier, textiles etc.) ou dans un en-
vironnement inflammable. L’échauffement du chargeur
lors du processus de charge augmente le risque d'incen-
die.

» Ne laissez pas les enfants sans surveillance. Veillez a ce
que les enfants ne jouent pas avec le chargeur.

» Le chargeur doit étre utilisé par des personnes dispo-
sant des capacités physiques adaptées et de I'expé-
rience et/ou des connaissances nécessaires. Si tel
n’était pas le cas ou en cas d’utilisation par des enfants,
cette utilisation ne sera possible que sous la surveil-
lance d’une personne responsable de la sécurité des
utilisateurs ou que ces derniers aient été instruits
quant au maniement du chargeur. Dans le cas contraire,
un risque de mauvaise utilisation et de blessures existe.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Veuillez mémoriser ces
symboles et leur signification. L'interprétation correcte des

symboles vous permettra de mieux utiliser votre outil électro-

portatif en toute sécurité.

Caractéristiques techniques

Taille-herbes
(*y compris manche télescopique a
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Symbole Signification

@ Portez des gants de protection

]
{

Portez des lunettes de sécurité.

Direction de réaction

Direction de déplacement

Mise en marche/Arrét

I'0

J Action autorisée
>< Interdit
CLICK! Bruit audible

Accessoires

o O

Utilisation conforme

L’outil de jardin est congu pour couper des buissons de taille
moyenne et des bordures de pelouse dans des jardins privés.

Set sculpte-haies/
taille-herbes

Sculpte-haies

roulettes)
AGS 7,21l AGS 10,8 LI ASB 10,8 LI SetASB 10,8 LI
Set ASB 10,812
N° d'article 3600H560.. 3600H561.. 3600H563.. 3600H56 3..
Lame de taille-herbes [ ) - )
Largeur de lalame mm 80 100 - 100
Lame de sculpte-haies - - ) )
Longueur de lalame mm - = 200 120
mm - = - 200
Mécanisme anti-blocage - - ° °

Respectez impérativement le numéro d'article se trouvant sur la plaque signalétique de l'outil de jardin. Les désignations commerciales des différents

outils de jardin peuvent varier.
*durée de service moyenne
**seulement pour le set « ASB 10,8 LI Set »

F016L70969](12.12.13)
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Taille-herbes
(*y compris manche télescopique a
roulettes)

AGS 7,2LI

Poids suivant

e

Frangais | 19
Sculpte-haies  Set sculpte-haies/
taille-herbes

AGS 10,8 LI ASB 10,8 LI Set ASB 10,8 LI

Set ASB 10,8112

EPTA-Procedure 0,775 (100 mm)
01/2003 kg 0,75(1,4%) 0,775 (1,5%) 0,9 0,9 (200 mm)
Accumulateur Lithium ion Lithium ion Lithium ion Lithium ion
Tension nominale V= 7,2 10,8 10,8 10,8
Capacité Ah 1,5 1,5 15 1,5
Temps de chargement
(accu déchargé) h 3,25 3,25 3,25 3,25
Nombre cellules de bat-
teries rechargeables 2 3] 3 8
Durée de service par
chargement d’accu
(jusqu'a) min 80 (70")* 100 (85%)* 100 100
Chargeur
N° d’article UE 2609003916 2609003916 2609003916 2609003916
Royaume-Uni 2609003932 2609003932 2609003932 2609003932
AUS 2609004762 2609004762 2609004762 2609004 762
Tension d’entreé v 100 - 240 100 - 240 100 - 240 100 - 240
Courant de charge mA 500 500 500 500
Plage de température
de charge admissible °C 0-45 0-45 0-45 0-45
Poids suivant kg 0,088 (UE) 0,088 (UE) 0,088 (UE) 0,088 (UE)
EPTA-Procedure kg 0,093 (Royaume- 0,093 (Royaume- 0,093 (Royaume- 0,093 (Royaume-
01/2003 Uni) Uni) Uni) Uni)
kg 0,085 (AUS) 0,085 (AUS) 0,085 (AUS) 0,085 (AUS)

Respectez impérativement le numéro d'article se trouvant sur la plaque signalétique de 'outil de jardin. Les désignations commerciales des différents

outils de jardin peuvent varier.
*durée de service moyenne
**seulement pour le set « ASB 10,8 LI Set »

Niveau sonore et vibrations

Taille-herbes

Valeurs de mesure du niveau sonore relevées conformément
alanorme EN 60745.

Le niveau sonore réel de 'appareil est inférieur a 70 dB(A).
Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60335 :

a,=2,5m/s%,K=1,5m/s%.

Sculpte-haies

Valeurs de mesure du niveau sonore relevées conformément
alanorme EN 60745.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I'appareil
sont : Niveau de pression acoustique 66 dB(A) ; niveau d'in-
tensité acoustique 76 dB(A). Incertitude K =1 dB.

Valeurs totales des vibrations a, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745 :

a,=2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau

Bosch Power Tools
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doscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de I'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

Déclaration de conformité (€

Taille-herbes

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques Techniques » est en
conformité avec les normes ou documents normatifs
suivants : EN 60335 (appareil a accus) et EN 60335 (char-
geur d’accus) conformément aux réglements des directives
2006/95/CE, 2004/108/CE, 2006/42/CE, 2011/65/EU.

Sculpte-haies

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques Techniques » est en
conformité avec les normes ou documents normatifs
suivants : EN 60745 (appareilaaccu) et EN 60335 (chargeur
d'accus) conformément aux termes des réglementations en
vigueur 2006/95/CE, 2004/108/CE, 2006/42/CE,
2000/14/CE, 2011/65/EU.

2000/ 14/CE : Niveau d'intensité acoustique garanti

77 dB(A). Procédures d'évaluation de la conformité confor-
mément a l'annexe V.

Catégorie des produits : 25

Dossier technique (2006/42/CE, 2000/14/CE) auprés de :

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

ko (U fod—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
12.12.2013

Montage et mise en service

Opération Figure

Accessoires fournis

Chargement de 'accu

Démontage

Montage

Mise en marche/arrét

Monter le manche télescopique a roulettes

Régler la longueur de la poignée

Position pour couper les bordures

Ol O | N bW ||~

Entretien

—
o

Accessoires

Mécanisme anti-blocage

L’outil de jardin dispose d’'une caractéristique breveté qui
fonctionne comme suit :

Silalame blogue dans du matériau résistant, la sollicitation
du moteur augmente. La micro-électronique intelligente re-
connait la situation de surcharge et inverse a plusieurs re-
prises le sens de rotation du moteur pour éviter le blocage des
lames et pour trongonner le matériau.

Cette inversion audible dure jusqu’a 3 sec.

Une fois le trongonnage effectué, l'outil de jardin continue a
fonctionner dans son mode normal ou lalame ouverte s'arréte
automatiquement si la situation de surcharge continue a exis-
ter (p. ex. si une cloture métallique blogue I'outil de jardin).

Voyant lumineux indiquant I'état de
charge de I'accu

Le voyant lumineux indiquant I'état de charge de I'accu in-
dique la progression du processus de charge. Le voyant lumi-
neux clignote vert lors du processus de charge. Sile voyant
lumineux indiquant 'état de charge de I'accu reste constam-
ment allumé vert, c’est que 'accu est complétement chargé.
Le voyant lumineux indiquant I'état de charge de I'accu in-
dique I'état de charge de I'accu pendant quelques secondes,
lorsque Iinterrupteur Marche/Arrét est enfoncé a moitié ou
complétement.

LED Capacité
Lumiére verte permanente 35-100%
Lumiére clignotante verte 15-35%
Lumiére clignotante rouge 5-15%
Lumiére rouge permanente 0-5%
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Dépistage d’erreurs

AOQ

Probléme Cause possible

Durée de coupe par chargement d’accu
trop basse

La durée de vie de 'accumulateur est
presque terminée

e

Francais | 21

Remeéde

Contactez le Service Aprés-Vente

Le voyant indiquant I'état de charge de I'ac-  Accu défectueux
cu estconstamment allumé

Aucun processus de charge possible

Contactez le Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

> Attention ! Avant d’effectuer des travaux d’entretien
oude nettoyage, arréter I'outil de jardin. Une fois I'outil
de jardin mis hors tension, les lames continuent encore
abouger pendant quelques secondes.

Attention ! Ne pas toucher les lames en rotation.

» Tenez propre Poutil de jardin afin d’assurer un travail
impeccable et en toute sécurité.

» Portez toujours des gants de protection si vous travail-
lez avec l'outil de jardin ou si vous voulez effectuer des
travaux d’entretien/de nettoyage.

Controlez aintervalles réguliers I'outil de jardin afin de détec-

ter des défauts visibles tels que des raccordements détachés

ou des pieces usées ou endommagées.

Service Aprés-Vente et Assistance

www.bosch-garden.com

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piécesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres de l'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322 5880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux reglements de
transport des matiéres dangereuses. L'utilisateur peut trans-
porter les batteries par voie routiére sans mesures supplé-
mentaires.

Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques a
I'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans un
tel cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

N’expédiez les accus que si le carter n’est pas endommage.
Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'accu de
maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'emballage.
Veuillez également respecter les réglementations supplémen-
taires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

Les outils de jardin, ainsi que leurs accessoires et emballages,
doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appro-
priée.

Ne jetez pas les outils de jardin, les chargeurs et les batte-
ries/piles avec les ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les équipements électriques et
électroniques dont on ne peut plus se servir, et
conformément a la directive européenne
2006/66/CE, les batteries/piles usées ou dé-
fectueuses doivent étre isolées et suivre une voie de recy-
clage appropriée.

Bosch Power Tools
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Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre
déposées directement auprés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

» Il ne faut retirer les batteries intégrées que pour les éli-
miner. Ouvrir la coque du carter peut détruire 'outil de jar-

din.
Afind’enlever 'accumulateur de 'outil de jardinage, continuer

d’appuyer sur I'interrupteeur March/Arrét jusqu’a ce que l'ac-

cumulateur soit complétement déchargé. Desserrezles vis du
carter et enlevez la coque du carter. Débranchez les
connexions sur I'accu et enlevez celui-ci.

Batteries/piles :

lon lithium :

Veuillez respecter les indications se trou-
vantdans le chapitre « Transport ».

Sous réserve de modifications.

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Explicacion de la simbologia

Lea integramente estas advertencias de peli-
gro einstrucciones. En caso de no atenerse alas
advertencias de peligro e instrucciones siguien-
tes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.

Siempre utilice unas gafas de proteccion y calza-
do fuerte al trabajar con el aparato para jardin.

Preste atencion a que las personas circundantes
no resulten lesionadas por los cuerpos extranos
que pudieran salir proyectados.

miento.

No trabajar con el aparato para jardin en la lluvia,
ni exponerlo a ésta.

Mo | Atencion: {Tras la desconexion del aparato para
jardin, las cuchillas sigue funcionando cierto
tiempo hasta detenerse del todo!

%
j ] Solamente emplee el cargador en recintos secos.

Advertencia: Mantenga una separacion de seguri-
dad respecto al aparato para jardin en funciona-

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

A ADVERTENCIA Lea integramente estas adverten-

cias de peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexionalared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpioy bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarlaa
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través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. E| no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo deltipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegtirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
sereparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
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trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifios. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los dtiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, ttiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tareaarealizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Trato y uso cuidadoso de herramientas acciona-
das por acumulador

» Solamente cargar los acumuladores con los cargadores
recomendados por el fabricante. Existe un riesgo de in-
cendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferen-
te al previsto para el cargador.

» Solamente emplee los acumuladores previstos para la
herramienta eléctrica. El uso de otro tipo de acumulado-
res puede provocar dafios e incluso un incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o0 demas objetos me-
talicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

» Lautilizacion inadecuada del acumulador puede provo-
car fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental enjuagar el area afectada con
abundante agua. En caso de un contacto con los ojos re-
curra ademas inmediatamente a un médico. El liquido
del acumulador puede irritar la piel o producir quemadu-
ras.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para tijeras
cortasetos

» Mantenga alejadas todas las partes del cuerpo de las
cuchillas. Nointente retirar material cortado, nisujetar
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el material a cortar mientras estén funcionando las cu-
chillas. Unicamente retire el material atascado estando

desconectado el aparato. Un momento de distraccion du-

rante el uso de la tijera cortasetos puede provocarle serias
lesiones.

» Transporte la tijera cortasetos sujetandola por la em-
puiaduray con la cuchilla detenida. Al transportar y
guardar la tijera cortasetos montar siempre la funda
protectora. El trato y uso cuidadoso del aparato reduce el
riego de accidente con la cuchilla.

» Solamente sujete la herramienta eléctrica por las em-
puiaduras aisladas, ya que es posible que las cuchillas
lleguen a tocar cables eléctricos ocultos. El contacto de
las cuchillas con conductores bajo tension puede hacer

que las partes metalicas de la herramienta eléctrica le pro-

voquen una descarga eléctrica.

Instrucciones de seguridad paratijeras para poda
de arbustos/tijeras cortacésped

» Este aparato para jardin no ha sido disefiado para ser utili-

zado por personas o nifios que presenten una discapaci-
dad fisica, sensorial o mental, o que dispongan de una ex-
periencia y/o conocimientos insuficientes, a no ser que
sean supervisados por una personaencargada de velar por
su seguridad o de instruirles en el manejo del aparato para
jardin.

Los nifios deberan ser vigilados con el fin de evitar que jue-
guen con el aparato para jardin.

» Jamds permita que usen el aparato para jardin nifios, ni
aquellas personas que no estén familiarizadas con estas
instrucciones. Tenga en cuenta la edad minima que pudie-
ra prescribirse en su pais para el usuario. Guarde el apara-
to para jardin fuera del alcance de los nifios cuando no lo
utilice.

» Elusuario es responsable de los accidentes o dafios provo-
cados a otras personas 0 a sus pertenencias.

» Nunca ponga a funcionar el aparato para jardin si en las in-
mediaciones se encuentran personas, y muy en especial
nifios, asi como animales domésticos.

» Mantenga el cable de conexion alejado de las cuchillas.

» Siempre utilice unas gafas de proteccion y calzado fuerte
al trabajar con el aparato para jardin.

» No realice trabajos de corte si las condiciones climaticas
son adversas, especialmente si se avecinan tormentas.

» Unicamente utilice el aparato para jardin con luz diurna o
con buena iluminacién artificial.

» Verifique el correcto estado y montaje de las cubiertas y
dispositivos protectores. Antes de su utilizacion efectte
los trabajos de mantenimiento y reparacion que pudieran
estar pendientes.

» Solamente conecte el aparato para jardin si las manos y
pies estan suficientemente alejados de las cuchillas.

» Siempre corte la alimentacion del aparato para jardin
(p. €j., extrayendo el enchufe de la red o accionando el blo-
queo de conexion):

- Siempre que se aparte del aparato para jardin.
- Antes de eliminar una obstruccion de material.

- Alexaminar, limpiar o manipular en el aparato para jar-
din.

- Tras chocar contra un cuerpo extrafio. Examine de in-
mediato si esta dafado el aparato para jardin y hagalo
reparar, si procede.

- Siel aparato para jardin comienza a vibrar de forma
anormal (verificarlo de inmediato).

» Preste atencion ano lesionarse los pies y manos con las cu-
chillas.

Proteja la herramienta eléctrica del calor exce-
sivo como, p. ej., de una exposicion prolongada
al sol, del fuego, del agua y de la humedad. Exis-

te el riesgo de explosion.

» No intente abrir el aparato. En caso de cortocircuitarlo el
acumulador puede llegar a explotar.

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» Un acumulador defectuoso puede perder liquido y hu-
medecer la piezas adyacentes. Examine las piezas
afectadas. Limpielas, o sustittyalas si fuese necesario.

Instrucciones de seguridad para cargadores

No exponga el cargador a la lluvia ni a la hume-
dad. La penetracion de agua en el cargador au-
menta el riesgo de electrocucion.

» No cargue acumuladores de otra marca. El cargador so-
lamente es adecuado para cargar acumuladores Bosch de
iones de Li de las tensiones indicadas en los datos técni-
cos. En caso de no atenerse a ello podria originarse un in-
cendio o explosion.

» Siempre mantenga limpio el cargador. La suciedad pue-
de comportar un riesgo de electrocucion.

» Antes de cada utilizacion verificar el estado del carga-
dor, cable y enchufe. No utilice el cargador en caso de
detectar algiin desperfecto. Jamas intente abrir el car-
gador por su propia cuenta, y solamente hagalo reparar
por personal técnico cualificado empleando exclusiva-
mente piezas de repuesto originales. Un cargador, cable
y enchufe deteriorados comportan un mayor riesgo de
electrocucion.

» No utilice el cargador sobre una base facilmente infla-
mable (p.ej. papel, tela, etc.) ni en un entorno inflama-
ble. Puesto que el cargador se calienta durante el proceso
de carga existe un peligro de incendio.

» Vigile a los nifios. Con ello se evita que los nifios jueguen
con el cargador.

» Los niiios y personas que por sus condiciones fisicas,
sensoriales o mentales, o por su falta de experiencia o
conocimientos no estén en disposicion de manejar el
cargador de forma segura, no deberan utilizar este car-
gador sin ser supervisados o instruidos por una perso-
naresponsable. En caso contrario existe el riesgo de un
manejo incorrecto y de lesion.
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Simbolos Simbologia Significado
Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruccio- I /O Conexién/Desconexion
nes de servicio al leerlas. Esimportante que retenga en su me-
moria estos simbolos y su significado. La interpretacion co- Accién permitida
rrecta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor, y de J
forma més segura, la herramienta eléctrica.
Simbologia Significado >< Accidn prohibida
@ Utilice guantes de proteccion cLicK! Sonido perceptible
7 Accesorios especiales
’ Colocarse unas gafas de proteccion. 5
O
Utilizacion reglamentaria
/ Direccion de reaccion El aparato para jardin ha sido disefiado para realizar trabajos
|‘ de corte ligeros en arbustos y bordes de césped en jardines

domésticos.

ﬁ Direccion de movimiento

Datos técnicos

Tijeras cortacésped Tijeras parapoda Juego de tijeras para
(*incl. barra telescépica rodante) de arbustos poda de arbustos/
cortacésped
AGS 7,21l AGS 10,8 LI ASB 10,8 LI ASB 10,8 LI Set
ASB 10,8 LI 2-Set
NO de articulo 3600H560.. 3600H561.. 3600H56 3.. 3600H563..
Cuchilla cortacésped [ (] - °
Ancho de la cuchilla mm 80 100 - 100
Cuchilla para poda - - ° °
Longitud de la cuchilla mm - - 200 120"
mm - = - 200
Mecanismo antibloqueo - - ) )
Peso seglin EPTA-Procedure 0,775 (100 mm)
01/2003 kg 0,75(1,4% 0,775(1,5*) 0,9 0,9 (200 mm)
Acumulador lones Li lones Li lones Li lones Li
Tension nominal V= 7,2 10,8 10,8 10,8
Capacidad Ah 1,5 1,5 1,5 1,5

Tiempo de carga
(acumulador descargado) h 3,25 3,25 3,25 3,25
N© de celdas 2 3 3 3

Preste atencion al n° de articulo en la placa de caracteristicas de su aparato para jardin. Las denominaciones comerciales de algunos aparatos para
jardin pueden variar.

*autonomia promedio

*incluida solamente en el juego “ASB 10,8 LI Set”

Bosch Power Tools F016L70969](12.12.13)
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Tijeras cortacésped
(*incl. barra telescépica rodante)

AGS 7,2LI

Autonomia con acumulador

Tijeras parapoda Juego de tijeras para
de arbustos poda de arbustos/
cortacésped

ASB 10,8 LI Set
ASB 10,8 LI 2-Set

AGS 10,8LI ASB 10,8 LI

aplena carga (hasta) min 80 (70%)* 100 (85*)* 100 100

Cargador

NO de articulo EU 2609003916 2609003916 2609003916 2609003916
UK 2609003932 2609003932 2609003932 2609003932
AU 2609004762 2609004762 2609004762 2609004 762

Tension de entrada v 100 - 240 100 - 240 100 - 240 100 - 240

Corriente de carga mA 500 500 500 500

Margen admisible de la tem-

peratura de carga °C 0-45 0-45 0-45 0-45

Peso seglin EPTA-Procedure kg 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU)

01/2003 kg 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK)
kg 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU)

Preste atencion al n® de articulo en la placa de caracteristicas de su aparato para jardin. Las denominaciones comerciales de algunos aparatos para

jardin pueden variar.
*autonomia promedio
**incluida solamente en el juego “ASB 10,8 LI Set”

Informacion sobre ruidos y vibracio-
nes

Tijeras cortacésped
Ruido determinado segtin EN 60745.

El nivel de presion sonora, tipico, medido con un filtro tipo A,
esmenor de 70 dB(A).

Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segtin EN 60335:
a,=2,5m/s%, K=1,5m/s%.

Tijeras para poda de arbustos
Ruido determinado segtin EN 60745.

Elnivel de presion sonoratipico del aparato, determinado con
unfiltro A, asciende a: Nivel de presion sonora 66 dB (A); ni-
vel de potencia actstica 76 dB(A). ToleranciaK =1 dB.

Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segun EN 60745:
a,=2,5m/s%, K=1,5m/s2.

Elnivel devibracionesindicado en estas instrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicion fijado enla
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
con otras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacién experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-

ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-
tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucion drastica de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los dtiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Declaracion de conformidad (€

Tijeras cortacésped

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que el producto
descrito bajo “Datos técnicos” esta en conformidad con las
normas o documentos normalizados siguientes: EN 60335
(aparato con acumuladores) y EN 60335 (cargador de acu-
muladores) deacuerdo con las disposiciones en las directivas
2006/95/CE, 2004/108/CE, 2006/42/CE, 2011/65/EU.

Tijeras para poda de arbustos

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que el producto
descrito bajo “Datos técnicos” esta en conformidad con las
normas o documentos normalizados siguientes: EN 60745
(aparato accionado por acumulador) y EN 60335 (cargador)
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de acuerdo con las disposiciones en las directivas
2006/95/CE, 2004/108/CE, 2006/42/CE,
2000/14/CE, 2011/65/EU.

2000/ 14/CE: Nivel de potencia acUstica garantizado

77 dB(A). Procedimiento para evaluacion de la conformidad
seglin anexo V.

Categoria de producto: 25

Expediente técnico (2006/42/CE, 2000/14/CE) en:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ST U Kol

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
12.12.2013

Montaje y operacion

Objetivo Figura

e

Espanol | 27

Mecanismo antibloqueo

El aparato para jardin incorpora una funcién patentada que
opera segun sigue:

Sila cuchilla se bloquea al tratar de cortar material duro, la
carga del motor aumenta. El inteligente sistema electronico
integrado detecta dicha sobrecarga y cambia repetidamente
el sentido de giro del motor con el fin de evitar asi que se blo-
queen las cuchillas y lograr seccionar el material.

Este audible proceso de inversion de giro tarda hasta 3 s.

Si se logré seccionar el material, el aparato para jardin conti-
nua trabajando normalmente, pero si la sobrecarga persiste,
lacuchilla se detiene automaticamente quedando en posicion
abierta (p. ej., si el alambre de una cerca ha sido la causa del
bloqueo).

Indicador del estado de carga del
acumulador

Elindicador de estado de carga del acumulador muestra dos
situaciones de carga. Durante el proceso de carga el indica-
dor parpadea de color verde. El acumulador esta completa-
mente cargado, si el indicador de estado de carga del acumu-
lador se enciende permanentemente de color verde.

Material que se adjunta 1 Al presionar hasta la mitad, o completamente, el interruptor
de conexion/desconexion, el indicador de estado de carga del

Carga del acumulador 2 acumulador muestra durante algunos segundos el estado de

Desmontaje 3 carga del acumulador.

Montaje 4 LED Capacidad

Conexion/desconexion 5 Luz permanente verde 35-100%

Montaje del bastdn telescopico rodante 6 Luz intermitente verde 15-35%

Ajuste de la longitud del baston 7 Luz intermitente roja 5-15%

Posicién para corte de bordes 8 Luz permanente roja 0-5%

Mantenimiento 9

Accesorios especiales 10

Localizacion de fallos
Sintomas Posible causa Solucién

Autonomia reducida del acumulador tras
su recarga

Esta a punto de extinguirse la vida il
del acumulador

Acudir al servicio técnico

Elindicador de carga del acumulador se
enciende permanentemente

No es posible realizar el proceso de carga

Acumulador defectuoso

Acudir al servicio técnico

Bosch Power Tools
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Mantenimiento y limpieza

» ;Atencion! Desconecte el aparato para jardin antes de
realizar trabajos de mantenimiento o limpieza. Tras la
desconexion del aparato para jardin, las cuchillas se
mantienen en movimiento todavia durante algunos se-
gundos.
iPrecaucion! No toque las cuchillas en movimiento.

» Siempre mantenga limpio el aparato para jardin para
trabajar con eficacia y seguridad.

» Pongase siempre guantes de proteccion al trabajar con
el aparato para jardin o al efectuar trabajos de mante-
nimiento o limpieza en el mismo.

Examine periédicamente su aparato para jardin en cuanto a

dafos manifiestos, como una union floja, o si esta desgastado

o0 dafado algtn componente.

Servicio técnico y atencion al cliente
www.bosch-garden.com

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n© de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.

Espaiia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Circuito G. Gonzales Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe-01210 - Mexico DF
Tel. Interior: (01) 800 6271286

Tel.D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

e

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.
Calle San Eugeénio, 40
Nufioa - Santiago
Buzdn Postal 7750000
Tel.: (02) 5203198

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
Enelenvio por terceros (p. €]., transporte aéreo o por agencia
de transportes) deberan considerarse las exigencias especia-
les en cuanto a su embalaje e identificacion. En este caso de-
berd recurrirse a los servicios de un experto en mercancias
peligrosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafa-
da. Silos contactos no van protegidos cubralos con cinta ad-
hesiva y embale el acumulador de manera que éste no se pue-
da mover dentro del embalaje.

Observe también las prescripciones adicionales que pudieran
existir al respecto en su pais.

Eliminacion
Los aparatos para jardin, accesorios y embalajes deberan so-

meterse a un proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.

iNo arroje los aparatos para jardin, ni los cargadores, ni los

acumuladores o pilas a la basura!
Sélo para los paises de la UE:
Los aparatos eléctricos y electronicos inservi-
bles, asi como los acumuladores/pilas defec-
tuosos o agotados deberan acumularse por se-
parado para ser sometidos a un reciclaje
ecoldgico tal como lo marcan las Directivas Eu-
ropeas 2012/19/EUy 2006/66/CE, respectivamente.
Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-
tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaiia

Servicio Central de Bosch

Servilotec, S.L.

Polig. Ind. I, 27

Cabanillas del Campo

Tel.: +34901 116697

» Los acumuladores integrados solamente deberan des-
montarse para ser desechados. Al abrir la semicarcasa
puede que se daiie el aparato para jardin.

FO016L70969((12.12.13)
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Antes de desmontar el acumulador del aparato para jardin
mantenga accionado el interruptor de conexion/desconexion
hasta que esté completamente descargado el acumulador.

Desenrosque completamente los tornillos de la carcasay reti-

re la semicarcasa. Desconecte los terminales del acumulador
y retire el mismo.

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Observe las indicaciones comprendidas en
el apartado “Transporte”.

Reservado el derecho de modificacion.

1o SEAT,

NOM- %

Gy pr

2o,
"c

2
3

Portugués

Indicacdes de seguranca

Descricdo dos pictogramas

Devem ser lidas todas as indicacoes de adver-
téncia e todas as instrucées. O desrespeito das
adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo
pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou gra-
ves lesoes.

%)

tos e firmes ao trabalhar com o aparelho de jardi-
nagem.

Observe que as pessoas ao redor ndo possam ser
feridas por objectos catapultados para longe.

j

Aviso: Mantenha-se a uma distancia segura do
aparelho de jardinagem enquanto ele estiver a
funcionar.

| |
=

Nao utilizar o aparelho de jardim na chuva nem ex-
po-lo achuva.

@

I | Atencao: Alamina de corte ainda continua a fun-
cionar por inércia depois do aparelho de jardim
ter sido desligado!

S0 utilizar o carregador em locais secos.

I3E

Sempre usar 6ulos de protecgdo e sapatos robus-

Portugués | 29

Indicacées gerais de adverténcia para ferramen-
tas eléctricas
AATENCAO Devem ser lidas todas as indicacées de

adverténcia e todas as instrucées. O
desrespeito das adverténcias e instrucdes apresentadas

abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves le-

soes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para futu-

rareferéncia.

0 termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-
¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-

radas com corrente de rede (com cabo de rede) e a ferramen-
tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou éreas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-

menta eléctrica durante a utilizacio. No caso de distrac-

cdo é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
natomada. A ficha ndo deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacdo a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de 4gua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-

mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-

da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos

danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-

que eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
mentaeléctricaem areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Bosch Power Tools
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Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-

mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-

ta eléctrica, pode levar a lesoes graves.
» Utilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre

oculos de proteccao. A utilizagao de equipamento de pro-
teccdo pessoal, como mascara de protecgao contra po, sa-

patos de seguranca antiderrapantes, capacete de segu-
ranca ou protecgao auricular, de acordo com o tipo e

aplicacdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.

Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-

gada, antes de conecta-la a alimentacio de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesoes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao fir-

me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais

facil controlar a ferramenta eléctrica em situagdes inespe-

radas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
j6ias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracio ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizagdo de uma aspiragao de
pd pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e

mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um interrup-

tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que nao pode

mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-

rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir

acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-

guranca evita o arranque involuntdrio da ferramenta eléc-
trica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que ndo te-
nham lido estas instrucées, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes moveis do aparelho funcionam perfeita-

mente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou da-

nificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas
sejam reparadas antes da utilizagdo. Muitos acidentes
tém como causa, a manutengao insuficiente de ferramen-
tas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-

mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios, ferramen-
tas de aplicacao, etc. conforme estas instrucées. Con-
siderar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser execu-
tada. A utilizacao de ferramentas eléctricas para outras
tarefas a ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situ-
acdes perigosas.

Manuseio e utilizacdo cuidadosos de ferramentas
com acumuladores

» S6 carregar acumuladores em carregadores recomen-
dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um car-
regador apropriado para um certo tipo de acumuladores
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os acumulado-
res apropriados. A utilizacao de outros acumuladores po-
de levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objectos metalicos que possam causar
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacdo incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido en-
trar em contacto com os olhos, também devera consul-
tar um médico. Liquido que escapa do acumulador pode
levar a irritagbes da pele ou a queimaduras.

Servico

» Sé permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para corta-sebes

» Manter todas as partes do corpo afastadas dalaminade
corte. Nao tente remover material cortado nem segu-
rar material a ser cortado enquanto alamina estiver em
movimento. S6 remover o material de corte, emperra-
do, quando o aparelho estiver desligado. Um momento
de descuido ao utilizar o corta-sebes, pode levar a lesdes
graves.

» Transportar o corta-sebes pelo punho, comalamina pa-
rada. Para o transporte e para a arrecadacao do corta-
sebes, devera sempre aplicar a capa protectora da I3-
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mina. O manuseio cuidadoso do aparelho reduz o perigo
de ferimentos causados pela lamina.

» So segurar aferramenta eléctrica pelas superficies iso-
ladas do punho, pois a lamina de corte pode entrar em
contacto com cabos eléctricos escondidos. O contacto
da lamina de corte com um cabo sob tensdo pode colocar
as pecas metdlicas do aparelho sob tensdo e levar a um
choque eléctrico.

Indicacdes de seguranca para corta-sebes/
tesouras de relva

» Este aparelho de jardim ndo deve ser usado por pessoas
(inclusive criangas) com limitadas capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais ou com falta de experiéncia e/ou fal-
tade conhecimento, a ndo ser que, sejam supervisionadas
por uma pessoa responsavel pela sua segurancga ou que se-
jam instruidas por elas quanto a utilizagao do aparelho de
jardim.

Criangas deveriam ser vigiadas para assegurar que nao
brinquem com o aparelho de jardim.

» Jamais permitir que criangas ou pessoas nao familiariza-
das com asinstrucées utilizem o aparelho de jardim. E pos-
sivel que directivas nacionais limitem aidade do operador.
Quando nao estiver em uso, o aparelho de jardim devera
ser guardado em local inacessivel para criangas.

» O operador ou o utilizador é responsavel por acidentes ou
danos, se outras pessoas forem feridas e se as suas pro-
priedades forem danificadas.

» Jamais trabalhar com o aparelho de jardinagem enquanto
pessoas, especialmente criangas, ou animais e estiverem
ao redor.

» Manter o cabo de conexao afastado das laminas de corte.

» Sempre usar 6ulos de protecgao e sapatos robustos e fir-
mes ao trabalhar com o aparelho de jardinagem.

» Nao aparar durante mau tempo, especialmente no caso de
trovoadas.

» S6 utilizar o aparelho de jardim a luz do dia ou com boa ilu-
minagdo artificial.

» Verificar se tampas, coberturas e dispositivos de protec-
¢ao nao estao danificados e se estéo colocados correcta-
mente. Executar eventuais trabalhos de manutencao e de
reparacao necessarios antes da utilizagao.

» S6 ligar o aparelho de jardim se as maos e os pés estiverem
suficientemente afastados das laminas de corte.

» Sempre separar o aparelho de jardim da alimentacao de
corrente eléctrica (p. ex. puxar a ficha da tomada ou accio-
nar o bloqueio de ligagao):

- sempre que se afastar do aparelho de jardim,
- antes de eliminar bloqueios,
- ao controlar e limpar o aparelho de jardim ou antes de

trabalhar nele,

- apds a colisdo com um corpo estranho. Controlar ime-
diatamente se o aparelho de jardim apresentadanos e,
se necessario, permita que seja reparado,

- seoaparelho de jardim comecar a vibrar de forma
anormal (controlar imediatamente).

» Proteger os pés e as maos contra lesdes provocadas pelas
laminas de corte.
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Proteger a ferramenta eléctrica contra calor,
p. ex. também contra uma permanente radia-
cao solar, fogo, agua e humidade. Ha perigo de
explosao.

» Nao abrir o aparelho. Se a pilha for curto-circuitada, ela
pode explodir.

» Em caso de danos e de utilizacao incorrecta do acumu-
lador, podem escapar vapores. Arejar bem o local de
trabalho e consultar um médico se forem constatados
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratorias.

» Se o acumulador estiver com defeito, o fluido podera
escorrer e danificar as pecas adjacentes. Controlar as
pecas em questao. Estas pecas devem ser limpas e se ne-
cessario substituidas.

Indicag6es de seguranca para carregadores

Manter o carregador afastado de chuva ou hu-
midade. A infiltragao de d4gua num carregador au-
menta o risco de choque eléctrico.

» Nao carregar acumuladores de outras marcas. O carre-
gador s € apropriado para carregar acumuladores Bosch
de ides de litio com as tensdes indicadas nos dados técni-
cos. Caso contrario, ha risco de incéndio e explosao.

» Manter o carregador limpo. Ha risco de choque eléctrico
devido a sujidade.

» Antes de cada utilizacao é necessario verificar o carre-
gador, o cabo e a ficha. Nao utilizar o carregador se fo-
rem verificados danos. Nao abrir pessoalmente o car-
regador e s6 permita que seja reparado por pessoal
qualificado e que s6 sejam utilizadas pecas sobressa-
lentes originais. Carregadores, cabos e fichas danifica-
dos aumentam o risco de um choque eléctrico.

» Nao operar o carregador sobre uma base facilmente in-
flamavel (p. ex. papel, tecidos etc.) ou em ambiente
combustivel. Ha perigo de incéndio devido ao aquecimen-
to do carregador durante o carregamento.

» Supervisionar as criangas. Assim é assegurado que as
criangas ndo brinquem com o carregador.

» Criancas e pessoas que, devido as suas capacidades fi-
sicas, sensoriais ou mentais, ou inexperiéncia ou des-
conhecimento, ndo estejam em condicées de operar o
carregador com seguranca, nao devem usar este carre-
gador sem supervisao ou orientacao de uma pessoal
responsavel. Caso contrario ha perigo de um erro de ope-
racdo e de lesoes.

Simbolos

Os simbolos a seguir sdo importantes para a leitura e paraa
compreensao destas instrucdes de servico. Os simbolos e os
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correcta dos simbolos facilita a utilizagao segura e aprimora-
da da ferramenta eléctrica.

Bosch Power Tools
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Simbolo Significado Simbolo Significado
@ Usar luvas de protec¢do J Accdo permitida

Usar 6culos de protecgao. >< Acco proibida
CLICK! Nitido ruido
Direc¢ao da reacgao Acessorios
o o
Direcgéo do movimento Utilizacao conforme as disposicdes

0 aparelho de jardim é destinado para a execucdo de leves
trabalhos de corte em arbustos e em arestas de relvas em jar-

I /O Ligar/Desligar dins domésticos e de passatempo.
Dados técnicos
Tesourade relva Corta-sebes  Conjunto de corta-
(*incl. cabo telescopico com rodas) sebes/tesouras de
relva
AGS 7,2LI AGS 10,8 LI ASB 10,8 LI ASB 10,8 LI Set
ASB 10,8 LI 2-Set
N°do produto 3600H560.. 3600H561.. 3600H56 3.. 3600H56 3..
Lamina para cortar relva ° ° - °
Larguradalamina mm 80 100 - 100
Lamina para cortar sebes - - ° °
Comprimento da lamina mm - = 200 120™
mm - = - 200
Mecanismo anti-bloqueio - - (] °
Peso conforme EPTA-Pro- 0,775 (100 mm)
cedure 01/2003 kg 0,75(1,4% 0,775 (1,5%) 0,9 0,9 (200 mm)
Acumulador Li-loes Li-loes Li-loes Li-loes
Tensao nominal V= 7,2 10,8 10,8 10,8
Capacidade Ah 1,5 1,5 1,5 1,5
Tempo de carga (acumulador
descarregado) h 3,25 3,25 3,25 3,25
Namero de elementos do
acumulador 2 3 3 3
Autonomia por carga do
acumulador (até) min 80 (70%)* 100 (85*)* 100 100
Observar o nimero de produto na placa de caracteristicas do seu aparelho de jardinagem. A designacao comercial dos aparelhos de jardinagem indi-
viduais pode variar.

*autonomia média
***s0 no conjunto “ASB 10,8 LI Set”

F016L70969](12.12.13) Bosch Power Tools

L




%&% é OBJ_BUCH-1077-006.book Page 33 Thursday, December 12,2013 11:59 AM

e

Portugués | 33

Tesourade relva Corta-sebes  Conjunto de corta-
(*incl. cabo telescopico com rodas) sebes/tesouras de
relva
AGS 7,21l AGS 10,8 LI ASB 10,8 LI ASB 10,8 LI Set
ASB 10,8 LI 2-Set
Carregador

N°do produto EU 2609003916 2609003916 2609003916 2609003916
UK 2609003932 2609003932 2609003932 2609003932
AU 2609004762 2609004 762 2609004762 2609004 762
Tensao de entrada \% 100 - 240 100 - 240 100 -240 100 -240
Corrente de carga mA 500 500 500 500

Faixa de temperaturade carga
admissivel “C 0-45 0-45 0-45 0-45
Peso conforme EPTA-Pro- kg 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU)
cedure 01/2003 kg 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK)
kg 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU)

Observar o nimero de produto na placa de caracteristicas do seu aparelho de jardinagem. A designagao comercial dos aparelhos de jardinagem indi-

viduais pode variar.
*autonomia média
**s6 no conjunto “ASB 10,8 LI Set”

Informacao sobre ruidos/vibracées

Tesourade relva

Valores de medicao para ruidos, averiguados conforme
EN 60745.

0 nivel de pressao actstica do aparelho, avaliado como A, é
tipicamente inferior a 70 dB(A).

Totais valores de vibragdes a;, (soma dos vectores de trés di-
recgdes) e incerteza K averiguada conforme EN 60335:
a,=2,5m/s%,K=1,5m/s%.

Corta-sebes

Valores de medigao para ruidos, averiguados conforme
EN60745.

0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:

Nivel de pressao acustica 66 dB(A); Nivel de poténcia acusti-

ca76dB(A). IncertezaK = 1 dB.

Totais valores de vibragdes a;, (soma dos vectores de trés di-
recgdes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745:
a,=2,5m/s?, K=1,5m/s?.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medigao normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-
ramentas eléctricas. Ele também é apropriado para uma ava-
liagdo provisdria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-

pais da ferramenta eléctrica. Se, contudo, a ferramenta eléc-

trica for utilizada para outras aplicagdes, com acessorios dife-

rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimacao exacta da carga de vibragdes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranga para proteger o operador contra o efeito de vibra-

¢des, como por exemplo: manutencao de ferramentas eléctri-

cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Declaracao de conformidade C€

Tesourade relva

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade, que o pro-

duto descrito nos “Dados técnicos” cumpre as seguintes nor-
mas ou documentos normativos: EN 60335 (aparelho sem
fio) e EN 60335 (carregador de acumulador) conforme as de-
terminacdes das directivas 2006/95/CE, 2004/108/CE,
2006/42/CE, 2011/65/EU.

Corta-sebes

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade, que o pro-
duto descrito nos “Dados técnicos” cumpre as seguintes nor-
mas ou documentos normativos: EN 60745 (aparelho sem
fio) e EN 60335 (carregador de acumuladores) conforme as
directivas 2006/95/CE, 2004/108/CE, 2006/42/CE,
2000/14/CE, 2011/65/EU.

2000/ 14/CE: Nivel de poténcia acUstica garantido de

77 dB(A). Processo de avaliagao da conformidade de acordo
comoanexo V.

Categoria de produto: 25
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Processo técnico (2006/42/CE, 2000/14/CE) em:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

St o e

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
12.12.2013

Montagem de funcionamento

Meta de accao Figura

Volume de fornecimento 1
Carregar o acumulador 2
Desmontar 3
Montagem 4
Ligar e desligar 5
Montar o cabo telescopico com rodas 6
Ajustar o comprimento do punho 7
Posicdo para cortar cantos 8
Manutencdo 9
Acessoérios 10
Busca de erros
Sintomas Possivel causa

Aduragdo de corte por carga do acumula-

dor é curta demais vida dtil

0 acumulador se aproxima ao final da sua

e

Mecanismo anti-bloqueio

0 aparelho de jardim possui uma caracteristica patenteada,
que funciona da seguinte maneira:

Se alamina de corte for bloqueada em material resistente, a
carga do motor aumenta. A microelectronica inteligente reco-
nhece a situagdo de sobrecarga e repete vérias vézes a comu-
tacao do motor, para evitar o bloqueio das Iaminas de corte e
para cortar o material.

Esta audivel comutagao pode demorar até 3 s.

Depois de cortar, o aparelho de jardim continuaatrabalhar no
estado normal ou, em caso de uma persistente situagao de so-
brecarga, a lamina de corte permanece aberta (p. ex. se um
pedaco de uma cerca metalica bloquear por acidente o apare-
Iho de jardim.

Indicacao do estado de carga do
acumulador

Aindicagdo do estado de carga do acumulador indica o pro-
gresso de carga. Durante o processo de carga aindicagdo pis-
caverde. Se aindicagdo do estado de carga do acumulador
estiver permanentemente ligada, significa que o acumula-
dor esta completamente carregado.

Com o interruptor de ligar-desligar semi-premido ou comple-
tamente premido, a indicagdo do estado de carga do acumu-
lador indica durante alguns segundos o estado de carga do

acumulador.
LED Capacidade
Luz verde permanente 35-100%
Luz intermitente verde 15-35%
Luz intermitente vermelha 5-15%
Luz vermelha permanente 0-5%

Solucao

Dirija-se a uma oficina de servico
pos-venda

Aindicagao de carga do acumulador esta
permanentemente ligada

Nenhum processo de carga possivel

Acumulador com defeito

Dirija-se a uma oficina de servigo
pos-venda

Manutencao e limpeza

» Atencao! Desligar o aparelho de jardim antes de traba-
lhos de manutencéo ou de limpeza. A lamina ainda con-
tinua a se movimentar durante alguns minutos apos ter
desligado o aparelho de jardim.

Cuidado! Nao toque na lamina em movimento.

» Manter o aparelho de jardim sempre limpo, para traba-
lhar bem e de forma segura.

» Sempre usar luvas de proteccao para trabalhar com o
aparelho de jardim ou para realizar trabalhos de manu-
tencao ou de limpeza.

Controlar regularmente o aparelho de jardim quanto a defei-

tos evidentes, como por exemplo fixagoes soltas e compo-

nentes gastos ou danificados.
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Servico pds-venda e consultoria de
aplicacao
www.bosch-garden.com

Para todas as questées e encomendas de pegas sobressalen-

tas é imprescindivel indicar o nimero de produto de
10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-
menta eléctrica.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Transporte

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estao sujeitos ao
direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser
transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigacdes.
Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou ex-
pedicao), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto aembalagem e a designagao. Neste caso é necessario
consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar
apecaa ser trabalhada.

S6 enviar acumuladores se a carcaga ndo estiver danificada.
Colar contactos abertos e embalar o acumulador de modo
que nao possa se movimentar dentro da embalagem.

Por favor observe também eventuais directivas nacionais su-
plementares.

Eliminacao

Os aparelhos de jardim, os acessorios e as embalagens de-
vem ser dispostos paraumareciclagem ecolégica de matérias
primas.

Nao deitar os aparelhos de jardinagem, carregadores € acu-
muladores/pilhas no lixo doméstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:

Conforme as Directivas Europeias
2012/19/UE relativa aos residuos aparelhos
eléctricos e electronicos velhos e conforme a
directiva europeia 2006/66/CE relativa a acu-
muladores/pilhas defeituosos ou gastos, estes

devem ser recolhidos separadamente e conduzidos a uma re-

ciclagem ecoldgica.

e
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» Acumuladores integrados so devem ser retirados para
serem descartados. O aparelho de jardinagem pode ser
danificado se a carcaca for aberta.

Pararetirar o acumulador do aparelho de jardim, devera ac-
cionar o interruptor de ligar-desligar até que o acumulador o
acumulador estar completamente descarregado. Desapara-
fusar os parafusos da carcaca e retirar a capsula da carcaga.
Separar as conexdes no acumulador e retirar o acumulador.
Acumuladores/pilhas:

I6es de litio:
Observar as indicagoes no capitulo “Trans-
porte”.

Sob reserva de alteracées.

Italiano

Norme di sicurezza

Descrizione dei simboli

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato rispetto
delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni ope-
rative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.

Lavorando con I'apparecchio per il giardinaggio
portare sempre occhiali di protezione e robuste
scarpe che non scivolano.

Attenzione a non mettere in pericolo I'incolumita
di persone che si trovano nelle vicinanze attraver-
so corpi lanciati o fatti volare per aria.

&

Avvertenza: Tenere una distanza di sicurezza
dall'apparecchio per il giardinaggio se lo stesso
sta lavorando.

]
s

Non utilizzare I'apparecchio per il giardinaggio
quando piove e neppure esporlo alla pioggia.

@

.. | Attenzione: Dopo aver spento 'apparecchio peril
giardinaggio la lama da taglio continua a funziona-
re ancora!

Utilizzare il dispositivo di carica esclusivamentein
ambienti asciutti.

I3

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensi-

li

& AVWERTENZA Leggere tutte le avvertenze di pe-
ricolo e le istruzioni operative. In

caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle

Bosch Power Tools
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istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-

che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-

colo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-

nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’impiegare Ielettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
o0igas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-

ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-

mento in cui il corpo & messo a massa.
» Custodire P'elettroutensile al riparo dalla pioggia o

dalPumidita. La penetrazione dell'acquain un elettrouten-

sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere P’elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla

presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-

na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d'insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare elettroutensile all’aperto, im-

piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-

ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare Ielet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re di sicurezza. L 'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cid che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le

operazioni di lavoro. Non utilizzare mai ’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un

attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile pud
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell’elettroutensile, siriduceil rischio di
incidenti.

» Evitare 'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che P'elet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con 'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere P'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capellilunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elet-
troutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e piti sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile conl'interruttore rotto € pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.
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» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non

fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-

zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-

do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-

li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare impiego, far riparare le parti

danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-

troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piui facili da condurre.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili
dotati di batterie ricaricabili

» Caricare labatteriaricaricabile solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per
undispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» Avere cura d’impiegare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente batterie ricaricabili esplicitamente
previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo diverso potra
dare insorgenza a lesioni e comportare il rischio d’incendi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-

nete, chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli ogget-

ti metallici che potrebbero provocare un cavallotta-
mento dei contatti. Un eventuale corto circuito trai
contatti dell'accumulatore potra dare origine a bruciature
oadincendi.

» In caso d’impiego errato si provoca il pericolo di fuoriu-

scita di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne as-
solutamente il contatto. In caso di contatto accidenta-
le, sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi
immediatamente al medico, qualora il liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee
o ustioni.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.
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Indicazioni di sicurezza per tagliasiepi
» Tenere ogni parte del corpo lontana dalla lama da ta-

glio. Quando lalama é in funzione, non tentare di rimuo-
vere materiale tagliato e neppure cercare di tenere fer-

mo con le mani il materiale da tagliare. Rimuovere
materiale tagliato rimasto impigliato esclusivamente
con apparecchio spento. Un attimo di distrazione mentre
si utilizza il tagliasiepi potra causare lesioni gravi.

» Quando la lama é ferma, trasportare il tagliasiepi te-
nendolo per 'impugnatura. Durante il trasporto oppure

la conservazione del tagliasiepi applicare sempre la co-

pertura di protezione. Un trattamento accurato dell’ap-
parecchio contribuisce a ridurre il rischio di incidenti a
causa della lama.

» Afferrare Ielettroutensile esclusivamente sulle super-
ficiisolate del’impugnatura, in quanto lalama da taglio
potrebbe venire a contatto con cavi elettrici nascosti. Il
contatto della lama da taglio con un cavo sotto tensione
puo mettere sotto tensione parti metalliche dell'apparec-
chio, causando una scossa elettrica.

Indicazioni di sicurezza per sfoltirami/tosaerba
» Questo apparecchio per il giardinaggio non € destinato

all'uso da parte di persone (bambini compresi) con capaci-

ta fisiche, sensoriali o mentali ridotte oppure a cui manchi
esperienza e/o conoscenza, se le stesse non sono sorve-
gliate oppure istruite relativamente all'uso dell'apparec-
chio per il giardinaggio da parte di una persona responsa-
bile per la loro sicurezza.

| bambini dovrebbero essere sorvegliati per assicurarsi
che non giochino con I'apparecchio per il giardinaggio.

» Non permettere a bambini oppure a persone che non ab-
biano preso visione delle presenti istruzioni di utilizzare
I'apparecchio per il giardinaggio. Le norme nazionali pre-
vedono eventualmente dei limiti di restrizione relativa-
mente all'eta dell'operatore. Se I'apparecchio per il giardi-
naggio non viene impiegato, conservarlo fuori della portata
dei bambini.

» L'operatore o I'utente & responsabile degli incidenti o dei
rischi in cui possono incorrere le altre persone o le loro
proprieta.

» Non utilizzare mai l'apparecchio per il giardinaggio quando
nelle immediate vicinanze vi sono persone ed in modo par-
ticolare bambini oppure animali domestici.

» Tenere il cavo di collegamento lontano dalle lame da taglio.

» Lavorando con I'apparecchio per il giardinaggio portare
sempre occhiali di protezione e robuste scarpe che non
scivolano.

» Non tosare in caso di cattive condizioni atmosferiche, in
modo particolare in caso di temporali.

» Utilizzare I'apparecchio per il giardinaggio solamente di
giorno o con una buona illuminazione artificiale.

» Controllare che i coperchi e le protezioni non siano dan-
neggiati e siano montati correttamente. Eseguire le neces-
sarie operazioni di manutenzione e riparazione prima di
usare la macchina.

Bosch Power Tools

F016L70969((12.12.13)




OBJ_BUCH-1077-006.book Page 38 Thursday, December 12,2013 11:59 AM

38| Italiano

» Accendere 'apparecchio per il giardinaggio solo quando
mani e piedi sono sufficientemente lontani dalle lame da
taglio.

» Staccare sempre I'apparecchio per il giardinaggio dall’ali-
mentazione di corrente (p. es. staccare la spina oppure
azionare il blocco di accensione):

- ogniqualvoltasilascial'apparecchio per il giardinaggio
incustodito,

- prima dell'eliminazione di bloccaggi,

- quando si effettuano controlli, interventi di pulizia op-
pure lavori all'apparecchio per il giardinaggio,

- inseguito ad una collisione con corpi estranei. Control-
lare immediatamente 'apparecchio per il giardinaggio
in merito a danneggiamenti e, se necessario, far effet-
tuare le dovute riparazioni,

- sel'apparecchio per il giardinaggio inizia a vibrare in
modo insolito (controllare immediatamente).

» Proteggersi controlesioni a piedi e mani causate dalle lame
da taglio.

[ T Proteggere Ielettroutensile dal calore, p. es.
8} anche dall’irradiamento solare continuo, dal

fuoco, dall’acqua e dallumidita. Esiste pericolo
di esplosione.

» Non aprire 'apparecchio. Se la batteria viene cortocircu-
itata puo esplodere.

» In caso di difetto e di uso improprio della batteria rica-
ricabile vi é il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far
entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso
di disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» In caso di batterie difettose vi puo essere una fuoriusci-
ta di liquidi che possono umettare oggetti vicini. Con-
trollare le relative parti. Pulire queste parti e, se il caso,
sostituirle.

Indicazioni di sicurezza per caricabatteria

Custodire il caricabatteria al riparo dalla piog-
gia o dall’'umidita. L’eventuale infiltrazione di ac-
quain un caricabatteria va ad aumentare il rischio
d'insorgenza di scosse elettriche.

» Non caricare batterie di altra fabbricazione. || caricabat-
teria & idoneo esclusivamente per operazioni di ricarica di
batterie Bosch agli ioni di litio con tensioni indicate sotto
dati tecnici. In caso contrario si viene a creare il pericolo di
incendio e di esplosione.

» Avere cura di mantenere il caricabatteria sempre puli-
to. Attraverso accumuli di sporcizia si crea il pericolo di
una scossa elettrica.

» Prima di ogni impiego controllare il caricabatteria, il
cavo e la spina. Non utilizzare il caricabatteria in caso
doveste riscontrare dei danni. Non aprire mai personal-
mente il caricabatteria e farlo riparare soltanto da per-
sonale qualificato e soltanto con pezzi di ricambio ori-
ginali. In caso di caricabatterie per batterie, cavi e spine
danneggiate si aumenta il pericolo di una scossa elettrica.

» Non utilizzare il caricabatteria su basi facilmente in-
fiammabili (p. es. carta, tessuti ecc.) oppure in ambien-
ti inflammabili. Per via del riscaldamento del caricabatte-

ria che si ha durante la fase di ricarica si viene a creare il
pericolo di incendio.

» Sorvegliare i bambini. In questo modo viene assicurato
che i bambini non giocano con la stazione di ricarica.

» Bambini e persone che a causa delle loro capacita fisi-
che, sensoriali o mentali oppure a cui manchi esperien-
za o conoscenza non sono in grado di utilizzare la sta-
zione di ricarica in modo sicuro, non devono utilizzare
questa stazione di ricarica senza la sorveglianza oppu-
re istruzione da parte di una persona responsabile. In
caso contrario esiste il pericolo diimpiego errato e di lesio-
ni.

Simboli

| simboli sotto indicati sono necessari alla lettura ed alla com-
prensione delle istruzioni d’uso. E importante conoscere be-

neisimboli ed il rispettivo significato. Un’interpretazione cor-
retta dei simboli contribuisce ad utilizzare meglio ed in modo
piti sicuro I'elettroutensile.

Simbolo Significato

Mettere i guanti di protezione

Portare occhiali di protezione.

Direzione di reazione

Direzione di movimento

Accensione/ Spegnimento

Operazione permessa

Operazione vietata

CLICK! Rumore percettibile
Accessori
o o
Uso conforme alle norme

L’apparecchio per il giardinaggio € ideale per eseguire leggere
tosature a cespugli e bordi di prati nel giardino di casa.
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Dati tecnici
Tosaerba Sfoltirami Set sfoltirami/
(*incl. manico telescopico con tosaerba
rotelle)
AGS 7,21l AGS 10,8 LI ASB 10,8 LI ASB 10,8 LI Set
ASB 10,8 LI 2-Set
Codice prodotto 3600H560.. 3600H561.. 3600H56 3.. 3600H56 3..
Cesoia a lame per erba [ (] - o
Larghezza lame mm 80 100 - 100
Cesoia a lama per siepi - - [ )
Lunghezza della lama mm - - 200 120"
mm - = - 200
Meccanismo antibloccaggio - - (] o
Peso in funzione della 0,775 (100 mm)
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,75(1,4% 0,775(1,5*) 0,9 0,9 (200 mm)
Batteria ricaricabile Li-lonen Li-lonen Li-lonen Li-lonen
Tensione nominale V= 7,2 10,8 10,8 10,8
Autonomia Ah 1,5 1,5 1,5 1,5
Tempo diricarica (a batteria
scaricata) h 3,25 3,25 3,25 3,25
Numero degli elementi della
batteria ricaricabile 2 3 3 3
Autonomia per carica di batte-
ria (fino a) min 80 (70%)* 100 (85*)* 100 100
Stazione diricarica
Codice prodotto EU 2609003916 2609003916 2609003916 2609003916
UK 2609003932 2609003932 2609003932 2609003932
AU 2609004762 2609004762 2609004762 2609004 762
Tensione di ingresso \% 100 - 240 100 - 240 100 - 240 100 - 240
Corrente di carica mA 500 500 500 500
Campo ammesso di tempera-
tura diricarica °C 0-45 0-45 0-45 0-45
Peso in funzione della kg 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU)
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK)
kg 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU)

Si prega di tenere presente il codice prodotto applicato sulla targhetta di identificazione dellapparecchio per il giardinaggio. Le denominazioni com-
merciali di apparecchi per il giardinaggio possono essere differenti.

*autonomia media

**solo nel set «ASB 10,8 LI Set»

Informazioni sulla rumorosita e sulla La misurazione A del livello di pressione acustica dell'appa-
recchio & solitamente inferiore a 70 dB(A).

VIbI'BZIOlle Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-

Tosaerba mente alla norma EN 60335

Valori misurati per rumorosita rilevati conformemente alla a,=2,5 m/s% K=1,5m/s.

norma EN 60745.

Bosch Power Tools F016L70969((12.12.13)
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Sfoltirami

Valori misurati per rumorosita rilevati conformemente alla
norma EN 60745.

Ilivello di rumore stimato A dell'apparecchio ammonta nor-
malmente: Livello di pressione acustica 66 dB(A); livello di
potenza sonora 76 dB(A). Incertezza della misuraK = 1 dB.
Valori complessivi di oscillazione a;, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745:

a,=2,5m/s%, K=1,5m/s2.

Ilivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato

rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-

lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da

innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo puo aumentare sensi-

bilmente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui l'apparecchio
& spento oppure & acceso ma non é utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per lintero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
delloperatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-

tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-

ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dichiarazione di conformita (€

Tosaerba

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il pro-
dotto descritto nei «Dati tecnici» & conforme alle seguentinor-

mative ed ai relativi documenti: EN 60335 (apparecchio a

batteria ricaricabile) e EN 60335 (dispositivo di carica batte-

ria) secondo le norme delle direttive 2006/95/CE,
2004/108/CE, 2006/42/CE, 2011/65/EU.

Sfoltirami

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il pro-
dotto descritto nei «Dati tecnici» & conforme alle seguenti nor-

mative oppure ai relativi documenti: EN 60745 (apparecchio
a batteria ricaricabile) e EN 60335 (stazione di carica per
batterie) in base alle prescrizioni delle direttive
2006/95/CE, 2004/108/CE, 2006/42/CE,
2000/14/CE, 2011/65/EU.

2000/ 14/CE: Llivello di potenza sonora garantito 77 dB(A).
Procedimento di valutazione della conformita secondo ap-
pendice V.

Categoria di prodotto: 25

Fascicolo tecnico (2006/42/CE, 2000/14/CE) presso:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

e

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e

Jue o (U Hod—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
12.12.2013

Montaggio ed uso

Scopo dell’operazione Figura

Volume di fornitura

Caricare la batteria

Smontaggio

Montaggio

Accensione/spegnimento

Montaggio del manico telescopico con rotelle

Regolazione della lunghezza dellimpugnatura

Posizione per tagliare i bordi

Ol N bW |IN|~

Manutenzione

[
o

Accessori

Meccanismo antibloccaggio

Selalamadataglio & bloccatain materiale resistente aumenta
il carico del motore. La microelettronica intelligente ricono-
sce questa situazione di sovraccarico e ripete piti volte la
commutazione del motore per impedire in questo modo un
bloccaggio delle lame di taglio e per tagliare il materiale.
Questa commutazione percettibile dura finoa 3 s.

Dopo il taglio, 'apparecchio per il giardinaggio continua a la-
vorare normalmente oppure la lama da taglio rimane automa-
ticamente aperta in caso di una persistente situazione di so-
vraccarico (p. es. se accidentalmente un pezzo di recinto
metallico blocca I'apparecchio per il giardinaggio).

Indicatore dello stato di carica della
batteria

L’indicatore dello stato di carica della batteria indica il pro-
gresso della carica. Durante I'operazione di ricarica I'indicato-
re lampeggia verde. Quando l'indicatore dello stato di carica
della batteria & illuminato costantemente verde, la batteria
ricaricabile  caricata completamente.

Lindicatore dello stato di carica della batteria con interrutto-
re di avvio/arresto premuto parzialmente oppure premuto
completamente indica per alcuni secondi lo stato di carica
della batteria.

F016L70969](12.12.13)
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LED Autonomia LED Autonomia
Spia luminosa permanente verde 35-100% Luce lampeggiante rossa 5-15%
Luce lampeggiante verde 15-35% Luce continua rossa 0-5%

Individuazione dei guasti e rimedi

[\

Problema Possibili cause

La durata di taglio per ogni ricarica della

batteria & troppo breve della sua durata

Rimedi

La batteria ricaricabile si avvicina allafine  Contattare il centro assistenza

clienti

Led indicatore di carica della batteria co-  Batteria ricaricabile difettosa

stantemente acceso
Operazione di ricarica impossibile

Contattare il centro assistenza
clienti

Manutenzione e pulizia

» Attenzione! Prima di interventi di manutenzione o di
pulizia spegnere I'apparecchio per il giardinaggio. Do-
po che I'apparecchio per il giardinaggio é stato spento,
le lame continuano a muoversi ancora per alcuni secon-
di.

Attenzione! Non toccare le lame in movimento.

» Tenere I'apparecchio per il giardinaggio pulito per po-
ter lavorare bene ed in modo sicuro.

» Mettere sempre guanti di protezione lavorando con
I'apparecchio per il giardinaggio oppure effettuando
lavori di manutenzione/pulizia.

Controllare regolarmente I'apparecchio per il giardinaggio in

merito a difetti evidenti, come fissaggi laschi e componenti

usurati oppure danneggiati.

Assistenza clienti e consulenza
impieghi

www.bosch-garden.com

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-

municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile!

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto

Le batterie ricaricabili agli ioni dilitio contenute sono soggette
airequisiti di legge relativi a merci pericolose. Le batterie rica-
ricabili possono essere trasportate su strada tramite 'utente
senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (p. es.: trasporto aereo op-
pure spedizioniere) devono essere osservati particolari re-
quisiti relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la
preparazione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad
un esperto per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivoi contatti scoperti ed
imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si muo-
va nell'imballo.

Vi preghiamo di osservare anche eventuali ulteriori norme na-
zionali.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente apparecchi
per il giardinaggio, accessori ed imballaggi dismessi.

Non gettare apparecchi per il giardinaggio, stazioni diricarica
e batterie ricaricabili/batterie tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE le apparecchiature elettriche ed
elettroniche diventate inservibili e, in base alla
direttiva europea 2006/66/CE, le batterie ri-
caricabili/batterie difettose o consumate devo-
no essere raccolte separatamente ed essere inviate ad una ri-
utilizzazione ecologica.
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Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolger-

sial Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902/4895 1893

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

» Batterie ricaricabili integrate possono essere rimosse

esclusivamente per lo smaltimento. Aprendo la copertu-

ra della carcassa I'apparecchio per il giardinaggio puo es-
sere danneggiato irreparabilmente.

Per togliere la batteria ricaricabile dall'apparecchio per il giar-

dinaggio, azionare l'interruttore di avvio/arresto fino a quan-
do la batteriaricaricabile &€ completamente scarica. Svitare le

viti sulla carcassa e rimuovere la copertura della carcassa. Se-

parare i collegamento sulla batteria ricaricabile e rimuovere la
batteria stessa.

Batterie ricaricabili/Batterie:

loni dilitio:

Osservare le istruzioni riportate nel para-
grafo «Trasporton».

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Verklaring van de pictogrammen

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle
voorschriften. Als de waarschuwingen en voor-

schriften niet worden opgevolgd, kan dit een elek-

trische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg
hebben.

Draag altijd een veiligheidsbril en stevige schoe-
nen als u met het tuingereedschap werkt.

Voorkom dat personen in de buurt gewond raken
door weggeslingerde voorwerpen.

Waarschuwing: Houd een veilige afstand tot het
tuingereedschap aan wanneer het werkt.

Gebruik het tuingereedschap niet in de regen en
laat het niet in de regen liggen of staan.

e

Let op: Het snijmes loopt na het uitschakelen van
het tuingereedschap nog uit.

00000

%

Gebruik het oplaadapparaat alleen in een droge
ruimte.

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor
elektrische gereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaar-

schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet wor-
den opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in geen
geval worden veranderd. Gebruik geen adapterstekkers
incombinatie met geaarde elektrische gereedschappen.
Onveranderde stekkers en passende stopcontacten beper-
ken het risico van een elektrische schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt vanregen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.
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» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap ineen
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-

lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-

schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol
of medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het
gebruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige
verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-

tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-

trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-

gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik

van elektrische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap

e
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werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kanworden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderdelen
zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de werking van
het elektrische gereedschap nadelig wordt beinvioed.
Laat deze beschadigde onderdelen voor het gebruik re-
pareren. Veel ongevallen hebben hun oorzaak in slecht on-
derhouden elektrische gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen lei-
den.
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Service

> Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor heggenscharen

» Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van het snijmes.
Probeer niet om maaigoed te verwijderen of te maaien

materiaal vast te houden terwijl het mes beweegt. Ver-

wijder vastgeklemd maaigoed alleen wanneer het ge-
reedschap uitgeschakeld is. Een moment van onoplet-
tendheid tijdens het gebruik van de heggenschaar kan tot
ernstig letsel leiden.

» Draag de heggenschaar aan de greep terwijl het mes
stilstaat. Breng altijd de veiligheidsafscherming aan
voordat u de heggenschaar vervoert of opbergt. Een
zorgvuldige omgang met het gereedschap vermindert het
verwondingsgevaar door het mes.

» Houdt het elektrische gereedschap alleen aan de gee-
soleerde greepoppervlakken vast, aangezien het knip-
mes in aanraking met verborgen stroomleidingen kan
komen. Contact van het knipmes met een spanningvoe-
rende leiding kan metalen delen van het gereedschap on-
der spanning zetten en tot een elektrische schok leiden.

Veiligheidsvoorschriften voor struiken- en
grasscharen

» Dit tuingereedschap is er niet voor bestemd om te worden
gebruikt door personen (inclusief kinderen) met beperkte
fysieke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of gebrekkige
ervaring en/of gebrekkige kennis, tenzij zij onder toezicht
staan van een voor hun veiligheid verantwoordelijke per-
soon, of zij van deze persoon instructies ontvangen ten
aanzien van het gebruik van het tuingereedschap.
Kinderen moeten onder toezicht staan, om zeker te stellen
dat zij niet met het tuingereedschap spelen.

» Laat kinderen of personen die deze voorschriften niet heb-
ben gelezen dit tuingereedschap nooit gebruiken. In uw
land gelden eventueel voorschriften ten aanzien van de
leeftijd van de bediener. Bewaar het tuingereedschap bui-
ten het bereik van kinderen wanneer het niet wordt ge-
bruikt.

» De bediener of gebruiker is verantwoordelijk voor ongeval-
len, persoonlijk letsel of schade aan het eigendom van an-
deren.

» Gebruik het tuingereedschap nooit dicht in de buurt van
personen, in het bijzonder kinderen, of huisdieren.

» Houd de aansluitkabel uit de buurt van de snijmessen.

» Draag altijd een veiligheidsbril en stevige schoenen als u
met het tuingereedschap werkt.

» Trim niet bij slechte weersomstandigheden, met name niet
bij opkomend onweer.

» Gebruik het tuingereedschap alleen bij daglicht of goed
kunstlicht.

e

» Controleer of afschermingen en veiligheidsvoorzieningen
niet beschadigd zijn en juist zijn aangebracht. Voer voor
het gebruik eventueel noodzakelijke onderhouds- of
reparatiewerkzaam-heden uit.

» Schakel het tuingereedschap pas in als uw handen en voe-
ten ver genoeg van de snijmessen verwijderd zijn.

» Onderbreek altijd de verbinding van het tuingereedschap
met de stroomvoorziening (bijvoorbeeld stekker uit het
stopcontact trekken of inschakelblokkering bedienen):

- altijd wanneer u zich van het tuingereedschap verwij-
dert,

- voor het verwijderen van blokkeringen,

- als u het tuingereedschap controleert, reinigt of eraan
werkt,

- nahet raken van een voorwerp. Controleer het tuinge-
reedschap onmiddellijk op beschadigingen en laat het
indien nodig repareren,

- als het tuingereedschap op een ongewone manier be-
gint te trillen (onmiddellijk controleren).

» Bescherm uzelf tegen verwondingen van voetenen handen
door de snijmessen.

Bescherm het elektrische gereedschap tegen

hitte, bijvoorbeeld ook tegen voortdurend zon-
licht, vuur, water en vocht. Er bestaat explosie-
gevaar.

» Open het apparaat niet. Als kortsluiting van de batterij
plaatsvindt, kan deze exploderen.

» Bij beschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-
pleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-
wegen irriteren.

» Als de accu defect is, kan er vloeistof uit de accu lek-
ken, waardoor aangrenzende voorwerpen worden be-
vochtigd. Controleer de betrokken onderdelen. Reinig
deze of vervang ze indien nodig.

Veiligheidsvoorschriften voor oplaadapparaten

Houd het oplaadapparaat uit de buurt van re-
genenvocht. Het binnendringen van waterin het
oplaadapparaat vergroot het risico van een elek-
trische schok.

» Laad geen accu’s van andere fabrikanten op. Het op-
laadapparaat is alleen geschikt voor het opladen van
Bosch-lithiumionaccu’s met de in de technische gegevens
vermelde spanningen. Anders bestaat er brand- en explo-
siegevaar.

» Houd het oplaadapparaat schoon. Door vervuiling be-
staat gevaar voor een elektrische schok.

» Controleer voor elk gebruik oplaadapparaat, kabel en
stekker. Gebruik het oplaadapparaat niet als u een be-
schadiging hebt vastgesteld. Open het oplaadapparaat
niet zelf en laat het alleen door gekwalificeerd perso-
neel enalleen met originele vervangingsonderdelenre-
pareren. Beschadigde oplaadapparaten, kabels en stek-
kers vergroten het risico van een elektrische schok.

» Gebruik het oplaadapparaat niet op een gemakkelijk
brandbare ondergrond (zoals papier of textiel) of in
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een brandbare omgeving. Vanwege de bij het opladen
optredende verwarming van het oplaadapparaat bestaat
brandgevaar.

» Houd toezicht op kinderen. Daarmee wordt gewaarborgd
dat kinderen niet met het oplaadapparaat spelen.

» Kinderen en personen die op grond van hun fysieke,
zintuiglijke of geestelijke vermogens, hun onervaren-
heid of hun gebrek aan kennis niet in staat zijn het op-
laadapparaat veilig te bedienen, mogen dit oplaadap-
paraat niet zonder toezicht of instructie door een
verantwoordelijke persoon gebruiken. Anders bestaat
het gevaar van verkeerde bediening en lichamelijk letsel.

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het elektrische gereedschap goed en veilig
te gebruiken.

Symbool Betekenis

@ Draag werkhandschoenen

Draag een veiligheidsbril.

e
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Symbool Betekenis
/‘ Reactierichting

ﬁ Bewegingsrichting

I'0

Inschakelen/ Uitschakelen

Toegestane handeling

J
>< Verboden handeling

CLICK!

Hoorbaar geluid

Toebehoren

Gebruik volgens bestemming

Het tuingereedschap is bestemd voor de uitvoering van lichte
knipwerkzaamheden aan struiken en gazonranden in de tuin
voor particulier gebruik.

Technische gegevens
Grasschaar Struikenschaar Struiken- en gras-
(*incl. telescoopsteel met wielen) schaarset
AGS7,2LI AGS 10,8LI ASB 10,8 LI ASB 10,8 LI Set
ASB 10,8 LI 2-Set
Productnummer 3600H560.. 3600H561.. 3600H563.. 3600H56 3..
Grasschaarmes ° ) - )
Mesbreedte mm 80 100 - 100
Struikenschaarmes - = o °
Meslengte mm - - 200 120"
mm - = - 200
Antiblokkeermechanisme - - ° )
Gewicht volgens 0,775 (100 mm)
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,75(1,4% 0,775 (1,5% 0,9 0,9 (200 mm)

Let op het zaaknummer op het typeplaatje van uw tuingereedschap. De handelsbenamingen van sommige tuingereedschappen kunnen afwijken.

*gemiddelde bedrijfsduur
**alleen bij de set ,ASB 10,8 LI Set”
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Grasschaar Struikenschaar  Struiken- en gras-

cl. telescoopsteel met wielen) schaarset

AGS7,2LI AGS 10,8 LI ASB 10,8 LI ASB 10,8 LI Set

ASB 10,8 LI 2-Set

Accu Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon

Nominale spanning V= 7,2 10,8 10,8 10,8

Capaciteit Ah 1,5 1,5 1,5 1,5

Oplaadtijd (bij lege accu) h 3,25 3,25 3,25 3,25

Aantal accucellen 2 3 3 3
Bedrijfsduur per acculading

(tot) min 80 (70")* 100 (85%)* 100 100

Oplaadapparaat

Productnummer EU 2609003916 2609003916 2609003916 2609003916

UK 2609003932 2609003932 2609003932 2609003932

AU 2609004762 2609004762 2609004762 2609004 762

Ingangsspanning \% 100 - 240 100 - 240 100 - 240 100 - 240

Laadstroom mA 500 500 500 500
Toegestaan oplaadtempera-

tuurbereik *C 0-45 0-45 0-45 0-45

Gewicht volgens kg 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU)

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK)

kg 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU)

Let op het zaaknummer op het typeplaatje van uw tuingereedschap. De handelsbenamingen van sommige tuingereedschappen kunnen afwijken.

*gemiddelde bedrijfsduur
**alleen bij de set ,ASB 10,8 LI Set”

Informatie over geluid en trillingen

Grasschaar
Meetwaarden voor geluid bepaald volgens EN 60745.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het gereedschap is
kenmerkend minder dan 70 dB(A).

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60335:

a,=2,5m/s%, K=1,5m/s.

Struikenschaar

Meetwaarden voor geluid bepaald volgens EN 60745.

Het A-gewogen geluidsniveau van het apparaat bedraagt ken-

merkend: geluidsdrukniveau 66 dB(A); geluidsvermogenni-
veau 76 dB(A). Onzekerheid K = 1 dB.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745:

a,=2,5m/s?, K=1,5m/s?.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-

de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen

met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-

pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Conformiteitsverklaring C €

Grasschaar

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat het onder
L,Technische gegevens” beschreven product voldoet aan de
volgende normen en normatieve documenten: EN 60335 (ac-
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cugereedschap) en EN 60335 (acculader) volgens de bepa-
lingen van de richtlijnen 2006/95/EG, 2004/108/EG,
2006/42/EG, 2011/65/EU.

Struikenschaar

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat het onder
LTechnische gegevens” beschreven product voldoet aan de
volgende normen en normatieve documenten: EN 60745 (ac-
cugereedschap) en EN 60335 (acculader) volgens de bepa-
lingen van de richtlijnen 2006/95/EG, 2004/108/EG,
2006/42/EGen2000/14/EG, 2011/65/EU.

2000/ 14/EG: Gegarandeerd geluidsdrukniveau 77 dB(A).
Wegingsmethode van de conformiteit volgens aanhangsel V.
Productcategorie: 25

Technisch dossier (2006/42/EG, 2000/14/EG) bij:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Wo\
C .
%@( LoV Hed—
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Handelingsdoel Afbeelding

Stand voor het knippen van randen 8
Onderhoud 9
Toebehoren 10

Antiblokkeermechanisme

Het tuingereedschap beschikt over een gepatenteerde eigen-
schap die als volgt functioneert:

Als het snijmes blokkeert in materiaal met een zekere weer-
stand, wordt de motorbelasting verhoogd. De intelligente mi-
cro-elektronica herkent deze overbelastingssituatie en her-
haalt meermaals de omschakeling van de motor om daarmee
een blokkering van het snijmes te voorkomen en het materiaal
door te knippen.

Deze hoorbare omschakeling duurt maximaal 3 seconden.
Na het doorknippen werkt het tuingereedschap in de normale
toestand verder, of het snijmes blijft bij een aanhoudende
overbelastingssituatie automatisch in de geopende toestand
staan (bijvoorbeeld als een stuk van een metalen hek het tuin-
gereedschap blokkeert).

Accu-oplaadindicatie

12.12.2013 De accuoplaadindicatie geeft de voortgang tijdens het opla-
denaan. Tijdens het opladen knippert de indicatie groen. Als
Montage en gebruik de accuoplaadindicatie continu groen brandt, is de accu vol-
ledig opgeladen.
Handelingsdoel Afbeelding De accuoplaadindicatie geeft bij een half of volledig ingedruk-
Meegeleverd 1 te aan/uit-schakelaar gedurende enkele seconden de oplaad-
eegelever toestand van de accu aan.
A | 2
ccu opladen LED Capaciteit
Demonteren 3 Permanent licht groen 35-100%
Monterfan 4 Knipperlicht groen 15-35%
In-en uitschakelen _ 5 Knipperlicht rood 5-15%
Telescoopsteel met wielen monteren 6 Permanent licht rood 0-5%
Greeplengte instellen 7
Storingen opsporen
Symptomen Mogelijke oorzaak Oplossing

Knipduur per acculading te gering
duur

De accu nadert het einde van zijn levens- ~ Neem contact op met klanten-

service

Accuoplaadindicatie brandt permanent  Accu defect

Geen opladen mogelijk

Neem contact op met klanten-
service
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Onderhoud en reiniging

» Let op! Schakel het tuingereedschap uit véér onder-
houds- en reinigingswerkzaamheden. Nadat het tuin-
gereedschap is uitgeschakeld, draaien de messen nog
enkele seconden.

Voorzichtig! Raak bewegende messen niet aan.

» Houd het tuingereedschap schoon om goed en veilig te
kunnen werken.

» Draag altijd werkhandschoenen als u met het tuinge-
reedschap wilt werken of onderhouds- en reinigings-
werkzaamheden wilt uitvoeren.

Controleer het tuingereedschap regelmatig op zichtbare ge-

breken zoals een losse bevestiging en versleten of beschadig-

de onderdelen.

Klantenservice en gebruiksadviezen

www.bosch-garden.com

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het elektrische gereedschap.
Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer
Op de meegeleverde lithiumionaccu’s zijn de eisen voor het

vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-

nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak

blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat de-

ze niet in de verpakking beweegt.
Neem ook eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

Tuingereedschappen, toebehoren en verpakkingen moeten
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecy-
cled.

Gooi tuingereedschappen, oplaadapparaten, accu’s en batte-

rijen niet bij het huisvuil.

e

Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
moeten niet meer bruikbare elektrische en
elektronische apparaten en volgens de Europe-
se richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of le-
ge accu’s en batterijen apart worden ingeza-
meld en op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

» Geintegreerde accu’s mogen alleen worden verwijderd
als deze moeten worden afgevoerd. Door het openen
van de behuizing kan het tuingereedschap onherstelbaar
beschadigd worden.

Als u de accu uit het tuingereedschap wilt verwijderen, be-

dient u de aan/uit-schakelaar tot de accu volledig ontladen is.

Draai de schroeven van het machinehuis los en verwijder de

schaal van het huis. Maak de aansluitingen op de accu los en

verwijder de accu.
Accu’s en batterijen:

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte ,Ver-
voer” en neem deze in acht.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Forklaring af billedsymbolerne

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger.
| tilfelde af manglende overholdelse af sikker-
hedsinstrukserne og anvisningerne er der risiko

for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvae-
stelser.

Brug altid beskyttelsesbriller og fast fodtej, nar
du arbejder med havevarktgjet.

Pas pa udkastede eller flyvende genstande, der
kan kvaeste tilskuere.

Advarsel: Hold god afstand til haveveerktgjet, nar
det arbejder.

Brug ikke havevaerktgijet, nar det regner, og ud-
st ikke veerktejet for regn.

Pas pd: Kniven har et efterlab efter slukning af ha-
vevarktejet!

[ ]
i
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i] Anvend kun ladeaggregatet i tarre rum.

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktgj
Laes alle sikkerhedsinstrukser og an-

visninger. | tilfelde af manglende over-

holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der ri-

siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktej*
refererer til netdrevet el-vaerktgj (med netkabel) og akkudre-
vet el-vaerktgj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sarg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for
uheld.

» Brugikke el-varktgjeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller stov.
El-veerktej kan sla gnister, der kan anteende stev eller dam-
pe.

» Sarg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktejets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, eges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-vaerktej ager risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-varktejet i ledningen,
hange el-varktejet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk sted.

» Hvis el-vaerktajet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFl-rela. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Deter vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-varktgjet fornuftigt. Brug ikke noget

e
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el-vaerktej, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmarksomhed ved brug af el-veerktgjet kan

fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. stavmaske,
skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller hgreveern af-
hangig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsatning. Kontrollér, atel-vaerkto-
jet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller barer det. Undga at baere
el-vaerktgjet med fingeren pa afboryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktegj el-
ler skruenggle, for el-vaerktgjet taendes. Hvis et stykke
varktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tejet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende tgj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stavmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-varktej

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udfares. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehorsdele, el-
ler maskinen legges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlzest disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er brekket eller beskadi-
get, saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerktg-
jer.
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» Sarg for, at skerevaerktgjer er skarpe og rene. Omhyg-

geligt vedligeholdte skaerevarktejer med skarpe skeere-

kanter setter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-varktaj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udfares. Anvendelse af el-vaerktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerk-
toj

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type batterier, ma ikke benyttes med andre batterier -
brandfare.

» Brug kun de akku’er, der er beregnet til el-vaerktojet.
Brug af andre akku’er gger risikoen for personskader og er
forbundet med brandfare.

» lkke benyttede akku’er ma ikke komme i bergring med
kontorclips, monter, nagler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.

» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af akku’en. Undga at komme i kontakt med denne
vaske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Sog lege, hvis vaesken kommer i gjnene. Akku-vaeske
kan give hudirritation eller forbraendinger.

Service

» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til haekkeklippere

» Hold alle legemsdele vaek fra kniven. Forseg ikke at
fjerne afskaret materiale, mens kniven kerer, eller at
holde fast i materiale, som skal skares over. Fjern kun
fastklemt afskaret materiale, nar havevaerktajet er

slukket. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug af haek-

keklipperen kan fare til alvorlige personskader.

» Bar haekkeklipperen i grebet, nar kniven ikke korer.
Haekkeklipperen skal altid vare forsynet med en be-
skyttelsesafdakning, nar den transporteres eller laeg-
ges til opbevaring. Omhyggelig handtering af havevaerk-
tejet forringer faren for kvaestelser fra kniven.

» Hold altid kun fast i de isolerede gribeflader pa el-vark-

tojet, da skaerekniven kan bergre skjulte stremlednin-
ger. Skareknivens kontakt med en spendingsferende
ledning kan sztte el-vaerktajets metaldele under spaen-
ding, hvilket kan fare til elektrisk stad.

Sikkerhedsforskrifter for busk-/grassakse

» Dette havevaerktgj er ikke egnet til at blive brugt af perso-
ner (inkl. barn) med begraensede fysiske, sensoriske eller
psykiske evner eller manglende erfaring og/eller manglen-
de viden, medmindre de overvages af en sikkerhedsan-
svarlig person eller modtager instruktioner fra denne per-

e

son om, hvordan havevaerktgjet skal handteres.
Bar skal overvages for at sikre, at de ikke leger med have-
varktgjet.

» Lad aldrig bern eller personer, der ikke har gennemlast
denne betjeningsvejledning, anvende havevarktgjet. Lo-
kale regler kan bestemme alderen pa den person, som ma
betjene havevarktejet. Havevaerktejet skal opbevares util-
gaengeligt for barn, nar det ikke er i brug.

» Brugeren er ansvarlig for ulykker og skader, der sker pa an-
dre mennesker eller deres ejendom.

» Brug aldrig havevaerktgjet, mens personer, isaer barn eller
keledyr, erinaerheden.

» Hold tilslutningskablet borte fra skaereknivene.

» Brug altid beskyttelsesbriller og fast fodtej, nar du arbej-
der med haveverktgjet.

» Trimikke graes, nar det er darligt vejr, iseer hvis der er tegn
pa kommende uvejr.

» Anvend kun havevaerktejet ved dagslys eller godt kunstigt
lys.

» Kontrollér at daeksler og skaerme ikke er beskadigede og at
de er monteret rigtigt. Udfar evt. fornaden vedligeholdelse
eller reparationer far brug.

» Taend farst for havevaerktgjet, nar haender og fadder er til-
straekkeligt langt vaek fra skaereknivene.

» Afbryd altid haveveerktajet fra stramforsyningen (f.eks.
traek netstikket ud eller betjen kontaktspaerren):

- fer dufierner dig fra havevarktgjet,

- inden man fierner en blokering,

- far du kontrollerer, rengar eller arbejder pa havevaerk-
tojet,

- etherat man har ramt et fremmedlegeme. Kontroller
straks haveveerktgjet for beskadigelser og fa det repa-
reret, hvis det er nadvendigt,

- hvis havevaerktgjet begynder at vibrere unormalt me-
get (kontrollér omgaende).

» Beskyt dine fedder og haender mod at blive kvaestet af
skaereknivene.

[ T Beskyt el-varktajet mod varme (f.eks. ogsa
0 mod varige solstraler, brand, vand og fugtig-

hed). Fare for eksplosion.

» Abn ikke vaerktajet. Kortsluttes batteriet, kan det eksplo-
dere.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-
ve dampe ud. Tilfer frisk luft og seg lege, hvis du faler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Er akkuen defekt, kan vaeske trenge ud og befugte
naerliggende genstande. Kontrollér bergrte dele. Ren-
gar disse eller skift dem i givet fald ud.

Sikkerhedsforskrifter for ladeaggregater

Ladeaggregatet ma ikke udszttes for regn el-
ler fugtighed. Indtraengning af vand i ladeaggre-
gatet eger risikoen for elektrisk sted.

» Lad ikke fremmede akkuer. Ladeaggregatet er kun be-
regnet til ladning af Bosch Li-ion-akkuer med de spandin-
ger, der er angivet i de tekniske data. Ellers er der fare for
brand og eksplosion.
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> ?tzléhold ladeaggregatet. Snavs gger faren for elektrisk Symbol Betydning
» Kontrollérladeaggregat, kabel og stik for brug. Anvend Brug beskyttelseshandsker
ikke ladeaggregatet, hvis det er beskadiget. Forsag ik-
ke at abne ladeaggregatet og serg for at det repareres
af kvalificerede fagfolk, og at der kun benyttes origina- Brug beskyttelsesbriller.
le reservedele. Beskadigede ladeaggregater, kabler og ()

stik ager risikoen for elektrisk sted.

» Anvend ikke ladeaggregatet pa let breendbar under-
grund (f. eks. papir, tekstiler osv.) eller i breendbare /‘
omgivelser. Pas pa! Ladeaggregatet bliver varmt under |

Reaktionsretning

opladningen. Brandfare!

» Sarg for, at barn er under opsyn. Dermed sikres det, at
barn ikke leger med ladeaggregatet.

» Bern og personer, der pa grund af deres fysiske, senso-
riske eller psykiske evner eller uerfarenhed eller I / O Start/ Stop
ukendskab ikke er i stand til at betjene ladeaggregatet,
ma ikke bruge dette ladeaggregat uden opsyn eller in-
struktion fra en ansvarlig person. Ellers er der fare for
fejlbetjening og kvaestelser.

Bevaegelsesretning

Tilladt handling

J
>< Forbudt handling

Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne leese

CLICK! Harbar stej

og forsta driftsvejledningen. Laeg maerke til symbolerne og Tilbehar
overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbolerne
er med til at sikre en god og sikker brug af elveerktgjet.

Beregnet anvendelse

Havevaerktgjet er beregnet til at klippe og studse buske og
graeskanter i almindelige haver og kolonihaver.

Tekniske data

Grassaks Busksaks Busk-/grassaks-sat

(*inkl. teleskopskaft med hjul)
AGS7,2LI AGS 10,8 LI ASB 10,8 LI ASB 10,8 LI Set
ASB 10,8 LI 2-Set
Typenummer 3600H560.. 3600H561.. 3600H56 3.. 3600H56 3..
Graes-skeerekniv ° ° - °
Knivbredde mm 80 100 - 100
Busk-skaerekniv - - [ °
Knivlengde mm - = 200 120
mm - = - 200
Anti-blokerings-mekanisme - - L] o
Vaegt svarer til 0,775 (100 mm)
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,75(1,4%) 0,775 (1,5%) 0,9 0,9 (200 mm)
Akku Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon
Nominel spaending V= 7,2 10,8 10,8 10,8
Kapacitet Ah 1,5 1,5 1,5 1,5

Laeg maerke til typenummeret pa typeskiltet til dit havevaerktej. Handelsbetegnelserne for de enkelte havevarktajer kan variere.
**gennemsnitlig driftsvarighed
**kun ved sattet ,ASB 10,8 LI Set"
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Grassaks Busksaks Busk-/grassaks-sat
(*inkl. teleskopskaft med hjul)
AGS7,2LI AGS 10,8 LI ASB 10,8 LI ASB 10,8 LI Set
ASB 10,8 LI 2-Set
Ladetid (tom akku) h 3,25 3,25 3,25 3,25
Antal akkuceller 2 3 3 8
Driffsvarighed pr. akku-
ladning (indtil) min 80 (70%)* 100 (85*)* 100 100
Ladeaggregat
Typenummer EU 2609003916 2609003916 2609003916 2609003916
UK 2609003932 2609003932 2609003932 2609003932
AU 2609004762 2609004762 2609004762 2609004 762
Indgangsspanding % 100 - 240 100 - 240 100 - 240 100 - 240
Ladestram mA 500 500 500 500
Tilladt temperaturomrade for
opladning °C 0-45 0-45 0-45 0-45
Vaegt svarer til kg 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU)
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK)
kg 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU)

Laeg maerke til typenummeret pa typeskiltet til dit havevaerktej. Handelsbetegnelserne for de enkelte havevarktgjer kan variere.

*gennemsnitlig driftsvarighed
**kun ved settet ,ASB 10,8 LI Set"

Staj-/vibrationsinformation

Graessaks
Maleveerdier for stej beregnet iht. EN 60745.

Havevaerktgjets A-vaegtede lydtrykniveau er typisk under
70dB(A).

Samlede vibrationsveerdier a,, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60335:

a,=2,5m/s%, K=1,5m/s%.

Busksaks
Maleveerdier for stej beregnet iht. EN 60745.

Maskinens A-vaegtede stajniveau er typisk:
Lydtryksniveau 66 dB(A); lydeffektniveau 76 dB(A). Usik-
kerhed K =1 dB.

Samlede vibrationsveerdier a,, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745:

a,=2,5m/s%, K=1,5m/s?.

Det svingningsniveau, der er angivet i nerveerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret méleproces i

EN 60745, ogkanbruges til at sammenligne el-vaerktejer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau reprasenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tiloeharsdele, med afvigende
indsatsveerktaj eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fere til en betydelig foragelse

af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktejet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fg-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hnder varme,
organisation af arbejdsforlab.

Overensstemmelseserklering C€

Graessaks

Vi erklerer under almindeligt ansvar, at det produkt, der er
beskrevet under , Tekniske data®, eri overensstemmelse med
felgende standarder eller normative dokumenter: EN 60335
(akku-enhed) og EN 60335 (akku-ladeaggregat) iht. bestem-
melserne i direktiverne 2006/95/EF, 2004/108/EF,
2006/42/EF, 2011/65/EU.

Busksaks

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at det produkt, der er
beskrevet under , Tekniske data®, eri overensstemmelse med
folgende standarder eller normative dokumenter: EN 60745
(akku-apparat) og EN 60335 (akku-ladeaggregater) iht. be-
stemmelserne i retningslinjerne 2006/95/EF,
2004/108/EF,2006/42/EF,2000/14/EF, 2011/65/EU.
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2000/ 14/EF: Garanteret lydeffektniveau 77 dB(A). Proce-
durer for overensstemmelsesvurdering iht. bilag V.
Produktkategori: 25

Teknisk dossier (2006/42/EF, 2000/14/EF) ved:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Hok o (U Heat—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
12.12.2013

Montering og drift

Handlingsmal

=E
&

Leveringsomfang

Opladning af akku

Demontering

Montering
Teend/sluk

Teleskopskaft med hjul monteres

Greblangde indstilles

Stilling til kantskeering

Ol N bW~

Vedligeholdelse
Tilbeher

-
o

Fejlsogning

A0

Symptom Mulig arsag

For lille snitvarighed pr. akku-opladning

Akkuen er ved at vaere brugt op

e
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Anti-blokerings-mekanisme

Havevaerktajet rader over en patenteret egenskab, der funge-
rer pa felgende made:

Blokerer skaerekniven i modstandsdygtigt materiale, ages
motorens belastning. Den intelligente mikroelektronik identi-
ficerer denne overbelastningssituation og gentager flere gan-
ge motorskiftet for saledes at forhindre en blokering af skeere-
knivene og gennemskaere materialet.

Dette harbare skift varer op til 3 s.

Efter gennemskaeringen arbejder havevaerktgjet videre i nor-
mal tilstand, eller skaerekniven bliver automatisk staende i ab-
net tilstand, hvis den overbelastede situation forbliver uan-
dret (f.eks. hvis et stykke metalhegn tilfeldigt blokerer
havevaerktgjet).

Akku-ladetilstandsindikator

Akku-ladetilstandsindikatoren viser ladefremskridtet. Under
opladningen blinker lampen gren. Lyser akku-ladetilstands-
indikatoren gren hele tiden, er akkuen helt opladet.
Akku-ladetilstandsindikatoren viser - nar start-stop-kontak-
tenertrykket halvt eller helt ned - akkuens ladetilstand i nog-
le sekunder.

LED Kapacitet
Konstant lys gren 35-100%
Blinklys gren 15-35%
Blinklys red 5-15%
Konstant lys red 0-5%

Afhjelpning

Kontakt serviceforhandleren

Akku-kontrollampe lyser hele tiden Akku defekt

Opladning er ikke mulig

Kontakt serviceforhandleren

Vedligeholdelse og rengering

» Pas pa! Sluk havevarktsgjet, for vedligeholdelses- eller
rengoringsarbejde gennemferes. Nar havevarktgjet
er blevet slukket, bevaeger knivene sig i endnu et par
sekunder.

Veer forsigtig! Beror ikke knive, der bevaeger sig.

» Hold havevzrktgjet rent for at arbejde sikkert og godt.

» Brug altid beskyttelseshandsker, nar du arbejder med
havevaerktgjet eller gennemfarer vedligeholdelses-/
rengeringsarbejde.

Undersgg havevarktgjet for synlige mangler med regelmaes-

sige mellemrum som f.eks. lgse fastgarelser og slidte eller be-

skadigede dele.
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Kundeservice og brugerradgivning

www.bosch-garden.com

El-vaerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dkkan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-

ler spedition) skal seerlige krav vedr. emballage og meerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, for
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen.

Falg venligst ogsa eventuelle, viderefgrende, nationale for-
skrifter.

Bortskaffelse

Havevaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en mil-

jevenlig made.
Smid ikke haveveerktej, ladeaggregater og akkuer/batterier
ud sammen med det almindelige husholdningsaffald!
skal defekte eller opbrugte akkuer/batterier
abnes.

Gaelder kun i EU-lande:
Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU skal
indsamles separat og genbruges iht. geldende
miljgforskrifter.

Akkuen tages ud af havevarktgjet ved at betjene start-stop-

kontakten, indtil akkuen er helt afladet. Drej skruerne ud pa

affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE)

ogiht. det europaiske direktiv 2006/66/EF
» Integrerede akkuer ma kun tages ud, nar de skal bort-
skaffes. Havevarktajet kan blive adelagt, hvis husets skal

huset og tag husets skal af. Afbryd for tilslutningerne pa akku-

en og tag akkuen ud.

Akkuer/batterier:

Li-lon:

Felg venligst henvisninger i afsnit , Trans-
port®.

Ret til eendringer forbeholdes.

e

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Forklaring till bildsymbolerna

Las noga igenom alla sikerhetsanvisningar
och instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsanvisningarna och instruktionerna inte
foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga
personskador.

Anvénd alltid skyddsglasdgon och kraftiga skor
nar under arbetet med tradgdrdsredskapet.

Setill att personer som star i narheten inte skadas
av foremdl som eventuellt slungas ut.

Varning: Hall ett betryggande avstand fran trad-
gardsredskapet nar det ar igang.

Anvand inte tradgardsredskapet i regn och utsatt
det inte heller for regn.

Obs! Kniven fortsatter att ga en kort stund efter
det tradgardsredskapet frankopplats!

[000ge.

%

Laddaren far endast anvandas i torr lokal.

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg
AVARNING Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-

ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga person-
skador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdldsa).

Arbetsplatssikerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda il
olyckor.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

» Hallunderarbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.
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Elektrisk sikerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till viagguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvand inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oforandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden och anvénd den inte for att
bédra eller hdnga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vigguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran viarme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar okar
risken for elstot.

» Nér du arbetar med ett elverktyg utomhus anviand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig forlangningssladd fér utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsikerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nér du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjdlm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstéllningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bér inte lost hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kliderna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvinds med dammutsugnings-och-upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ritt monterade
och anvinds pa korrekt satt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

e

Svenska |55

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnan instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte &r fortrogna
med dess anvandning eller inte last denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skétta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Omsorgsfull hantering och anvandning av
sladdlésa elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om enladdare som dravsedd for enviss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk
for brand.

» Anvind endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvinds andra batterier finns risk for kropps-
skada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma
metallforemal pa avstand fran reservbatterier for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk for att
vidtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vits-
kan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok dess-
utom ldkare. Batterivatskan kan medfora hudirritation
och brannskada.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for hdcksaxar

» Hall knivarna pa avstand fran kroppen. Forsok inte ta
bort klippt material eller halla i material som ska klip-

Bosch Power Tools
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pas nar kniven dr inkopplad. Ta pa franslaget trad-
gardsredskap bort klippt material som kommit i klam.
Under anvandning av hacksaxen kan dven en kort oupp-
marksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bar hdcksaxen i handtaget med stillastaende kniv. For
transport och lagring av hacksaxen ska skyddet vara
pasatt. En omsorgsfull hantering av tradgardsredskapet
minskar risken for kroppsskada som kniv kan orsaka.

» Hall tag i elverktyget endast pa isolerade greppytor da
risk finns att knivarna kommer i kontakt med dolda
stromledningar. Knivens kontakt med en spanningsfo-
rande ledning kan satta redskapets metalldelar under
spanning och leda till elstot.

Sakerhetsanvisningar for busk-/grassax

» Tradgardsredskapet farinte anvandas av person (inklusive
barn) med begréansad fysisk, sensorisk eller psykisk for-
maga och/eller som saknar den erfarenhet och kunskap

som kravs for hantering. Undantag gérs om personen dver-

vakas av en ansvarig person som kan undervisa i trad-
gardsredskapets anvandning.

Barn bor 6vervakas for att sakerstalla att de inte leker med
tradgardsredskapet.

» Lat aldrig barn eller personer som inte ar fortrogna med
bruksanvisningen anvanda tradgardsredskapet. Natio-
nella foreskrifter begransar eventuellt tillaten alder for
anvandning. Nar tradgardsredskapet inte anvands ska det
forvaras oatkomligt for barn.

» Anvandaren eller garen ansvarar for olyckor och skador
som drabbar andra manniskor eller deras egendom.

» Anvénd aldrig tradgdrdsredskapet nar personer, speciellt
da barn eller husdjur, uppehaller sig i narheten.

» Hall anslutningskabeln pa betryggande avstand fran skar-
knivarna.

» Anvand alltid skyddsglaségon och kraftiga skor nar under
arbetet med tradgardsredskapet.

» Trimma inte under daligt vader och speciellt inte da nar
askvader ar i antdgande.

» Anvand tradgardsredskapet endast i dagsljus eller vid god
belysning.

» Kontrollera att skyddskaporna och skyddsutrustningen ar
oskadade och korrekt monterade. Fore driftstart ska nod-
vandiga underhallsatgarder och reparationer utforas.

» Koppla pa tradgardsredskapet forst sedan handerna och
fotterna ar pa betryggande avstand fran knivarna.

» Frankoppla tradgardsredskapet fran natstrémmen (t. ex.
genom att dra ur stickproppen eller trycka ned inkopp-
lingssparren):

- alltid nar tradgardsredskapet lamnas utan uppsikt,

- innan blockeringar atgardas,

- nar kontroll, rengdring eller arbeten utfors pa trad-
gardsredskapet,

- efter kontakt med frammande foremal. Kontrollera
genast tradgardsredskapet avseende skada och lat det
vid behov repareras,

- nartradgardsredskapet borjar vibrerar pa ovanligt satt
(kontrollera genast).

e

» Skydda fétterna och handerna mot skador som kniven kan
orsaka.

[ =\ Skydda elverktyget mot hog virme som t. ex.
j@ langre solbestralning, eld, vatten och fukt.
Explosionsrisk kan uppsta.

» Oppna inte redskapet. Om batteriet kortsluts kan det
explodera.

> Iskadateller felanvént batteri kan angor uppsta. Tillfér
friskluft och uppsok likare vid akommor. Angorna kan
leda till irritation i andningsvagarna.

» Fran ett defekt batteri kan vétska rinna ut och vita
foremal i narheten. Kontrollera berorda delar. Rengor
eller byt ut dem vid behov.

Sakerhetsanvisningar for laddare
Skydda laddaren mot regn och vita. Tranger
G vatten in i laddaren okar risken for elektrisk stot.

» Ladda inte batterimoduler av frimmande fabrikat. Lad-
daren ar lamplig endast for laddning av Bosch li-jonbatteri-
moduler med den spanning som anges i Tekniska data. |
annat fall finns risk for brand och explosion.

» Hall laddaren ren. Fororening kan leda till elektrisk stot.

» Kontrollera laddare, kabel och stickkontakt fore varje
anvandning. En skadad laddare far inte anvindas. Du
far sjélv aldrig 6ppna laddaren, lat den repareras av
kvalificerad fackman och endast med originalreserv-
delar. Skadade laddare, ledningar eller stickkontakter
Okar risken for elektrisk stét.

» Anvind inte laddaren pa littantéandligt underlag (t. ex.
papper, textilier mm) resp. i brannbar omgivning. Vid
laddningen varms laddaren upp vilket kan medféra brand-
risk.

» Hall barn under uppsikt. Barn far inte leka med laddaren.

» Laddaren far inte anviindas av barn eller personer med
begrénsad fysisk, sensorisk eller psykisk formaga eller
som saknar den erfarenhet och kunskap som kravs for
saker hantering. Undantag gors om personen dverva-
kas av en ansvarig person som dven kan undervisailad-
darens anvandning. | annat fall finns risk for felhantering
och personskada.

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till att battre
och sakrare anvanda elverktyget.

Symbol Betydelse

m Bar skyddshandskar

Anvand skyddsglasogon.
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Symbol Betydelse Symbol Betydelse
4 Reaktionsriktning >< Férbjuden handling

CLICK! Horbart ljud
Rorelseriktning Tibehs
illbehor
ﬁ o o
I'0 Inkoppling/ Urkoppling Andamalsenlig anvindning
Tilldten hantering Tradgardsredskapet ar avsett for latt klippning av buskar och
J graskanter i hushalls- och hobbytradgardar.

Tekniska data
Grassax Busksax  Busk-/grasssaxset
(*inkl. teleskopskaft med hjul)
AGS7,2LI AGS 10,8 LI ASB 10,8 LI ASB 10,8 LI Set
ASB 10,8 LI 2-Set
Produktnummer 3600H560.. 3600H561.. 3600H56 3.. 3600H563..
Graskniv ° ° - °
Knivbredd mm 80 100 - 100
Buskkniv - - ) °
Knivlangd mm - - 200 120"
mm - = - 200
Antiblockeringsfunktion - - ° )
Vikt enligt EPTA-Procedure 0,775 (100 mm)
01/2003 kg 0,75(1,4% 0,775(1,5*) 0,9 0,9 (200 mm)
Batteri Li-jon Li-jon Li-jon Li-jon
Markspanning V= 7,2 10,8 10,8 10,8
Kapacitet Ah 1,5 1,5 1,5 1,5
Laddningstid (batteriet
urladdat) h 3,25 3,25 3,25 3,25
Antal battericeller 2 3 3 3
Drifttid med en batteri-
laddning (upp till) min 80 (70")* 100 (85%)* 100 100
Laddare
Produktnummer EU 2609003916 2609003916 2609003916 2609003916
UK 2609003932 2609003932 2609003932 2609003932
AU 2609004762 2609004762 2609004762 2609004 762
Inspanning v 100 - 240 100 - 240 100 - 240 100 - 240
Laddningsstrom mA 500 500 500 500

Beakta produktnumret pa tradgardsredskapets typskylt. Handelsbeteckningarna for enskilda tradgardsredskap kan variera.
*genomsnittlig drifttid
**endast i setet "ASB 10,8 LI Set”
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Grassax

Busksax

teleskopskaft med hjul)

AGS 7,2LI

Tillatet temperaturomrade

AGS 10,8LI 8Ll ASB 10,8 LI Set

ASB 10,8 LI 2-Set

for laddning “C 0-45 0-45 0-45 0-45
Vikt enligt EPTA-Procedure kg 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU)
01/2003 kg 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK)

kg 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU)

Beakta produktnumret pa tradgardsredskapets typskylt. Handelsbeteckningarna for enskilda tradgardsredskap kan variera.

*genomsnittlig drifttid
**endast i setet "ASB 10,8 LI Set”

Buller-/vibrationsdata

Grassax
Métvardena for ljudnivan anges enligt EN 60745.

Redskapets A-vdgda ljudtrycksniva underskrider i typiska fall
70dB(A).

Totala vibrationsemissionsvérden aj, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 60335:
a,=2,5m/s%,K=1,5m/s%.

Busksax
Métvardena for ljudnivan anges enligt EN 60745.

Redskapets A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall:
Ljudtrycksniva 66 dB(A); ljudeffektniva 76 dB(A).
Onoggrannhet K =1 dB.

Totala vibrationsemissionsvarden aj, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 60745:
a,=2,5m/s2, K=1,5m/s?.

Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utférts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar beddmning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvénds for andra andamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt bedomning av vibrationsbelastningen bor dven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller ar igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatdren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Forsdkran om
overensstimmelse (€

Gréassax

Viforsakrar harmed under exklusivt ansvar att denna produkt
som beskrivs i "Tekniska data” Gverensstaimmer med foljande
normer och normativa dokument: EN 60335 (sladdl6sa
elverktyg) och EN 60335 (batteriladdare) enligt bestammel-
serna i direktiven 2006/95/EG, 2004/108/EG,
2006/42/EG, 2011/65/EU.

Busksax

Viférsakrar harmed under exklusivt ansvar att denna produkt
som beskrivs i "Tekniska data” Gverensstaimmer med foljande
normer och normativa dokument: EN 60745 (sladdI6st verk-
tyg) och EN 60335 (batteriladdare) uppfyller bestammel-
sernai direktiven 2006/95/EG, 2004/108/EG,
2006/42/EG, 2000/14/EG, 2011/65/EU.

2000/ 14/EG: Garanterad ljudeffektniva 77 dB(A). Bedom-
ningsmetod for dverensstaimmelse enligt bilaga V.
Produktkategori: 25

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG,
2000/14/EG) fas fran:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

(o3
¢ «
%@( Lo iV Hed—
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
12.12.2013
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Montering och drift

Handlingsmal Figur

Leveransen omfattar

Batteriets laddning

Demontering

Montering

In-/urkoppling

Montera teleskopskaft med hjul

Instéllning av skaftets langd

Lage for kantklippning

Ol O | N bW || =

Service
Tilloehor

—
o

Antiblockeringsfunktion

Tradgardsredskapet har en patenterad egenskap som funge-
rar sa har:

Om knivarna blockeras i materialet 6kar motorns belastning.
Den intelligenta mikroelektroniken registrerar denna dverbe-

Felsokning

A0

Symptom Mojlig orsak

Uppladdad batterimodul har for lag klipp-
kapacitet

Batteriets brukstid Ioper ut

e

Svenska |59

lastning och kopplar flera ganger om motorn for att hindra kni-
varna fran att blockera och for att fa materialet klippt.

Den hérbara omkopplingen kan ta upp till 3 s.

Efter klippning fungerar tradgardsredskapet normalt eller sa
stannar kniven automatiskt i dppet lage om dverbelastningen
kvarstar (t. ex. om ett stycke tradstangsel blockerar trad-
gardsredskapet).

Batteriets laddningsindikering

Batteriets laddningsindikator visar hur laddningen fortskri-
der. Under laddning blinkar indikatorn med grént ljus. Nar
batteriets laddningsindikator lyser konstant med grént ljus
ar batteriet fullstandigt uppladdat.

Batteriets laddningsindikator visar batteriets laddningstill-
stand vid halvt eller fullstandigt nedtryckt stromstallare
Till/Fran for nagra sekunder.

Kontinuerligt gront ljus 35-100%
Gront blink 15-35%
Rétt blink 5-15%
Kontinuerligt rott ljus 0-5%

Atgird

Uppsok kundservicen

Laddningsindikatorn lyser kontinuerligt
Laddning inte mojlig

Batteriet ar defekt

Uppsok kundservicen

Underhall och rengoring

» Obs! Sla fran tradgardsredskapet innan underhallsar-
beten eller rengoring utfors. Efter frankoppling av
tradgardsredskapet rors knivarna @nnu nagra sekun-
der.

Var forsiktig! Beror inte knivarna sa lange de ror pasig.

» Hall tradgardsredskapet rent for bra och sékert arbete.

» Anvind alltid skyddshandskar nar arbeten utfors med
tradgardsredskapet eller vid underhall/rengoring.

Undersok tradgardsredskapet regelbundet avseende brister

som |osa fasten och nedslitna eller skadade komponenter.

Kundtjanst och anvandarradgivning

www.bosch-garden.com

Om i tradgardsredskapet trots exakt tillverkning och strang
kontroll stérning skulle uppsta, bor reparation utféras av auk-
toriserad serviceverkstad for Bosch-tradgardsredskap.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedi-
tion) ska speciella villkor for férpackning och markning beak-
tas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en expert for
farligt gods konsulteras.

Bosch Power Tools
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Batterier far férsandas endast om héljet ar oskadat. Tejpa
Gppna kontakter och férpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen.

Beakta dven tillimpliga nationella foreskrifter.

Avfallshantering

Tradgardsredskap, tillbehor och férpackning ska omhénder-
tas pa miljovanligt satt for atervinning.

Slanginte tradgardsredskap, laddare ochinte heller batterier

i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:
Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
maste obrukbara elektriska och elektroniska
apparater och enligt europeiska direktivet
2006/66/EG felaktiga eller forbrukade batte-
rier separat omhandertas och pa miljovanligt
satt lamnas in for atervinning.

» Inbyggda batterier far demonteras endast for avfalls-
hantering. Om kdpan 6ppnas finns risk for att tradgards-
redskapet forstors.

Innan batteriet tas ur tradgardsredskapet ska stromstallaren

Till/Frén tryckas ned tills batteriet ar fullstandigt urladdad.

Skruva bort skruvarna fran huset och lyft bort husets kdpa.

Frankoppla anslutningarna pa batteriet och ta bort batteriet.
Sekundér-/primarbatterier:
Li-jon:
Beakta anvisningarna i avsnittet "Trans-
port”.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Forklaring av bildesymbolene

Les gjennom alle advarslene og anvisningene.
Feil ved overholdelsen av advarslene og neden-
staende anvisninger kan medfare elektriske stat,
brann og/eller alvorlige skader.

Bruk alltid beskyttelsesbriller og solide sko nar du
arbeider med hageredskapet.

Pass pa at personer som star i naerheten ikke ska-
des av fremmedlegemer som slynges bort.

Advarsel: Pass pa a holde sikker avstand til hage-
I‘HI redskapet mens du arbeider.

N

Ikke bruk hageredskapet i regn eller la den sta ute
i regnveer.

OBS! Kniven fortsetter a ga en stund etter utkob-
ling av hageredskapet!

[000ge.

\ 4

j ] Bruk ladeapparatet kun i tarre rom.

Generelle advarsler for elektroverktoy
& ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og anvis-

ningene. Feil ved overholdelsen av ad-
varslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektris-
ke stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-
der for stramdrevne elektroverktey (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» lkke arbeid med elektroverktoyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. Elektroverktey lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktoy-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverkteyet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktayet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstepsler sammen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stot.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
ror, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktesyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, eker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stet.

» Nar duarbeider utenders med et elektroverktay, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

FO016L70969((12.12.13)
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» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktey nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et ayeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fere til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller herselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverkteyet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktayet er slatt av fer du kobler det

til stremmen og/eller batteriet, lefter det opp eller bae-

rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du baerer
elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktey eller skrungkler for du slar pa
elektroverktoyet. Et verktoy eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verktaydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for  sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-

ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg om atdisse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stgvavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverk-
toy
» lkke overbelast verktayet. Bruk et elektroverktey som

er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktey arbeider du bedre og sikrere i det an-

gitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay somikke lenger kan slds av eller p4, er farlig
0g marepareres.

» Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utforer innstillinger pa elektroverktoyet,
skifter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse

tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktey-

et.

» Elektroverktay som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktey er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

e
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» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet. Kon-
troller om bevegelige verkteydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktayets funksjon.
La disse skadede delene repareres fer elektroverktay-
et brukes. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktey med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbehgr, verktey osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utfores. Bruk av elektroverktay til an-
dre formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjo-
ner.

Omhyggelig bruk og handtering av batteridrevne
verktey

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt
av produsenten. Det oppstar brannfare hvis et ladeappa-
rat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.

» Bruk derfor kun riktig type batterier for elektroverk-
teyene. Bruk av andre batterier kan medfare skader og
brannfare.

» Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter,
nekler, spikre, skruer eller andre mindre metaligjen-
stander, som kan lage en forbindelse mellom kontakte-
ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaske ut av batteriet. Unn-
ga kontakt med denne vasken. Ved tilfeldig kontakt
ma det skylles med vann. Hvis det kommer vaske i gy-
nene, ma dui tillegg oppsoke en lege. Batterivaeske som
renner ut kan fere til irritasjoner pa huden eller forbrennin-
ger.

Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verkteyets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for hekksakser

» Hold alle kroppsdeler unnakniven. Ikke forsok a fjerne
skjeeremateriale eller holde fast materiale som skal
kuttes mens kniven gar. Fjern fastklemt skjeeremateri-
ale kun nar maskinen er slatt av. Et ayeblikks uoppmerk-
somhet ved bruk av hekksaksen kan fere til alvorlige ska-
der.

» Barhekksaksen alltid i handtaket og med stanset kniv.
Ved transport eller oppbevaring av hekksaksen ma all-
tid vernedekselet settes pa. Fornuftig bruk av maskinen
reduserer faren for skader fra kniven.

» Hold el-verktoyet kun pa de isolerte gripeflatene, for
kniven kan komme i kontakt med skjulte stremlednin-
ger. Kontakt mellom kniven og en spenningsfarende led-
ning kan ogsa sette elektroverktayets metalldeler under
spenning og fare til elektriske stat.

Bosch Power Tools
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Sikkerhetsinformasjoner for busk-/
gressakser

» Dette hageredskapet er ikke beregnet til @ brukes av perso-

ner (inklusive barn) med innskrenkede fysiske, sensoriske
eller intellektuelle evner eller manglende erfaring og/eller
manglende kunnskaper, hvis de ikke er under oppsyn eller
far instrukser om bruken av en person som er ansvarlig for
deres sikkerhet.

Barn mavaere under oppsyn for a forhindre at de leker med
hageredskapet.

» La aldri barn eller personer som ikke er kjent med disse in-

struksene fa lov til a bruke hageredskapet. Nasjonale for-
skrifter innskrenker eventuelt brukerens alder. Oppbevar
hageredskapet utilgjengelig for barn nar det ikke er i bruk.

» Brukeren er ansvarlig for uhell eller skader pa andre men-
nesker eller deres eiendom.

» Bruk aldri hageredskapet nar det oppholder seg personer,
sarskilt barn eller husdyr, like i nerheten.

» Hold ledningen unna knivene.

» Brukalltid beskyttelsesbriller og solide sko nar du arbeider
med hageredskapet.

» Klipp ikke i darlig veer, spesielt ikke i tordenvaer.
» Bruk hageredskapet kun i dagslys eller godt kunstig lys.

» Sjekk at deksler og beskyttelsesinnretninger ikke er skadet
og er plassert riktig. Utfar eventuelle ngdvendige vedlike-
holds- eller reparasjonsarbeider far bruk.

» Sla hageredskapet ferst pa nar hendene og fattene er til-
strekkelig langt unna skjaereknivene.

» Du ma alltid adskille hageredskapet fra stramtilfarselen

(f. eks. trekke ut stapselet eller trykke pa innkoplingssper-

ren):

- alltid ndr du forlater hageredskapet,

- far blokkeringer fjernes,

- nardu sjekker, rengjer eller arbeider pa hageredska-

et,

- gtter kollisjon med et fremmedlegeme. Sjekk straks
om hageredskapet er skadet og la det om ngdvendig
repareres,

- hvis hageredskapet begynner  vibrere uvanlig sterkt
(ma straks sjekkes).

» Beskytt deg selv mot skader fra skjaereknivene pa fatter og
hender.

[ T Beskytt elektroverktayet mot varme, f. eks. og-
O sa mot permanent solinnvirkning, ild, vann og

fuktighet. Det er fare for eksplosjoner.

» Ikke apne redskapet. Hvis batteriet kortsluttes, kan det
eksplodere.

» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det
slippe ut damp. Tilfer frisk luft og ga til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere ande-
drettsorganene.

» Ved defekt batteri kan det lekke ut vaeske som fukter

gjenstander i naerheten. Sjekk de aktuelle delene. Ren-

gjor disse eller bytt dem eventuelt ut.

e

Sikkerhetsinformasjoner for ladeapparater

Hold ladeapparatet unna regn eller fuktighet.
Dersom det kommer vann i et ladeapparat, gker
risikoen for elektriske stet.

» Ikke lad opp oppladbare batterier fra andre produsen-
ter. Ladeapparatet er kun egnet til opplading av Bosch li-
ion-batterier med spenninger som angitt i Tekniske data.
Ellers er det fare for brann og eksplosjoner.

» Hold ladeapparatet rent. Smuss farer til fare for elektris-
ke stet.

» For hver bruk ma du kontrollere ladeapparatet, lednin-
gen og stapselet. Ikke bruk ladeapparatet hvis du re-
gistrerer skader. Du ma ikke apne ladeapparatet selv
og la det alltid kun repareres av kvalifisert fagpersona-
le og kun med originale reservedeler. Skadet ladeappa-
rat, ledning og stapsel aker risikoen for elektriske stet.

» Ikke bruk ladeapparatet pa lett brennbar undergrunn
(f. eks. papir, tekstiler etc.) eller i brennbare omgivel-
ser. Ladeapparatet oppvarmes under oppladingen og det
er derfor fare for brann.

» Barnma vare under oppsyn. Slik kan du sgrge forat barn
ikke leker med ladeapparatet.

» Barn og personer, som pa grunn av sine fysiske, senso-
riske eller andelige evner eller sin uerfarenhet eller
manglende kunnskaper ikke er i stand til a betjene la-
deapparatet sikkert, ma ikke bruke dette ladeappara-
tet uten oppsyn eller anvisning av en ansvarlig person.
Ellers er det fare for feil betjening og skader.

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres betyd-
ning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg a bruke elek-
troverktgyet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning

Bruk vernehansker

Bruk vernebriller.

Reaksjonsretning

Bevegelsesretning

Innkobling/Utkobling

Tillatt aksjon

Dette er forbudt
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Formlsmessig bruk

CLICK! Herbar sty Hageredskapet er beregnet til lette klippearbeider i busker og
pé gresskanter i vanlige private hager.

Tilbehar
o o
Tekniske data
Gressaks Busksaks Busk-/gressaks-sett
(*inkl. teleskopstang med hjul)
AGS7,2LI AGS 10,8 LI ASB 10,8 LI ASB 10,8 LI Set
ASB 10,8 LI 2-Set
Produktnummer 3600H560.. 3600H561.. 3600H56 3.. 3600H56 3..
Gress-skjaerekniv [ (] - o
Knivbredde mm 80 100 - 100
Busk-skjeerekniv - - ° °
Knivlengde mm - - 200 120"
mm - = - 200
Anti-blokkerings-mekanisme - = ° )
Vekt tilsvarende 0,775 (100 mm)
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,75(1,4% 0,775(1,5*) 0,9 0,9 (200 mm)
Batteri Li-ioner Li-ioner Li-ioner Li-ioner
Nominell spenning V= 7,2 10,8 10,8 10,8
Kapasitet Ah 1,5 1,5 1,5 1,5
Ladetid (utladet batteri) h 3,25 3,25 3,25 3,25
Antall battericeller 2 3 3 8
Driftstid pr. batteriopplading
(opp til) min 80 (70%)* 100 (85*)* 100 100
Ladeapparat
Produktnummer EU 2609003916 2609003916 2609003916 2609003916
UK 2609003932 2609003932 2609003932 2609003932
AU 2609004 762 2609004 762 2609004762 2609004 762
Inngangsspenning v 100 - 240 100 - 240 100 - 240 100 - 240
Ladestram mA 500 500 500 500
Godkjent ladetemperaturom-
rade C 0-45 0-45 0-45 0-45
Vekt tilsvarende kg 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU)
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK)
kg 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU)

Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet til hageredskapet ditt. Handelsbetegnelsene for de enkelte hageredskapene kan variere.
*gjennomsnittelig driftstid
**kun for settet «<ASB 10,8 LI Set»
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Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Gressaks

Maleverdier for lyden funnet i henhold til EN 60745.

Det typiske lydtrykknivaet for apparatet er mindre enn
70dB(A).

Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og

usikkerhet K beregnet jf. EN 60335:
a,=2,5m/s%, K=1,5m/s%.

Busksaks

Maleverdier for lyden funnet i henhold til EN 60745.
Maskinens A-bed@mte typiske stayniva er: Lydtrykkniva

66 dB(A); lydeffektniva 76 dB(A). Usikkerhet K = 1 dB.
Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745:

a,=2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.

Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbe-

lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette

kan fare til en tydelig oking av vibrasjonsbelastningen over he-

le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Samsvarserklaring

C€

Gressaks
Vi erklzerer som eneansvarlig at produktet som beskrives un-

der «Tekniske data» stemmer overens med falgende standar-

der eller standardiserte dokumenter: EN 60335 (batteri-
verktay) og EN 60335 (batteri-ladeapparat) jf. bestemmel-
sene i direktivene 2006/95/EF, 2004/108/EF,
2006/42/EF,2011/65/EU.

Busksaks
Vi erkleerer som eneansvarlig at produktet som beskrives un-

der «Tekniske data» stemmer overens med falgende standar-

der eller standardiserte dokumenter: EN 60745 (batteri-
verktay) og EN 60335 (batteri-ladeapparat) jf. bestemmel-
sene i direktivene 2006/95/EF, 2004/108/EF,
2006/42/EF,2000/14/EF,2011/65/EU.

2000/ 14/EF: Garantert lydeffektniva 77 dB(A). Samsvars-
bedemmelsesmetode jf. vedlegg V.

Produktkategori: 25

e

Tekniske data (2006/42/EF, 2000/14/EF) hos:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

LS .
%@( Lo 1V Hed—
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
12.12.2013

Montering og drift

Mal for aktiviteten Bilde

Leveranseomfang

Opplading av batteriet

Demontering

Montering

Inn-/utkopling

Montering av teleskopstang med hijul

Innstilling av handtakets lengde

Stilling for a klippe kanter
Vedlikehold
Tilbehar

O O N g~ W|ND| =

-
o

Anti-blokkerings-mekanisme

Hageredskapet har en patentert egenskap som fungerer pa
felgende mate:

Hvis kniven blokkerer i motstandsdyktig materiale, gker mot-
orbelastningen. Den intelligente mikroelektronikken registre-
rer overlastsituasjonen og gjentar omkoplingen av motoren
flere ganger, for a forhindre en blokkering av knivene og for &
kappe materialet.

Denne harbare omkoblingen kan ta opp til 3 sekunder.

Etter kappingen arbeider hageredskapet videre i normal drift
eller kniven stanser automatisk i apnet posisjon ved en per-
manent overbelastning (f. eks. hvis et stykke av et tradgjerde
blokkerer hageredskapet).

Batteri-ladeindikator

Batteri-ladetilstandsindikatoren viser hvor langt oppladingen
erkommet. Ved opplading blinker meldingen grent. Hvis bat-
teri-ladetilstandsindikatoren lyser kontinuerlig grant, er
batteriet helt oppladet.

Batteri-ladetilstandsindikatoren viser ved halvveis eller helt
inntrykket pa-/av-bryter batteriets ladetilstand i noen sek-
under.

F016L70969](12.12.13)
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LED Kapasitet LED Kapasitet
Kontinuerlig grent lys 35-100% Blinklys redt 5-15%
Blinklys grent 15-35% Kontinuerlig redt lys 0-5%
Feilsoking
Symptomer Mulig arsak Utbedring

For kort klippetid pr. batteriopplading

Batteriet naermer seg slutten pa levetiden. Ta kontakt med kundeservice

Batteri-ladeindikator lyser kontinuerlig
Ingen opplading mulig

Batteriet er defekt

Ta kontakt med kundeservice

Vedlikehold og rengjoring

» OBS! Slaav hageredskapet for du utferer vedlikeholds-
ellerrengjoringsarbeid. Etter at hageredskapet er slatt

av, fortsetter knivene a bevege seg i noen fa sekunder.

OBS! Du ma ikke berare kniver som beveger seg.

» Hold hageredskapet rent, for & kunne arbeide bra og
sikkert.

» Bruk alltid sikkerhetshansker nar du arbeider med ha-

geredskapet eller utferer vedlikeholds-/rengjeringsar-

beider.

Sjekk hageredskapet med jevne mellomrom mht. synlige feil,
slik som lgse fester og slitte eller skadede deler.

Kundeservice og radgivning ved bruk

www.bosch-garden.com

Hvis hageredskapet til tross for omhyggelige produksjons- og
kontrollmetoder en gang skulle svikte, ma reparasjonen utfg-
res av et autorisert serviceverksted for Bosch-hageutstyr.
Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-
verktayets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 8955

Transport

Li-ion-batteriene i verktgyet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren uten
ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f. eks.: lufttran-
sport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav til em-
ballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de ap-
ne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger segi
emballasjen.

Ta ogsa hensyn til eventuelle viderefgrende nasjonale for-
skrifter.

Deponering

Hageredskaper, tilbehgret og emballasjen ma leveres inn til
miljgvennlig gjenvinning.

Hageredskaper, ladeapparater og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!
Kun for EU-land:
Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om
gamle elektriske og elektroniske maskiner og
iht. det europeiske direktivet 2006/66/EF ma
defekte eller oppbrukte batterier/oppladbare
batterier samles inn adskilt og leveres inn il en
miljgvennlig resirkulering.
» Integrerte batterier ma kun fjernes til deponering. Der-
som huset apnes kan hageredskapet gdelegges.
Tilfjerning av batteriet fra hageredskapet ma pa-/av-bryteren
trykkes til batteriet er helt tomt. Skru skruene pa huset ut og
taav selve huset. Adskill koblingene pa batteriet og ta batteri-
etut.
Batterier/oppladbare batterier:
Li-lon:
Ta hensyn til informasjonene i avsnittet
«Transport».

Rett til endringer forbeholdes.

Bosch Power Tools
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Turvallisuusohjeita
Kuvatunnusten selitys

suusohjeiden noudattamisen laiminlynti saattaa
johtaa séhkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

9

Kayta aina suojalaseja ja tukevia jalkineita kun
tyoskentelet puutarhalaitteen kanssa.

Varmista, etta sivulle sinkoutuvat vieraat esineet
eivat loukkaa ldhelld seisovia ihmisia.

Varoitus: Pida turvallinen etdisyys puutarhalait-
teeseen sen ollessa toiminnassa.

ta alttiiksi sateelle.

N
®

Huomio: Leikkuutera pyorii vield puutarhalaitteen
sammutuksen jalkeen!

.

Kayta latauslaitetta ainoastaan kuivassa tilassa.

ID3E

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

A VAROITUS Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen

laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai va-
kavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu” kasittda
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pidd tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyOpaikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tydskentele sahkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kaytta-
essdsi. Voit menetta laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Thursday, December 12,2013 11:59 AM

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Turvalli-

Ald kaytd puutarhalaitetta sateessa dlaka aseta si-

e

Sahkaturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kiyta
mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.

» Viltd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesi tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ali aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkoétyokalun sisadn kasvattaa
sahkdiskun riskid.

» Al3 kiyti verkkojohtoa vairin. Ald kiyti sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, oljysta, terdvista reunoistaja liikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kadyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytté pienentad séahkoiskun vaaraa.

» Jos sdhkotyokalun kdytto kosteassa ymparistossa ei
ole viltettavissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytté vahentaa sahkoiskun vaa-
raa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nouda-
ta tervetts jirkei sihkotyokalua kiyttiessasi. Ald kiy-
ta mitddn sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sdhkotyokalua kaytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd suojavarusteita. Kiyta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kdyttotavas-
ta, vdahentaa loukkaantumisriskid.

» Viltd tahatonta kdynnistamistd. Varmista, etta sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitdt sen sahko-
verkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen kdteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi kaynnistyskytkimelld
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kdyn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkotyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ali kiyti
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

FO016L70969((12.12.13)
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» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
taan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kaytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Aldylikuormita laitetta. Kadyta kyseiseen tyshon tarkoi-

tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tyoskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Ali kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistis ja py-

sayttad kaynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei
enda voida kaynnistaa ja pysayttaa kaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sdatoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotydokalun
varastoitavaksi. Ndma turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistyksen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-

td ei kiiytetd. Ald anna sellaisten henkiliden kayttid
sahkotyokalua, jotka eivdt tunne sita tai jotka eivit ole

lukeneet titd kayttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-

sia, jos niitd kayttavat kokemattomat henkilGt.
» Hoida sdhkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat

osat toimivat moitteettomasti, eivitka ole puristukses-

sa sekd, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata ndama vioittuneet

osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt [6ytyvat huo-

nosti huolletuista laitteista.
» Pidé leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti

hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-

vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkalujajne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota talloin huomioon tyd-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kaytto muuhun kuin sille maarattyyn kayttdon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Akkukayttoisten tyokalujen huolellinen kasittely
jakaytto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-

teessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle

akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-

dattaessa.

» Kayta sdahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Jonkin muun akun kaytto
saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

» Pidé irrallista akkua loitolla metalliesineistd, kuten pa-

perinliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineistd, jotka voivat
oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien vélinen

oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipa-

loon.

» Vadrastd kaytostd johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tetta. Valta koskettamasta nestettd. Jos nestettd va-
hingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-

e
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1. Jos nestettd padsee silmiin, tarvitaan taman lisaksi
ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ar-
sytystd ja palovammoja.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkdtydkalusi ja hyviksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, etta sahkotyokalu
sdilyy turvallisena.

Pensasleikkureiden turvallisuusohjeet

» Pida kaikkikehonosat loitolla leikkuuteristi. Al terien
toimiessa yrita poistaa leikattua materiaalia dlaka pida
kiinni leikattavasta materiaalista. Poista puristukseen
jadnytta leikattavaa ainetta vain laitteen ollessa pysah-
dyksissa. Hetken tarkkaamattomuus pensasleikkuria kay-
tettdessd, saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kanna pensasleikkuria kahvasta, kun leikkuulaite on
pysahdyksissa. Asenna aina suojus, kun kuljetat tai sai-
lytat pensasleikkuria. Laitteen huolellinen kasittely mini-
moi terdn aiheuttaman loukkaantumisvaaran.

» Tartu sahkotyokaluun vain kahvojen eristepinnoista,
koska leikkuutera saattaa osua piilossa oleviin sahko-
johtoihin. Leikkuuteran kosketus jannitteiseen johtoon
voi saattaa sahkotyokalun metalliosat jannitteisiksi ja joh-
taa sahkaoiskuun.

Pensasleikkureiden/ruohosaksien turvallisuus-

ohjeet

» Tata puutarhalaitetta eivat saa kayttaa henkilot (lapset mu-
kaan lukien), joilla on rajalliset fyysiset, aistilliset tai henki-
set kyvyt tahi puuttuva kokemus ja/tai puuttuva tieto pait-
si, jos he ovat turvallisuudesta vastaavan henkilon
valvonnassa tai saamassa hanelta ohjeita puutarhalaitteen
oikeasta kaytosta.

Lapsia tulisi valvoa varmistaakseen, etteivat leiki puutar-
halaitteen kanssa.

» Al koskaan anna lasten tai henkildiden, jotka eivat ole tu-
tustuneet ndihin ohjeisiin kdyttaa puutarhalaitetta. Kansal-
liset sadnnokset saattavat madrata kayttajan alaikdrajan.
Sailytd puutarhalaite lasten ulottumattomissa, kun sitd ei
kaytetd.

> Kayttdja on vastuussaonnettomuuksista ja toisille ihmisille
tai heiddn omaisuudelleen aiheuttamistaan vaurioista.

» Ald koskaan kdyta puutarhalaitetta, jos ihmisid, etenkin
lapsia tai kotieldimid ovat valittomdssa laheisyydessa.

» Pida verkkojohto kaukana leikkuuteristd.

» Kaytd aina suojalaseja ja tukeviajalkineita kun tyoskentelet
puutarhalaitteen kanssa.

> Al tee viimeistelyleikkuuta vaikeissa sddolosuhteissa,
etenkin ukkosen noustessa paalle.

» Kaytd puutarhalaitetta vain valoisaan aikaan tai hyvassa
keinovalossa.

» Tarkista, ettd suojukset ja suojalaitteet ovat kunnossa ja oi-
kein asennettu. Suorita mahdolliset huolto- ja korjaustyot
ennen kayttod.
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» Kaynnista puutarhalaite vasta, kun kadet ja jalat ovat riitta-

van kaukana leikkuuterista.

» Irrota aina puutarhalaite virtalahteesta (irrota esim. verk-
kopistotulppa pistorasiasta tai aktivoi kdynnistysvarmis-
tin):

- kun poistut puutarhalaitteen luota,
- ennen tukosten poistamista,

- tarkistaessasi, puhdistaessasi puutarhalaitetta tai teh-

dessasi puutarhalaitteeseen kohdistuvia toita,

- tormattyasi vieraaseen esineeseen. Tarkista valitto-
masti puutarhalaitteen mahdolliset vauriot ja anna
kunnostaa se tarvittaessa,

- jos puutarhalaite alkaa tarista poikkeuksellisesti (tar-
kista heti).

» Varo loukkaamasta jalkoja tai kdsia leikkuuteriin.
[ =\ Suojaa sdhkotyokalu kuumuudelta esim. myos
O pitkdaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta, ve-
deltd ja kosteudelta. On olemassa rajahdysvaara.

» Al3 avaa laitetta. Jos akku oikosuljetaan, se saattaa réjah-

tad.

» Jos akku vaurioituu tai sita kiytetaan asiaankuulumat-

tomalla tavalla, siitd saattaa purkautua hoyryja. Tuule-
ta raikkaalla ilmalla ja hakeudu lddkarin luo, jos ilme-
nee haittoja. Hoyryt voivat arsyttad hengitystiehyeita.

» Viallisesta akusta voi vuotaa nestetta, joka kostuttaa
viereisid esineitd. Tarkista kastuneet osat. Puhdista tai
vaihda ne tarvittaessa.

Latauslaitteiden turvallisuusohjeet

Pida sahkotyokalu poissa sateesta ja kosteu-
desta. Veden tunkeutuminen latauslaitteen si-
saan kasvattaa sahkoiskun riskia.

» Al lataa vieraita akkuja. Latauslaite soveltuu ainoastaan
Bosch-litiumioni akkujen lataukseen, joiden jannite on tek-
nisissa tiedoissa mainittu. Muussa tapauksessa syntyy tuli-
palo- ja rdjahdysvaara.

» Pida latauslaite puhtaana. Likaantuminen lisaa sahkois-
kun vaaraa.

» Tarkista latauslaite, johto ja pistoke, ennen jokaista
kayttoa. Ald kiyti latauslaitetta jos huomaat siini ole-
van vaurioita. Ali avaa latauslaitetta itse. Anna ainoas-
taan ammattitaitoisten henkiliden korjata se alkupe-
rdisid varaosia kdyttden. Vahingoittuneet latauslaitteet,
johdot tai pistokkeet kasvattavat sahkdiskun vaaraa.

» Al3 kiyti latauslaitetta helposti palavalla alustalla
(esim. paperi, kangas jne.) tai palavassa ymparistossa.
Latauslaitteen kuumeneminen latauksen aikana synnyttda
tulipalovaaran.

» Pida lapsia silmalla. Taten varmistat, etta lapset eivat leiki
latauslaitteen kanssa.

» Lapset ja henkildt, jotka fyysisten, aistillisten tai hen-
kisten kykyjensd, kokemattomuutensa tai puuttuvan
tietonsa takia eivit turvallisesti voi kdyttaa latauslai-
tetta, eivat saa kdyttaa sitd ilman vastuullisen henkilon
valvontaa tai neuvontaa. Muussa tapauksessa on ole-
massa vaarinkayton ja loukkaantumisen vaara.

e

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat térkeita kayttdohjeen lukemi-
sessa ja ymmartamisessa. Opettele tunnusmerkit ja niiden
merkitys. Tunnusmerkkien oikea tulkinta auttaa sinua kaytta-
maan sahkotyokaluasi paremmin ja turvallisemmin.

Tunnusmerkki  Merkitys

Kayta suojakdsineita

Kayta suojalaseja.

Reaktiosuunta

Liikesuunta

Kaynnistys/Poiskytkenta

Sallittu kasittely

>< Kielletty menettely

CLICK! Kuuluva aani

Lisatarvikkeet

O O

Maarayksenmukainen kaytto

Puutarhalaite on tarkoitettu pensaikkojen ja nurmikonreuno-
jen kevyisiin leikkuutdihin koti- ja harrastelijapuutarhassa.
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Tekniset tiedot
Ruohosakset Pensasleikkuri Pensasleikkuri-/
(*sis. pyorilla varustetun teleskoop- ruohosaksisarja
pivarren)
AGS 7,21l AGS 10.8 LI ASB 10,8 LI ASB 10,8 LI Set
ASB 10,8 LI 2-Set
Tuotenumero 3600H560.. 3600H561.. 3600H56 3.. 3600H56 3..
Ruoholeikkuutera [ (] - o
Teran leveys mm 80 100 - 100
Pensasleikkuutera - - ) °
Teran pituus mm - = 200 120
mm - = - 200
Anti-tukkeutumismekanismi - - (] o
Paino vastaa EPTA-Procedure 0,775 (100 mm)
01/2003 kg 0,75(1,4% 0,775(1,5*) 0,9 0,9 (200 mm)
Akku Li-ioni Li-ioni Li-ioni Li-ioni
Nimellisjdnnite V= 7,2 10,8 10,8 10,8
Kapasiteetti Ah 1,5 1,5 1,5 1,5
Latausaika
(akku purkautunut) h 3,25 3,25 3,25 3,25
Akkukennojen lukumaara 2 & 3 3
Kayttoaika akun latausta kohti
(maks.) min 80 (70")* 100 (85%)* 100 100
Latauslaite
Tuotenumero EU 2609003916 2609003916 2609003916 2609003916
UK 2609003932 2609003932 2609003932 2609003932
AU 2609004762 2609004762 2609004762 2609004 762
Sisadnmenojannite v 100 - 240 100 - 240 100 - 240 100 - 240
Latausvirta mA 500 500 500 500
Sallittu latauslampétila-alue °C 0-45 0-45 0-45 0-45
Paino vastaa EPTA-Procedure kg 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU)
01/2003 kg 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK)
kg 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU)

Ota huomioon puutarhalaitteesi mallikilvessa oleva tuotenumero. Yksittdisten puutarhalaitteiden kauppanimitys saattaa vaihdella.
*keskimaarainen kayttoaika
**vain sarjassa "ASB 10,8 LI Set”

Melu-/tarindtiedot Pensasleikkuri

Melun mittausarvot on maaritetty EN 60745 mukaan.
Ruohosakset Laitteen tyypillinen A-painotettu melutaso on: dénen paineta-
Melun mittausarvot on maaritetty EN 60745 mukaan. s066 dB(A); aanen tehotaso 76 dB(A). Epavarmuus K =1 dB.
Laitteen tyypillinen A-painotettu danenpainetaso on Varahtelyn yhteisarvot a,, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
70dB(A). epavarmuus K mitattuna EN 60745 mukaan:

Varahtelyn yhteisarvot a,, (kolmen suunnan vektorisumma) ja a,=2,5m/s?, K=1,5m/s’.
epdvarmuus K mitattuna EN 60335 mukaan:
a,=2,5m/s%, K=1,5m/s%.
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Ndissa ohjeissa mainittu vardhtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kdyttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun.
Se soveltuu myds varahtelyrasituksen valiaikaiseen arvioin-
tiin.

limoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun padasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kaytetaan kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisdvarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittdmattomasti huollettuna, silloin va-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-
taa kasvattaa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta huomat-
tavasti.

Vaérahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakdynnilld.

Tama voi selvasti pienentaa koko tydaikajakson varahtelyrasi-

tusta.

Méadrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojele-
miseksi vardhtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkotyokalu-
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampimina,
tyoprosessien organisointi.

Standardinmukaisuusvakuutus C €

Ruohosakset

Vakuutamme yksin vastaavamme siita, etta kohdassa "Tekni-
set tiedot” selostettu tuote vastaa seuraavia standardeja tai
standardoituja asiakirjoja: EN 60335 (akkulaite) ja

EN 60335 (akun latauslaite) direktiivien 2006/95/EY,
2004/108/EY, 2006/42/EY, 2011/65/EU maaraysten mu-
kaan.

Pensasleikkuri

Vakuutamme yksin vastaavamme siita, etta kohdassa "Tekni-
set tiedot” selostettu tuote vastaa seuraavia standardeja tai
standardoituja asiakirjoja: EN 60745 (akkulaite) ja

EN 60335 (akun latauslaite) direktiivien 2006/95/EY,
2004/108/EY, 2006/42/EY, 2000/14/EY, 2011/65/EU
madraysten mukaan.

2000/14/EY: Taattu aanen tehotaso 77 dB(A). Yhteensopi-
vuuden arviointimenetelma liitteen V mukaan.

Tuotelaji: 25
Tekninen tiedosto (2006/42/EY, 2000/14/EY):

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e

ko (U fod—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
12.12.2013

Asennus ja kaytto

Vakiovarusteet 1
Akun lataus 2
Irrotus 3
Asennus 4
Kaynnistys ja pysaytys 5
Pyorilld varustetun teleskooppivarren

asennus 6
Varren pituuden saato 7
Asento reunojen leikkuuta varten 8
Huolto 9
Lisatarvikkeet 10

Anti-tukkeutumismekanismi

Puutarhalaitteessa on patentoitu ominaisuus, joka toimii seu-
raavalla tavalla:

Jos leikkuutera lukkiutuu vastustuskykyiseen materiaaliin,
moottorin kuormitus lisaantyy. Alykds mikroelektroniikka tun-
nistaa tdman ylikuormitustilanteen ja toistaa monta kertaa
moottorin vaihtokytkennan, leikkuuterdn tukkeutumisen es-
tamiseksi ja materiaalin leikkaamiseksi.

Tama kuuluva vaihtokytkentd kestaa jopa 3 s.

Leikkaamisen jalkeen puutarhalaite jatkaa tyoskentelya nor-
maalitilassa, tai sitten leikkuutera jaa automaattisesti avat-
tuun asentoon, jos ylikuormitustila jatkuu (esim. jos metalliai-
dan pala tukkii puutarhalaitteen).

Akun lataustilan naytto

Akun latausvalvontandytt6 osoittaa latauksen jatkumisen. La-
tauksen aikana naytt6 vilkkuu vihreand. Kun akun latausval-
vontanaytto palaa pysyvasti vihredna, akku on taysin latau-
tunut.

Akun latausvalvontandytt6 osoittaa, kokonaan tai puoleen va-

liin painetulla kdynnistyskytkimelld, muutaman sekunnin ajan
akun lataustilan.

LED Kapasiteetti
Vihred kestovalo 35-100%
Vihrea vilkkuvalo 15-35%
Punainen vilkkuvalo 5-15%
Punainen kestovalo 0-5%
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Vianetsinta
Vian oire

Leikkuuaika latausta kohti on liian lyhyt

Mahdolliset vikaldhteet

Akku lahentelee elinikansa loppua

e

Suomi|71

Korjaus

Hakeudu asiakaspalveluun

Akun latauksen merkkivalo palaa pysyvasti Akku on viallinen

Lataus ei ole mahdollinen

Hakeudu asiakaspalveluun

Huolto ja puhdistus

» Huom! Katkaise virta puutarhalaitteesta ennen puhdis-

tusta. Terdt liikkuvat vield muutama sekunti sen jal-
keen, kun puutarhalaite on sammutettu.
Varo! Al kosketa liikkuvaa terda.
» Pida aina puutarhalaite puhtaana, jotta voit tyosken-
nella hyvin ja turvallisesti.
» Kdyta aina suojakésineitd, kun tydskentelet puutarha-
laitteen kanssa tai aiot tehda huolto-/puhdistustoita.
Tarkista saannollisesti, ettei puutarhalaitteessa ole iimeisia
puutteita, kuten irtonainen liitos ja kuluneet tai vaurioituneet
osat.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

www.bosch-garden.com

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka Ioytyy laitteen mallikilvesta.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
maardysten alaisia. Kayttajd saa kuljettaa akkuja kadullailman
erikoistoimenpiteita.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolin-
ta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia erikois-

vaatimuksia. Talléin on lahetyksen valmistelussa ehdottomas-

ti kdytettava vaara-aineasiantuntijaa.

Léahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teip-

paa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, etta se ei paase liik-
kumaan pakkauksessa.

Ota my6s huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset maa-
raykset.

Havitys

Toimita puutarhalaitteet, lisatarvikkeet ja pakkausmateriaali

ymparistoystavalliseen jatteiden kierratykseen.

Al4 heita puutarhalaitteita, latauslaitteita tai akkuja/paristoja

talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mu-

kaan kdyttokelvottomat sahko- ja elektroniik-

kalaitteet ja eurooppalaisen direktiivin

2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kay-

tetyt akut/paristot taytyy kerata erikseen ja toi-

mittaa ympdristoystavalliseen kierratykseen.

» Sisddnrakennettuja akkuja saa irrottaa ainoastaan ha-
vitysta varten. Kotelon avaaminen saattaa tuhota puutar-
halaitteen.

Poista akku laitteesta painamalla kdynnistyskytkintd, kunnes
akku on taysin purkautunut. Kierra auki kotelon ruuvit ja pois-
ta kotelon kuori. Irrota akun liitokset ja ota akku ulos.

Akut/paristot:

Litiumioni:
Katso ohjeita kappaleessa "Kuljetus”.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

Bosch Power Tools
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EAAnVIKa

Ynodeieic aspaleiac

Eppnveia Twv eikovooupoAwv

Awafpaote 0Aeg Ti umodeierg aspaleiag kat Tig
odnyiec. Auéhelec KaTd TNV THPNON TWV UMo-
beitewv aopaleiag kat Twv odnylwv propei va
mpokaAéoouv nAekTpomAngia, mupkayid fi/kat
ooBapolc TpaupaTiopoug.

Na popdTe MAvToTe MPOOTATEUTIKG YUAALA Kal
oTeped namouTola oTav epyaleoTe e To Pnxavnua
Kimou.

®povrilete va punv dlatpéxouv Kivbuvo
TPaupaTIopoU anod ekapevdovi{opeva Eva
OWHATA TUKOV TAPEUPLOKOEVA ATOWA.

&

Tpoetbomoinan: ®povtileTe, va fpiokete mavra oe
a0@aAn andoTacn arnod To Pnxavnpa KAmou otav
auTo epyalerat.

]
is

Na pn XpnolUoTOIEiTE TO PNXAavnua KATou uno
Bpoxn oUTe va To eKOETETE 0T BPOXN.

@

TTpoooyn: Metd Tnv amevepyoroinon Tou
UNXavAUATOC KATIOU O Jaxaipt Komng ouvexidet va
Kwvetrad!!

[000ge

Na xpnolomoleiTe TO POPTIOTH HOVO O aTEYVOUC
XWPOUC.

I3

Fevikég umodeifelc aspaleiag yia nAekTpika
epyaleia
AwaBaore 0Aeg Tig umodeielg
acpaleiag KaiTig 0dnyieg.
Apéhetec kata Ty Thenon Twv unodeifewv aopaleiag Kat Twv
obnywv pnopei va mpokaAéaouv nAektponAngia, mupkayta
fi/kat oofapou¢ TpaupaTiopoUc.
Dulagre 0Aeg Ti¢ mpoetbomoTikég umodeilelg kat odnyieg
yla kd0e peAdovTiki xprion.
0 optopdg «HAEKTPIKO epyaleio» moU xpnatyomoleital oTiq
npoeldonoInTikee Unodeifelc avapeépeTal oe NAEKTPIKA
epyaheia mou Tpo®odoToUvTaL amod To NAEKTPIKO SIKTUO (UE
NAEKTPIKO KaAwG10) KABWE Kal e NAEKTPIKG pyaleia Tou
TpopodoToUVTAL and pmaTapia (Xweic NAEKTPIKO KaAwSI0).

Aopalela oTo XWpo epyaciacg

» Awatnpeirte Tov Topéa mou epyaleade kabapo kat KaAa
PWTIOHEVO. ATaEid 1) GKOTEWVEG TTEPIOXEC EQYAOIAC UTTOPEL
va 0dnynoouv oe atuxnuaTa.

» Mnv epyalecOe pe To nAexTpIko epyaleio oe
nepiBaAlov omou undpxel Kivéuvog ékpnéng, oTo omoio
unapyouv elpAekTa uypd, aépia ) OKOVEC. Ta NAEKTPIKA

e

epyaheia dnuloupyolv omvOnpLopo o omoiog HMopei va
avapAEEeL TN oKovn 1 TIC avaBupLAcELS.

» "0Tav xpnoijomoleire To NAEKTPIKO epyaAeio KpardTe
pakptd arm’ auto Ta matdid Ku aAAa Tuxov
TAPEUPLOKOHEVA ATOHA. Y€ TTEPITWON ANOOTACNC TNG
TIPO00YX(|C 0ag HMOPEL va XAOETE TOV EAEYXO TOU InXavh-
parog.

HAekTpiki) acpdlela

» To ¢1¢ Tou NAeKTpIKOU epyaleiou mpémet va Taplalet
otV npila. Aev emTpENETaL PiE Kavévav TPOMO N
perarpori) Tou Pig. Mn XpnotonoLeite MPpooappooTIKG
PI¢ o€ oUVOUAopO pe yewwpéva nAekTpikd epyaleia.
ApetarnoinTa @ig kat kataAnAeg mpideg petwvouy Tov
kivouvo nAextpomAngiag.

> Amo(peUyETE TRV EMAPI) TOU COPATOC 0AG HE YEWWHEVES
€mMPaveleg onwe owAiveg, Oeppavrika cwpara
(kahopupép), Kouliveg i) Wuyeia. 'OTav To oW oag €ivat
yewwpévo au€avetat o Kivouvog nAexktponAngiag.

» Mnv ex0éTteTe Ta pnxavipata oty Beoxi fi TNV uypacia.
H 61eiobuon vepou 0” €va nAekTPIKO epyaleio auEavel Tov
kivouvo nAextpomAngiag.

» Mn xpnotjototeite To NAeKTPIKG KaA®S10 yia va

peTagépeTe ) va avapTioeTe To NAEKTPIKO epyaleio, I

yia va ByaAete To @i¢ amé Tnv mpida. Kpardre To nAek-

TPWKO KaAwdio pakpid and umrepfoAkéc Oeppokpaoiec,

KOPTePEC akpéc Kai/f amd kivntd e€aptipara. Tuyov

xahaopéva fi meptmAeypéva nAekTpikd kaAwdia au€avouv

Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

‘Otav epyaleade p’ éva nAekTpiko epyaleio oto Umadpo

va xpnoworoteite KaAamdia emprkuvong (pmahavrélec)

nou eivat kataAAnAa katywa Xpron oto Umai@po. H xpron
kaAwbiwv empnkuvong kKataAnAwv yia unaibplouc xwpoug
eAatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

*0Tav n Xpron Tou NAeKTpIKOU epyaleiou ae uypod
nepBallov eivat avamoPeukTn, TOTE XpnoIHONOURoTE
€Vav mPooTATEUTIKG SrakomTn Sappoi¢ (drakomn
FI/RCD). H xprjon evog mpoaTaTeuTikoU S1akonTn 61apporg
eAatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAniac.

v

v

AopaAela mpoomnwv

» Na eioTe MAVTOTE MPOOEKTIKOC/MPOTEKTIKI), Va SiveTe
TIPOCOXI| OTNV €Pyacia MOU KAVETE Kat va XelpileoTe To
pnxavnua pe mepiokewn. Mn xpnoyiomnoujcere éva
nAekTpIKO epyaleio oTav eioTe Koupaopévog/
Koupacopévn i 0Tav Beickeote umd TRV emipela
VAPKWTIKGOV, 0lvonvelparog fj pappakwv. Mia oTiypiaia
anpooetia KaTa To XelpLopo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou
umopei va o6nynoel oe 6ofapolc TpaupaTIopoUg.

» ®opare évav kataAAnAo yia oag mpooTaTeEUTIKO
€ZomAopo Kat mavToTe MPooTaTeuUTIKG yuaAa. ‘OTav
poparte évav katdAnAo mpooTaTeuTikd e€omAIopO OMWG
paoka mpoataoiag amod okovn, avrioAdlednTika unodnuara
a0QaAeiac, mMpOaTATEUTIKO KPAVOC N wTaOTIOEC, avaloya e
TO EKAOTOTE EQYAAEI0 KALTN XPNAON TOU, EAATTGVETAL O
KivOuvoC TPaUPATIOHOV.

» Anogelyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefawwBeire oTi To
nAekTpIKO epyaleio éxel amoleuxTel mpiv To oUVOETETE
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HeTO NAEKTPIKO BiKTUO ) PE TRV PraTapia KaBGC Katmpv
1o mapaAapere fy To perapéperte. ‘0OTav HETAPEPETE TO
NAekTEIKO epyaAeio éxovtag To 6AKTUAG oag oTo Slakom f
OTaV OUVOECETE TO UNXAVNHA LE TV TNy PEUPATOC OTaV
auTo eivatakopn otn 6€on ON, ToTe dnploupyeiTat kivbuvog
TPAUHATIOHOV.

> Agaipeire amd Ta nAekTpika epyaleia Tuxov
ouvappoAoynpéva epyaleia pUBpong i kKAed1a mpv
0€oeTe To NAeKTPIKO €pyaleio oe Aettoupyia. ‘Eva epya-
Aeio N kAe1i ouvappohoynpévo o’ €va MEPLOTPEPOLEVO
TUAWA €VOC UNXavNUAToC UMopel va odnynoeL o€ TpaupaTio-
pouc.

» Mnv umepekTipdTe Tov eautd oag. Ppovrilere yia TV
aopali 6TACN TOU CWHATOC 6ag Kat SlaTnpeire mavroTte
TNV Wopponia oag. 'Etol pnopeire va eAéyEete KaAlTepa 10
UNXAVNLa O€ TIEPITTAOELC AMPOGOOKNTWY TTEPIOTACEWV.

» ®opare kardAAnAa evéupara. Mn popdre papdia
pouxa i} KoopRpara. Kearare Ta paAMia oag, Ta polya
0ac KAt Ta yavTia oacg pakpld ané Kwvolpeva
efaptApara. Xahapr evbupacia, Koopnpara fj yakpld
HaMid pmopet va epmAakolv ota KivoUpeva e€apThpaTa.

» ‘OTav undapxet n duvarotnTa cuvappoAdynong
SuaraZewv avappopnong i) GuAAoyig okovng,
BePawwBeire 6T auTéC eivai ouvbepéveg pe To pnxavnpa
KaBa¢ Kat 0TL XpnopomololvTal 6woTd. H xprion piag
avapeAPnong oKOVNG UMoPEl va eAaTTWOEL TOV Kivbuvo mou
npokaAeitat and T okovn.

EmpeAi¢ Xe1ptopog Kat Xpion NAEKTPIKOV
epyaleinv

» Mnv unepPpopTMVETE TO PNXAvNHA. XpNGLHOTIOLEITE Yia
TNV €KA0TOTE epyacia To NAKTPIKO epyaleio mou
npoopilerat yu autiv. Me 1o katdMnAo nAekTpo epya-
\eio epyaleate kahUTepa Kal aopaAéaTepa aTnv
avagepopevn meploxr oxog.

» Mn XpnoOTIOL0ETE TOTE €Va PNXAVNHA TTOU EXEL
XaAaopévo Suakommn. 'Eva nAekTpikd epyaleio mou bev
unopeire mA€ov va 1o 6€oeTe 0e AetToupyia Kat/f ekToc Ael-
Toupyiag eivat emkivouvo Kat Tpénel va EMOKEUAoTEL.

» ByaAre 1o @1 ané Tnv mpila kay/ij apapécTe TRV
pnatapiampwv die€ayere oTo pnXavnpa pia omoladimore
epyaoia puOuong, mpiv aAAaere éva e€aprnpa i 6Tav
npoketrat va dtapuAaere/va amobnkeloere To
pnxavnpa. AuTtd Ta mPoANNTIKA PETPA A0PAAEC PEIOVOUV
ToV Kivbuvo amod Tuxov aBéAnTn exkivnon Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou.

» Awapuldayere Ta nAekTpikd epyaleia mou 6e
XenougomoleiTe pakpld amé maidid. Mnv emrpéwere T
XPRON TOU PnxXaviparTog o€ Gropa mou dev eivat
efokelwpéva P’ autor dev éxouv dlafacet Tigmapoloeg
00nyiec. Ta nAekTpika epyaleia eival emkivouva otav
XPNOWWOTOoIoUVTaL aTIo ATIELPa TPOOWA.

» Na mepunoleioTe MPooekTIKA To NAEKTPIKO €pyaleio.
EAéyxere, av Ta Kwolpeva eaptipara Actroupyolv
ayoya, Xweic va pmAokapouv, f) HNmw¢ €Xouv oNacel i
POapei Tuxov efapripara Ta onoia enmmpealouv Tov
TPOMO Actroupyiac Tou nAekTpikol epyaAeiou. Abote
autd Ta aAaopéva eEapThHATA yia EMOKEUR TPV Ta

e
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Eavaypnopomouoere. H KK GUVTAPNON TwV NAEKTPIKMV
epyaleiwv anoteAei attia mMoMav aTuxnuaTwy.

» Awatnpeire Ta epyaleia Komig KoPpTepd Kat kadapd.
TTPOOEKTIKA OUVTNENEVA KOTITIKA EPYTAEID 0PNVAVOUV
SuokohdTepa kat odnyouvTal EUKOAGTEQQ.

» Xenowomoteite Ta nAekTpika epyaleia, e€apripara,
napeAkopeva epyaAeia KTA. cUppwva ye Ti¢ mTapoloeg
odnyiec. Aappavere emiong umoYn oag TIC EKAOTOTE
ouvOiKeg Kai Tnv unod ektéAeon epyaoia. H
Xenotyomnoinon Twv NAEKTPIKWV epYaAeiwv yia epyacieg mou
SevmpoPAEmovTalyl auta propei va dnutoupyroet emkivou-
VEG KATAOTACELC.

TTpOGEKTIKOC XEIPLOPOC Kal Xpiion epyaAeinwv
pnarapiag

» oprileTe TIC praTapicg HOVO HE POPTIOTEC TTOU
MPOTEIVOVTALATO TOV KATAOKEUAOTH. 'EVaC pOpTIOTACTOU
eivat katdAAnAog HOvo yia €va GUYKEKPLUEVO TUTIO pPma-
Taplwv dnpioupyel Kivbuvo mupkayiag otav xpnotuomnotnBel
yia GMeg pnatapiec.

» Xenowomoleite oTa nAekTpikd epyaAeia povo pmarapieg
mou mpoopifovrat yu’ autd. H xprion GAwv pmataplav
unopei va odnynoel o€ TpaupuaTIoHoUE Kat va Gnuioupynoet
Kivbuvo upkayLdg.

» Kparare Ti¢ pnarapieg mou He xpnowjonoleirte pakpla
ano GuvOETIPEC XaPTIWV, Vopiopara, kKAeldid, kappid,
Bideg ki aAAa pikpa peTalAikd avTikeipeva mou pmopoulv
va BpaxukukA@oouv Ti¢ emagéc TG parapiag. ‘Eva
BpaxukUkAwpa Twv ENag®v TNG uraTapiag Unopei va mpoka-
Aéoel TpaupaTiopolc 1 pwTia.

» Mua Tuxov eapalpévn xprion pmopei va odnyioet oe
Suappor) uyp®v amd Tnv pnarapia. AmoPelyeTe KaOe
enai ' autd. Ze mepinTwon Tuxaiac emaiic EemAivere
KaAa pe vepd. Ze mepinTwon mou Ta uypd 6a épBouv oe
enagi pe Ta paria, mpénet va INTroeTe emiong Kat
atpiki fondeta. Alappéovta uypd umatapiac pmopel va
obnynoouv o€ epediopolc Tou Séppatoc ) oe eykalpaTa.

Service

» A®oTe T0 NAEKTPIKO €pyaAeio aag yia EMOKeUN) and
@pLoTa EKMALSEUEVO TTPOCWIKG Kal HE yviiowa
avraAAakTikd. 'Etol e€aopalilete T Slatripnon Tne aogpa-
Aelac Tou pnxavruaroc.

Ynobeifeig acpaleiag yia OapvokonTeg

» Na kparare 0Aa Ta péAn Tou oOPATOC Gag HaKELa anod Ta
paxaipa komrj¢. Mnv mpoonaoeTe va apaipéoeTe T
KOPHEVO UAIKO 1) VO GUYKPATIGETE TO UMO KO UAIKO
otav Ta paxaipia kvoovrat. Na apaipeire Tuxov
opnvwpévo unod Korr/koppévo UAké povo otav To
pnxavnua kimou éxet Tedei extog Aetroupyiag. Mia kat
povn oTypn anpooegiag 6tav xpnowomoleite To Oapvokomnn
unopei 0dnynoet oe goapouc TpaupaTiopouc.

» Na perapépere To OapvokOnTn KPaT®VTaAC To amd Tn
Aafi kat pévo 6Tav Ta paxaipia eivat akwvnromoinpéva.
Na TomroOeteire To MPOGTATEUTIKG KAAUppA TPV
perapéperte i mpv Stapulagere/anodnkedoere To
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BapvokomnTn. O MPOCEKTIKOG XELPLOHOG TOU PNXAVAHATOG
KITIOU PELWVEL TOV KivOUVO TpAUHATIOH®MY and To paxaipl.

» Na kpatare To nAekTPIKG epyaleio povo amod Tig
HOVWHEVEC EMPAVELEC GUYKPATNONG, EMELSI TO paxaipt
KOTI|¢ pmopel va €pOelL o€ emagi P pPn 0paTEC
NAeKTPIKES ypappég. H enagr Tou payalplol KOG HeE pita
NAEKTPOPOPA Ypappn umopei va Bécet Ta PeTaMIKA TUAUATA
TOU UNXavrpaTog emonc umod Taon kal va odnynoel €Tol oe
nAektpomAnia.

Ynobeifeig acpaleiag yia OapvokonTika/
XAookonmika walibua

» AuTO TO PnXavnua kimou 6ev mpoopileTat yia xpnon ano
TpOowWa (oupmepAapPavopEVWY Kat Twv mablav) pe
TIEPIOPIOHEVES PUOIKEC, ALOBNTNPIEC I TIVEUHATIKEG
KavoTNTEC N Pe eAuT epmelpia n/kat eMmeic yvaoele,
€KTOC av emonTelovTal and éva appodio yia Tnv acpaleld
TOUG POOWTIO N maipvouv odnyieg amo To ATopo auTo, Mg
nipéneLva xelpiCovTat To pnxavnpa khmou.

Tanadia Oa mpémet va emrnpouvTat yla va e€aoaAioTei Tt
bev Ba mai€ouv pe To pnxavnua kAmou.

» Na pnv emrpéweTe note o€ naibid f oe dropa mou ev eivat
€ColKelwpEVQ e TIC TaPOUTEC 0dnyieC va XpnaolloTIoLoouV
TO pnxavnua knmou. E6vikég dlatdatelc pnopet va
neplopidouv evoexopévwe Tnv nAikia Tou xelptot. Na
S1a@uAdyeTe/anoBnKeUETE T UNXAVNLA KNTOU ampooiTo
ota matbia 6tav 6ev To XpNOIHOMOLELTE.

» O XEPLOTNC I} 0 XprioTNC €UBUVOVTAL YIa TUXOV aTUXHATA )
{nu1Eg 0e avBpwmouc f TV Tieplouaia Touc.

» Na gnv XpnolLOTOOETE TTOTE TO PNXAVNLUA KNrou 600
napeupiokovtal dAa atopa, Wblaitepa maibia f katowkidia
{wa, apeoa Kovta o’ auTo.

» Na kpataTe To NAeKTPIKO KaAWSI0 HaKPLa amd Ta paxaipta
KOTING.

» Na ¢popdaTe MAVTOTE MPOOTATEUTIKA YUTALG KAl OTEPEA
nanouTola Otav epyadeoTe Je To PNXavnua Kimou.

» Na pnv epyaleote und GUGHEVEIC KALPIKEC OUVONKEC,
1blaitepa OTaV emikeral katatyida.

» Na epyaleoTe e To PNXAavnpa KAMoU AVTOTE UNO TO W TNC
nUépag fi und KaAd TeXVNTO PWC.

» Na eAéyxeTe, av ot KAAUTTPEC KAl OL TTPOOTATEUTIKEC
Slatagelc elvat oneg Kabuwg kat av eivat owotd
TomoBeTnpéves. Av xpelaoTel, Sleayete TuxOV anapaitnTeg
€pYAOIEC OUVTNPNONC /KAl ETOKEUNC.

» Na 6éTeTe TO Pnxavnua KAMou o€ AetToupyia Povo 6Tav Ta
XEPLa 0ag Kat Ta modia oag eival ENAPKWE HaKELA aro Ta
NEPIOTPEPOpEVA payaipla.

» Na 6laKonTeTe Tn 6UVOEDN TOU PNXAVAUATOC KITIOU HE TNV
napoxr peupatog (1. . fyadovrac To @I¢ anod Tnv mpila n

€VepyoToLmVTag Tov amokAelopo aBénng (eténcg) mavrore:

- OTAV AQRVETE TO PNXAVNUA KATIOU QVEMITAPNTO,

- ortav eoubeTepwveTe TuXOV pmAokapiopata,

- oTav ehéyyete 1 kabapileTe To Pnxavnua KAmou iy
61e€dyeTe kamola epyaoia o’ auto,

- OTaV TO PNXAvnHa KAMou mpookpoUoeL o€ KAmolo Eévo
avTiKeipevo. EAEyETe apéowg pAmwe To Pnxavnpa kimou

e

napouatalel {npiéc i PAAPeC Kat, av xpetaoTel, 60oTe To
yla EMIOKEUN,
- Otav Topnxavnua kimou apxidet va doveirat acuvriota
(eAéyEre To apéowc).
» Na npootatelete Ta mOSIA KL Ta XEPLA 0 yia va Unv
TPAUNATIOTOUV Mo Ta payaipla Komng.

[ T Na mpooTaretere To nAekTPIKO epyaleio amd
O uwnAécg Oeppokpaoiag, m. X. akOpn Kat amod

ouvexi nAwaki akmivofoAia, kabag emiong kat
anod pwTid, vepo Kat uypaaia. Mpokaleitat
Kivbuvog ékpnénc.

» Mnv avoiere Tn cuokeui. H pmatapia pnopei va ekpayel
otav BpaxukukAwBel.

» LemepinTwon BAGPNG i/Kat avTikavovikig XpRong Tng
pnarapiag pnopei va eZéAGouv avabupiacerg amd Tnv
pnarapia. AQRoTe va Pel PPECKOG aépag Kat
€MOoKePTEiTE EVa YIaTpo av aeBavOeite evoxAioeig. Ot
avaBupiaoelg pnopei va epeBioouv TIC avanveUOTIKEG
0boug.

» '‘Otav n pnarapia eivat xaAaopévn pmopei va ekpeliocouv
Uyp@ Kai va uypavouv Td YEITOVIKG avTikeipeva. Na
eAéyxere Ta oxerika e€apripara. Na kaBapilete Ta
€£apTNUATA AUTA Kal, av XPELOTEL, va Ta avTiKafloTdTe.

Ynobeifelg acpaleiag yia popTioTEC

Mnv ek@éTete T GUGKEUN 0T PO Kat TV
uypaoia. H ieiocbuon vepol o’ éva ¢popTioTn
au€averTov kivbuvo nAektpomAngiag.

» Mn poprilere Eévec pmatapieg. O popTioTC MPoopileTal
HOVO yla Tn gpoOpTION UnaTaplwy WvTwy ABiou Tng Bosch pe
TIG TAGELG TTIOU AVAQEPOVTAL OTa TEXVIKA XapaKTNPLOTIKA.
Ala@QOPETIKA UTIAPXEL KivOUVOG EKPNENC Kal MUPKAYLAC.

» Awatnpeire To popTioTi KaBapd. H pUmavon T GUOKEUNC
dnutoupyel kivbuvo nhextponAngiag.

» EAéyxere mptv ano KaOe xpiion 1o PopTLOTH, TO
nAekTpKO KaAwdio kai To ¢ig. Mn xpnoponouoeTe To
POPTLOTI) 0€ mepinTwon mou Oa e€akpifwoeTe Kamoleg
BAdBec i {npiég. Mnv avoiere o iblog/n iba To
PopTLoTi) aAAd SxoTe Tov onwabiimoTe o€ el61ka exmat-
OEUPEVO TEXVIKO TIPOGWITLKO Y1 VA TOV EMOKEUATEL HE
yviiota e€aptijpara. XaAaopévol gopTioTeC, kahwdia Kat
oic auéavouv Tov kivéuvo nAektpomAngiac.

» Mnv apiioeTe To PopTIOTH va ActToupyoEL ENdvw o€
pa eUpAektn emeaveta (m. . xapti, updopara KTA.) i
péca oe eupAekro mepiBaAlov. Anploupyeirat kivbuvog
nupkaylag e€arriag Tng Béppavong Tou popTIoTH.

» Na emmnpeire Ta mawdid. ‘Etot e€aopaliletat 6Tt Ta maibia
bev Ba mai€ouv pe To poptioTH.

» Madia ka aropa mou e€atriag meplopLoPéVWV
OWHATIK®V, ALoONTNPiwV ) NVEUHATIKMV LKAVOTHTWV i
Adyw amerpiag fj yveewv dev eivat oe Béon va
XELPLoTOUV AGPAAGC TO POPTLOTH), HEV emTpEMETAL VA
XPNOLIOTIOL)GOUV AUTOV TO POPTLOTI), EKTOC AV
emrnpoUvTaL kat kaBodnyoUvral ano éva unediBuvo
nmpoowmo. AlaPopeTIKG undpxel kivouvog AdBog xetptopol
KaL TPAUATIOP®V.
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U H BOAO ZipBolo Inpacia

Ta opBoAa mou akohouBolv €xouv onpacia yia T owoTn I /O ©éon oe Aerroupyia/ O&on ekTog

avayvwon Kat Katavonan Twv 0dnylov Xeipiopou. Aeroupyiac

TapakaAoUpe anmoTunaoTe 010 HUaAo oag Ta cUpBoAa katTn - -

onpaoia Touc. H owoTr eppnveia Twv oupPoAwv cupBatet J Eykekpievn evepyela

0TOV KaAUTEQO Kal a0QAAEDTEPO XEIPLOKO TOU NAEKTPIKOU 0ag

Aelou. . .
epyanciou >< Anayopeupévn evépyela
Zoppolo Znpaoia
(DopEaTE MPOOTATEUTIKA YAVTA CLICK! AioBnTog nyog

E€apmruarta

DopéaTe MPoOTATEUTIKA YUaNd.
(O4C)

KatetBuvon avtibpaong

Xp1fion cUHPWVA JIE TOV MPOOPLO|O
To pnxavnua kimou mpoopiletat yia Tn Sie€aywyn eAappav

KOTITIKWV €pYAOIwV o€ BAPVOUC Kal o€ AKPES Ypaolblol aTov
KI\TTO TOU OTITIOU 0aC I GE EPAGITEXVIKOUG (XOUTL) KNMouC.

ﬁ Kateubuvon kivnong

TeXVIKG XapaKTNPLOTIKA

XAookonTiko WaAidu
(*oupnepthapPfavopevou kat
TnAeokomkoU oTeAéxouc pe podec)

AGS 7,2LI AGS 10,8l

OapVOKOTITIKO
WaAiét

ASB 10,8 LI

ZeT OapvoKonTIKO/
XAookonTiko WaAidt

ASB 10,8 LI Set
ASB 10,8 LI 2-Set

Ap1budg eupeTnpiou 3600H560.. 3600H561.. 3600H56 3.. 3600H56 3..
Mayaipt YAooKoTTIKOU
yahidou ° ) - )
TIAdTOC paxatptwv mm 80 100 - 100
Mayaipt BapvokonTikou
wahblol - - ° °
MnKog paxatplol mm - - 200 120"
mm - = - 200
Mnxaviopoc
avTimAokapiopaTtog - - ° °
Bapoc olppwva pe 0,775 (100 mm)
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,75(1,4% 0,775 (1,5% 0,9 0,9 (200 mm)
Mnarapia lovTwv AiBiou lovTwv AiBiou lovrwv AiBiou lovrwv AiBiou
OvopaoTIKn Taon V= 7,2 10,8 10,8 10,8
XwpenTKOTNTA Ah 1,5 1,5 15 1,5

TapakahoUpe va poceeTe Tov apiBd eupeTnpiou GTNV MVaKiSa KATAGKEUAGTH TOU HNXAvAPATOC KAMou. Ot EPMOPIKOL XPAKTNPIGHOL OPIOHEVWV

UNXaVNHATWV KATIOU Pmopel va Slagépouv.
*uéan diapkela Aetroupyiag
**L6vo o1o 0eT «ASB 10,8 LI Set»
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XAookonTiké WaAidt OapvoKonTik0  ZeT OapvoKonTIKG/
(*oupmeptAapfavopevou kat waAibt  XAookonTiko walidt
TnAeokomkou oTeAéxoug He podeg)
AGS 7,21l AGS 10,8 LI ASB 10,8 LI ASB 10,8 LI Set
ASB 10,8 LI 2-Set
XpOvog gopTIoNnC
(abeta pmatapia) h 3,25 3,25 3,25 3,25
Ap1Buo¢ Twv oTolelwv
unatapiag 2 3 3 3
NidpKela Aetroupyiag ava
QOQTION UnaTapiag (éwg) min 80 (70")* 100 (85%)* 100 100
DoprioTig
ApBpdc eupetnpiou EU 2609003916 2609003916 2609003916 2609003916
UK 2609003932 2609003932 2609003932 2609003932
AU 2609004762 2609004762 2609004762 2609004 762
Taon el0o60u v 100 - 240 100 - 240 100 - 240 100 - 240
Pelpa popTiong mA 500 500 500 500
Eykptpévn meployn
Bepuokpaoiag “C 0-45 0-45 0-45 0-45
Bapog olppwva pe kg 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU)
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK)
kg 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU)

TapakahoUpe va mpoce€eTe Tov apiBPd eupeTnpiou aTNV MVaKISa KATACKEUAOTH TOU UNXavnPaTog KAMou. Ot eMopIKOL XapaKTNELOHOL OPLOHEVWV

UNXaVNUATWV KATIOU Propel va dlagépouv.
*uéon diapkela Aetroupyiag
**L6vo oto 0eT «ASB 10,8 LI Set»

MMAnpogopiec yia 00pufo kat dovioeig

XAookonTiko WaAibt

OuTipéc pérpnonc Tou Bopufou eEakpiBwbnkav kata
EN60745.

H XapaKTNELOTIKT} 0TAOUN AKOUOTIKAC MEDNE TOU UnXavnpaTog
efakpiBwbnke cUPPwva Pe TV KapmuAn A Kat eivat
xapnAotepn ano 70 dB(A).

Ot ouvohikég Tipég Kpadaopmv ay, (ABpotapa avuopaTwy TPV
kateublivoewv) katavaopaleta K e€akpiBwbnkav ouppwva pe
T0 MPOTUTIO EN 60335:

a,=2,5m/s%, K=1,5m/s.

OapvokonTiko WaAidt

Ot Tipég pérpnong Tou BopUBou e€akpiPwbnkav kata
EN60745.

H xapakTnploTikr otabun 6opUfou Te oUOKEUNC
efakpiBwbnke oUPPwWva Pe TNV KAUMUAN A Kat avépyeTal oe:
YTa0pN aKOUOTIKAC Mieong 66 dB (A). ZTaOuN AKOUOTIKAC
1oxUog 76 dB(A). AvacpdAela pétpnonc K = 1 dB.

Ot ouvohikég Tipég Kpadaopmv ay, (ABpolopa avuopaTwY TPLWV
KateuBuvoewv) katavaopaleta K eEakpiBwdnkav olppwva pe
10 MPGTUTIO EN 60745:

a,=2,5m/s%, K=1,5m/s?.

H 01GBpn KPabacHWVY TOU AVAPEPETAL O’ AUTEG TIC 0ONYiEG ExEL
petpnOel oupPwva e pia dtadikacia PETPNGNG TUTOMOINUEVN
oto mpoTumo EN 60745 kat propei va xpnotpormonBei yia mn
oUyKplon S1aopwV NAEKTPIK®V epyaAeiwv. Eivat emiong
KaTGAANAN yia évav mpoowpLvo umoAoyiopo T empBapuvong
amnoé Toug kpabaopouc.

H oTa8un Kpadaop®v oU avapePETaL aVTIMPOCWIEVEL TIC
Baolkéc xpno€lg Tou NAeKTPIKOU EpyaAeiou. Ye mepimwon OHwe
Tou To NAEKTPIKO epyaeio xpnatpomotnOel yia aMeg
€QApPHOYEC, He SLaPOPETIKA N anokhivovTta eEapTnpaTa f Xwpic
€MAPK GUVTAPNON, TOTE N 0TABUN Kpadaopwv propei va
amokAivet kat auThy. Auto pnopel va au€ioet onpavTika Tnv
empapuvaon amod Toug kpadaopoUg Katd T oUVOAKN Sldpkela
0AdkAnpoU Tou XpovikoU SlacTrpaTog mou epyaleode.

TaTnv akpLBr ekTiunon ¢ empapuvong amnod Toug kpadaopoUc
Ba mpénet va AapPavovTal emiong umown Kat oL XpOvoL KaTa n
S1dpkela Twv omoiwv To epyaAeio BpiokeTal ektog Aetroupyiagh
AetToupyel, xwpi OpKC OTNV TPAYHATIKOTNTA Va
xenotgoroleirat. Auto Umopel va PELWOEL GNUAVTIKA TRV
empapuvon and Toug kpadaopoUc katd Trn 61dpkela oAdOkAnpou
TOU XpOVIKoU 6laoTnpaTtog mou epyaleabe.

[’ auTo, mpwv apxioet n Spdon Twv kpadaopwy, pénetL va
KaBopileTe oupmAnPWHATIKA PETPA aoPaAeiag yia TV
TIPOOTAGIA TOU XEIPLOTI) OMWE: LUVTIHPNON TOU NAEKTPIKOU
epyaeiou kal Twv e§apTHATWY TTOU XPNOLHOTIOLEITE,
S1atripnon (eoTMV TwV XEPLWV, 0PYAVWON TNG EKTEAEONC TwWV
S10popwV epYactwv.
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AfqAwon cupparotnragc C€

XAookonmiko YaAidu

AnAwvoupe uneuBuvwg OTLTO TIPOIOV MTOU TIEPLYPAPETAL OTA
«TEXVIKA XOpAKTNPLOTIKA» EKTANPWVELTOUC EENC KAVOVIOPOUGH
KATOOKEUAOTIKEC ouoTaoelc: EN 60335 (Zuokeun pnatapiag)
KatEN 60335 (PopTloTh¢ umataplwv) cUHGWVa HE TIC
Sataelc Twv odnyiwv 2006/95/EK, 2004/108/EK,
2006/42/EK, 2011/65/EU.

OapvokonTiko WaAidt

AnAwvoupe uneuBlvwg OTLTO TIPOIOV MTOU TIEPLYPAPETAL OTA
«TEXVIKA XaPAKTNPLOTIKA» EKTANPWVELTOUC EENC KAVOVIOPOUGH
KATOOKEUAOTIKEC 0uoTaoelc: EN 60745 (ouokeur unatapiag)
KatEN 60335 (poptioTr¢) oUppwva pe Tic HiaTagels Twv
obnywwv 2006/95/EK, 2004/108/EK, 2006/42/EK,
2000/14/EK, 2011/65/EU.

2000/ 14/EK: EyyuopaoTe oTABUN OKOUGTIKIC LoXUOC

77 dB(A). Awdikacia a§loAdynong g ARAwong oupfatoTntag
oUppwva Pe 1o mapaptnua V.

Katnyopia mpoiovrog: 25

Texvikoc pakeAoc (2006/42/EK, 2000/14/EK) amo:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England
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Y€ MepINTwaon mou To payaipt Komn¢ PAOKAPEL €A O€ KAMOLo
avOeKTIKO UAIKO, TOTE augaveTat n 1oxUg Tou Kivntnea. To
€€unvo NAeKTPOVIKO oUOTNHA avayvwpilet OTL 0 KIvnTHEAC
UNEPPOPTWVETAL KalL enavaAapBavel TOMEC PopEG
aMendMnAa Tnv aAayn 1oxUo¢ Tou KivnTipa yia va epmodioel
T0 UMAOKGPLOHA Kal yia va unooTnpi€el Tnv Ko Tou UAIKoU.

H naAvbpopkr ahayn Tne loxUog akouyeTat kaBapd Kat
unopei va dlapkéoel péxpt 3 deutepoAenta.

MeTa TV ko Tou KAadlol To pnxavnpa KAmou ouvexilel va
€pYaleTaLKavovika 1y, O€ TIEIMTWON TToU N UMEPPOPTWON
ouvexidetal, To paxaipt KOTn¢ Tapapével o€ avolxtr Béon (. X.
OTaV TO UnXavnua Knmou umhokaptoTel kata Aabog and éva
ouppaTomieypa).

"Evbeidn karaoTaong ¢popTIONG TNG
pnarapiac

H évbeién kataoTaonc gpopTiong pmatapiac Seixvel Tnv mpdodo
e opTIonc. Kata tn 61apketa e ¢opTiong n EvoeiEn
avafoopPiivel pe xpwpa mpacivo. ‘'Otav n vOelfn popTiong
pnatapiag avaper Slapkwg pe mpacvo Xpwya, TOTe N
unatapia €xel PopTIOTE TEAEIWC.

H évbelén karaoTaonc eopTiong pnatapiac 6eixvet yia Aiya
HeuTepOAENTa TNV KATAOTAON POETIONG TNC UMaTapiac 6Tav o
6lakontne ON/OFF elvat katd To fpIou 1} TEpa naTnpéVoC.

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification Pwrodiodog XwpnTiKOTNTA
Efrepgcl‘neenng PT/ETM9 Al0PKEC TIPAGIVO PWC 35-100%
¢ ’ AvaBoopiivov puc Mpdovo 15-35%
%K@Q (V. /{W[, BooBivov gugTMp b
Avafoofvov KOKKIVo ¢puwg 5-15%

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division . . o
D-70745 Leinfelden-Echterdingen Aapkeg pug Kokkivo 0-5%

12.12.2013

ZuvappoAoynon kat Aetroupyia

ZTOX0C EVEPYELAG Ewova

TTeplexOpEVO OUTKeuaaiag 1
®option pnatapiag 2
AnocuvappoAdynan 3
YuvappoAoynon 4
©¢on oe Aetroupyia/ektoc Aetroupyiag 5

YuvappoAoynon Tou TNA€okomikoU oTeAEXOUG

Jie pO6EC 6
PUBp1on Tou prkoug e Aaprg 7
©¢€an yla Kot aKHoV 8
Yuvtiipnon 9
E€apmruara 10

Mnxaviopog avripmAokapioparog

To pnxavnua knmou Sa6étet Tov e€nc KaToXUPWHEVO TPOTIO
Aetroupyiag:

Bosch Power Tools
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Avaliitnon opaApaTwv

A0

TupnTOMaTa

TToAU pikpn 61GpKELT KOTTC ava ¢popTIoN TNC
unatapiag

MOavi) atria

TAnoadet o TéAo¢ TC {wng TG
unatapiag

Oepaneia

AneuBuvbeire oto Service

H évbelln popTiong unatapiac avapet lapkwg
AVEQIKTN POPTION

Xahaopévn pmatapia

Aneubuvbeire oto Service

ZuvTipnon Kat KaBapiopoc

» Mpoooxi! Mptv and kabe epyacia suvtijpnong i
KkaBapiopol mpéneL va OETETE TO PNXAVN A KITOU EKTOC
Aetroupyiag. Mera Tn O€on Tou pnxaviparog Kfmou
€KT0C Actroupyiag Ta paxaipia suvexilouv va
TIEPLOTPEPOVTAL VLA PEPLKA HeuTepOAenTa akopn.
Mpoooxi! Mnv ayyifere Ta kivolpeva paxaipa.

» Na datnpeire To pnxavnpa kimou kabapo ya va
pmopeire va epyaleote KaAd Kat acpai®g.

» Na (popdTe MAVTOTE MPOOTATEUTIKA YAVTIA OTAV
€pyadeoTe pe To pnXavnya Kimou fj 4Tav mpoKetrat va
Oie€ayere o’ auto epyaoieg ouvrijpnong/kabapiopov.

Na eAéyxeTe TAKTIKA TO PNXAvNua KNTou, PATIWE mapouatalel

epgaveic PAGBec, 1. x. xaAapéc ouvoEaelc f/kat pBappévan

xaAaopéva e€aptipara.

Service katmapoxr cuppouAav xpRong

www.bosch-garden.com

'Otav {nrate SlacapnTKES TANPOPOpiEC Kabag Kal dTav
napayyeAveTe avTaAAOKTIKA TPETEL va aVapEPETE OnwadimoTe
10 10WR@L0 aplBud eupeTNPioU TIOU AVAYPAPETAL OTNV
mvakiéa KaTaokeuaoTry.

EAAGa

Robert Bosch A.E.
Epxeiag 37

19400 Kopwni — ABrva
Tel.: 2105701270
Fax: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: 2105701380
Fax: 2105701607

Meragpopa

Ot mepleXOpEVEC pImaTapiec OVTwY ABiou UTIOKEIVTaL OTIC
anatrioelg Twv emkivouvwv ayabav. Ot pmatapieg pmopolv va
petTapepBolv 06IKWE amod To XpNoTn Xweic AAMouc 6pouc.
‘OTav, 6pwc, ol pnatapiec amootéAAovTal and Tpitouc (T.x.
QEPOTOPIKWC I e ETAIPIO PETAPOPWV) TIPENEL VA TNPOUVTAL
H1popec 1O1aITEPES AMAITNOELC YLa TN CUCKEUAGIA KAL TN
ofjpavon. E6m mpénel, Kata Tnv MPoeTolacia Tou umo

anoaoToAn Tepayiou, va {ntnBei onwaodnmoTe Kat n UpBoUAR
€vOG e1bIkoU yla emkivouva ayabd.

Na anootéMeTe Ti¢ pmatapiec povo otav To mepiAnpa eivat
@61kT0. Na KOMATE TIC YUpVES EMAPEC PE KOANTIKA Tatvia Kat
VO OUOKEUALETE TNV UNaTapia Katd TETOLO TPOMO, WOTE AUTHA va
NV KOUVIETAL EOQ OTN CUOKEUAOia.

TMapakahoUpe va AapPAveTe emonc umown oac Kat Tuov mo
auoTtnpéc eBviKEC HlaTagelg.

Andcupon

Ta pnxavhpata knmou, Ta e€apTHLATA Kal 0l CUOKEUAGIEC
TIPENEL VA avaKUKAWVOVTAL e TPOTIO QIAIKO TIPOG TO
neptBaAhov.
Mnv pi€eTe Ta punxaviuaTa KATOU, TOUG POPETIOTES KAL TIC
unatapieg oTa anoppiypata Tou ommou oag!
Movo yia xwpeg Tng EE:
YUpgwva peTnv Kowvorikn Odnyia 2012/19/EE
0L AYPNOTEC NAEKTPLKEG KL NAEKTPOVIKEC
OUOKEUEG Kal oupgwva pe Tnv KovoTikn O6nyia
2006/66/EK o1 xaAaopéveg 1 avaAwpéveg
unatapieg 6ev eivat MAEOV UTIOXPEWTIKO va
OUMéyovTal EexwploTd yia va avakukhwBolv e Tpomo QIAKO
Tpog To mepiBalov.
> O1 eVOWHATWHEVEG PTTATAPIEC EMTPEMETAL VA
agatpolvrat povo yia va amocupBolv. To pnxavnua
Kijrou pmopei va kataotpagei otav avoifete 1o kKEAUPOC TOU
nepiPAfpaToc.
l'a va agatpécete TV pnatapia anod To pnxavnua Krmou
TIATAOTE Kat KpaToTe matnuévo To Stakomnrn ON/OFF péxptn
unatapia va adeldoel evreAwg. Zefbwote Ti¢ Bibeg and To
nepiPANpa kat apalpéate To Kandki Tou mepIPApartoc. Avoifre
TIC OUVOECELC TNG UNaTapiag Kal apalpeaTe Thv.
Mnarapie¢/EmavapopTmi{Opeveg patapieg:
Mnarapieg 10vrwv Aidiou:
TMapakaAoUpe 6(OTE MPOOOXN 0TO KEPGAQLO
«MeTapopan.

Tnpoupe To dikaiwpa aAAayav.

F016L70969](12.12.13)
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Giivenlik Talimati

Resimli semboller hakkinda aciklamalar

Aclklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine
uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina, yan-
ginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Bachce aleti ile ¢alisirken daima koruyucu gozliik
ve saglam is ayakkabilari kullanin.

Galisirken yakininizda bulunan kisilerin etrafa
savrulabilicek yabanci cisimler tarafindan
yaralanmamasi icin gerekli dnlemleri alin.

@ @

Uyari: Bahge aleti calisir durumda iken aletle
aranizda giivenli bir mesafe birakin.

]
is

Bu bahge aletini yagmur altinda kullanmayin ve
yagmur altinda birakmayin.

@

Dikkat: Kesici bigak, bahge aleti kapandiktan
sonra da bir siire serbest doniste doner!

[000ge

Sarj cihazini sadece kuru mekanlarda kullanin.

I3

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari Talimati

AUYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini
okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat

hiikiimlerine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantis
olmayan aletler) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginizyeri temiz tutunveiyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya
cikabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayn. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutus-
masina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve baskalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini okuyun.

e
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Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hicbir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa
gelmekten kacinin. Bedeniniz topraklandig anda biyiik
bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda
birakmayin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik
carpma tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tagimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli
cisimlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
actk havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Agik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullanilmasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin.
Ariza akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaclarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik dnemli yaralanmalara
neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu
gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiri ve kullanimina
uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koru-
yucu kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim
kullanimi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhshkla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal
sebekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tagimadan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter tizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz
kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin donen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara
neden olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda
daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve
eldivenlerinizi aletin hareketli parcalarindan uzak

Bosch Power Tools
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tutun. Bol giysiler, uzun saglar veya takilar aletin hareketli
parcalari tarafindan tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullamldigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asiri dlcede zorlamayin. Yaptiginiz ise uygun
elektrikli el aletleri kullanin. Uygun performansli
elektrikli el aletiile, belirlenen calisma alaninda daha iyi ve
giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onariimalidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya
akiiyii ctkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari
degistirirken veya aleti elinizden birakirken fisi
prizden cekin. Bu dnlem, elektrikli el aletinin yanlishkla
calismasini énler.

» Kullanim dis1 duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini
engelleyebilecek bir durumun olup olmadigini,
hareketli parcalarin kusursuz olarak islev goriip
gormediklerini ve sikisip stkismadiklarini, parcalarin
hasarli olup olmadigini kontrol edin. Aleti kullanmaya
baslamadan dnce hasarli parcalari onartin. Bircok is
kazas! elektrikli el aletlerinin kotii bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uclarinin malzeme icinde
sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin. Bu
sirada calisma kogullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin dngoriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak Gretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya gikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

e

» Yanlhs kullanim durumunda akiiden sivi digari sizabilir.
Bu sivi ile temasa gelmeyin. Yanlishkla temasa
gelirseniz suile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize gele-
cek olursa hemen bir hekime basvurun. Disari sizan akii
sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede
aletin giivenligini siirekli hale getirirsiniz.

Cit bicme makineleri icin giivenlik talimati

» Bedeninizin biitiin organlarini kesici bicaklardan uzak
tutun. Bicaklar calisirken bictiginiz malzemeyi almay:
veya bicilecek malzemeyi tutmayi denemeyin. Sikisan
malzemeyi daima alet kapal durumda iken alin. Cit
bicme makinesi ile calisirken bir anki dikkatsizlik agir
yaralanmalara neden olabilir.

» Cit bicme makinesini bicaklar hareketsiz durumdaiken
tutamagindan tutarak tasiyin. Cit bicme makinesini
naklederken veya saklarken daima koruyucu kapagi
kapatin. Aleti dikkatli kullanma bigaklardan
kaynaklanabilecek yaralanma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletini sadece izolasyonlu tutamaklarindan
tutun, ciinkii kesici bicak gériinmeyen elektrik
kablolari ile temasa gelebilir. Kesici bigak gerilim ileten
bir kablo ile temasa gelecek olursa aletin metal pargalari
gerilime maruz kalabilir ve elektrik carpmasina neden
olunabilir.

Cim ve cali bicme makaslari icin giivenlik talimati

» Bu bahge aleti; fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri
kisith, yetersiz deneyime ve/veya eksik bilgiye sahip kisiler
(cocuklar dahil) tarafindan kullaniimaya uygun degildir. Bu
kisiler aleti ancak giivenliklerinden sorumlu bir kisinin
gozetiminde veya onlardan bahge aletinin nasil
kullanilacagr hakkinda talimat alarak kullanabilirler.
Cocuklarin bahge aleti ile oynamamasina dikkat
edilmelidir.

» Cocuklarin veya bu talimati okumamis kisilerin bahge
aletini kullanmasina hicbir zaman izin vermeyin. Ulusal
giivenlik yonetmelikleri bazi iilkelerde bu aleti kullanma
yasini kisitlamaktadir. Kullanim disindaki bahge aletini
cocuklarin erisemeyecegi bir yerde saklayin.

» Bu aleti kullananlar bagkalarinin basina gelebilecek
kazalardan veya bunlarin 6zel miilkiyetinde bulunan
mallarda meydana gelebilecek hasarlardan sorumludur.

» Yakininizda baskalari, 6zellikle cocuklar veya evcil
hayvanlar varken bahge aletini hichir zaman calistirmayin.

» Baglanti kablosunu kesici bicaklardan uzak tutun.

» Bachcealetiile calisirken daima koruyucu gozliik ve saglam
is ayakkabilari kullanin.

» Elverissiz hava kosullarinda, 6zellikle firtina yaklasirken
bicme yapmayin.

» Bahce aletini sadece giin isiginda veya iyi aydinlatma
kosullarinda kullanin.
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» Kapak ve koruyucu donanimlarin hasarsiz olup
olmadiklarini, dogru olarak takilip takiimadiklarini kontrol
edin. Aleti kullanmaya baslamadan once gerekli
goriilebilecek bakim ve onarim iglerini gerceklestirin.

» Bahce aletini ancak elleriniz ve ayaklariniz kesici
bicaklardan yeterli uzaklikta iken agin.

» Bahge aletini agsagidaki durumlarda daima akim ikmal
sebekesinden ayirin (6rnegin sebeke fisini cekerek veya
kapama emniyetini kullanarak):

- bahge aletinin yanindan ayrilirken,

- blokajlar giderirken,

- bahge aletini kontrol ederken, temizlerken veya
kendinde bir ¢alisma yaparken,

- yabanci bir nesneye carptiginizda. Hemen bahce
aletinde bir hasar olup olmadigini kontrol edin ve
gerekiyorsa onarima yollayin,

- bahge aleti alisilmisin disinda titresim yapmaya
baglayinca (hemen kontrol edin).

» Ayaklarinizi ve ellerinizi kesici bicaklardan koruyun.

[ % Elektrikli el aletini sicaga karsi, ornegin siirekli

_m giines 1sInna, atese, suya ve neme karsi

koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

» Aleti kendiniz agmayin. Akiide kisa devre patlamalara
neden olabilir.

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun
kullanilmadiklarinda akiiler buhar cikarabilir.
Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden cikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Arizali akiilerde sizinti olabilir ve bu sizinti cevreye
yayilabilir. Liitfen ilgili parcalar kontrol edin. Uzerinde
siviolan parcalari temizleyin veya gerekiyorsa degistirin.

Sarj cihazlari icin giivenlik talimati
Sarj cihazini yagmur ve neme karsi koruyun.
Sarj cihazinin igine su sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Yabanci marka akii sarj etmeyin. Bu sarj cihazi sadece

teknik veriler bélimiinde belirtilen gerilime sahip Bosch Li-

lonen-Akilerin sarjina uygundur. Yabanci marka akiilerin
sarjl yangin ve patlama tehlikesinin olusmasina neden
olabilir.

» Sarj cihazini temiz tutun. Kirlenme nedeniyle elektrik
carpma tehlikesi ortaya gikar.

» Her kullanimdan dnce sarj cihazini, kabloyu ve fisi
kontrol edin. Hasar tespit ederseniz sarj cihazini
kullanmayin. Sarj cihazini kendiniz agmayin, sadece
kalifiye elemanlara veya uzmanlara actirin ve sadece
orijinal yedek parcalar kullanin. Hasarli sarj cihazi, kablo
ve fisler elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Sarj cihazini kolay tutugan zeminlerde kullanmayin
(6rnegin kagit, tekstil malzemesi vh.). Sarj islemi
sirasinda sarj cihazinda meydana gelen i1sinma yangin
tehlikesi dogurur.

» Cocuklara goz kulak olun. Bu yolla ¢ocuklarin sarj cihazi
ile oynamasini 6nleyebilirsiniz.

e
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» Fizyolojik, duyusal veya zihinsel yetenekleri veya
deneyimsizlikleri veya bilgisizlikleri nedeniyle sarj
cihazimi giivenli bicimde kullanamayacak durumda olan
cocuklar ve kisiler, bu sarj cihazini sorumlu bir kisinin
gozetim ve denetimi olmadan kullanamazlar. Aksi
takdirde hatali kullanim veya yaralanma tehlikesi ortaya
cikar.

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve
anlasilmasi icin 6nemlidir. Sembolleri ve anlamlarini zihninize
iyice yerlestirin. Sembollerin dogru yorumu elektrikli el aletini
daha iyi ve daha giivenli kullanmaniza yardimci olur.

Sembol Anlami

Koruyucu eldiven kullanin

Koruyucu gozliik kullanin.

/‘ Reaksiyon yonii
|

Hareket yonii

Agma/Kapama

Miisaade edilen davranis

Yasak islem

CLICK! isitilebilir giriilti

Aksesuar

Usuliine uygun kullanim

Bu bahge aleti; ev ve hobi bahgelerindeki caliliklarda ve ¢im
kenarlarinda hafif kesme isleri icin tasarlanmistir.
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Teknik veriler
Cim bicme makasi Cali bicme Cim-/cali bicme
(*Carkh teleskop boru dahil) makasi makasi seti
AGS7,2LI AGS 10,8LI ASB 10,8 LI ASB 10,8 LI Set
ASB 10,8 LI 2-Set
Uriin kodu 3600H560.. 3600H561.. 3600H56 3.. 3600H56 3..
Cim bicme makasi [ [ - °
Bicak genisligi mm 80 100 - 100
Gali bigme makasi - - ° )
Bicak uzunlugu mm - = 200 120"
mm - = - 200
Anti blokaj mekanizmasi - - ° )
Agirhig EPTA-Procedure 0,775 (100 mm)
01/2003’e gore kg 0,75(1,4%) 0,775 (1,5%) 0,9 0,9 (200 mm)
Akii Li-lonen Li-lonen Li-lonen Li-lonen
Anma gerilimi V= 7,2 10,8 10,8 10,8
Kapasitesi Ah 1,5 1,5 1,5 1,5
Sarj siiresi (akii bos durumda) h 3,25 3,25 3,25 3,25
Ak hiicrelerinin sayisi 2 & 3 3
Bir akii sarjiile (azami) isletme
siiresi dak 80 (70%)* 100 (85%)* 100 100
Sarj cihazi
Uriin kodu EU 2609003916 2609003916 2609003916 2609003916
UK 2609003932 2609003932 2609003932 2609003932
AU 2609004762 2609004762 2609004762 2609004 762
Giris gerilimi % 100 - 240 100 - 240 100 - 240 100 - 240
Sarjakimi mA 500 500 500 500
Miisaade edilen sarj sicaklik
araligi *© 0-45 0-45 0-45 0-45
Agirlig EPTA-Procedure kg 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU)
01/2003’e gore kg 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK)
kg 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU)

Liitfen bahge aletinizin tip etiketindeki irin koduna dikkat edin. Tek tek aletlerin ticari kodlari degisik olabilir.
*ortalama isletme siiresi
**sadece “ASB 10,8 LI Set”

Giiriiltii/Titresim bilgisi Cali bigme makasi

Lo Giirlltiiye ait lgme degerleri EN 60745’ gore tespit
Cim bicme makasi edilmektedir.
Giiriiltiiye ait lgme degerleri EN 60745’ gore tespit Aletin A degerlendirmeli giiriiltii seviyesi tipik olarak séyledir:
edilmektedir. Ses basinci seviyesi 66 dB (A); giirilti emisyonu seviyesi
Aletin A-degerlendirmeli ses basinci seviyesi tipik olarak 76 dB(A). ToleransK =1 dB.
70 dB(A)’dan diisiiktiir. Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektdr toplami) ve
Toplam titresim degerleri ay (ii¢ yoniin vektor toplami) ve tolerans K, |52N 60745 uyarinca:
tolerans K, EN 60335 uyarinca: a,=2,5m/s*, K=1,5m/s".

a,=2,5m/s%, K=1,5m/s%.
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Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimig bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve
havali aletlerin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger
gecici olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine
uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkl aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen
degerden farkli olabilir. Bu da toplam calisma siiresi igindeki
titresim ylikiinii 6nemli 6lciide artirabilir.

Titresim ykiin{ tam olarak tahmin edebilmek icin aletin
kapali oldugu veya calistigi halde kullanilmadigi siireler de
dikkate alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi i¢indeki
titresim ylikiini dnemli dlgiide azaltabilir.

Titregimin kullaniciya bindirdigi yiik icin dnceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Uygunluk beyam (€

Cim bicme makasi

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bolimiinde tanimlanan
tiriiniin asagidaki norm ve normatif belgelere uygun oldugunu
beyan ederiz: 2006/95/AT, 2004/108/AT, 2006/42/AT,
2011/65/EU yonetmelik hiikiimleri uyarinca EN 60335
(akili alet) ve EN 60335 (akii sarj cihazi).

Cali bigme makasi

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bélimiinde tanimlanan
tiriiniin asagidaki norm veya normatif belgelere uygun
oldugunu beyan ederiz: 2006/95/AT, 2004/108/AT,
2006/42/AT,2000/14/AT, 2011/65/EU yonetmelik
hiikiimleri uyarinca EN 60745 (akiilii alet) ve EN 60335 (akii
sarj cihazi).

2000/ 14/AT: Garanti edilen giiriilti emisyonu seviyesi

77 dB(A). Uyumluluk degerlendirme yontemi ek V uyarinca.
Uriin kategorisi: 25

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/AT,
2000/14/AT):

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

(o3
¢ «
/@( Lo [V Nl
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

12.12.2013

Montaj ve isletim
islemin amac Sekil
Teslimat kapsami 1

e

Tiirkce | 83
Akiiniin sarji 2
Sokme 3
Takma 4
Acma/kapama 5
Carkli teleskop borunun takilmasi 6
Tutamak uzunlugunun ayarlanmasi 7
Kenar kesme konumu 8
Bakim 9
Aksesuar 10

Anti blokaj mekanizmasi

Bu bahge aletinin asagidaki bicimde islev goren patentli bir
ozelligi vardir:

Kesici bigak direncli malzemeye rastlar ve bloke olursa,
motora binen yiik artar. Akilli mikro elektronik sistem bu
zorlanma durumunu algilar ve kesici bigagin bloke olmasini
onlemek ve malzemeyi kesebilmek icin motoru birgok kez
anahtarlar.

Bu duyulabilen anahtarlama 3 saniye kadar siirer.
Malzeme kesildikten sonra bahge aleti tekrar normal
durumunda calisir veya zorlanma devam edecek olursa kesici
bicak agik konumda durur (6rnegin yanhslikla tel gitin bir
parcasi bahge aletini bloke edecek olursa).

Akii sarj durumu gostergesi

Ak sarj durumu gostergesi sarj siirecini gosterir. Sarj islemi
esnasinda gosterge yesil olarak yanip séner. Aki sarj
durumu gostergesi siirekli olarak yesil yanmaya baslayinca
akii tam olarak sarj olmus demektir.

Akii sarj durumu gostergesi agma/kapama salteri yari yariya
veya tam olarak basili iken birkag saniye boyunca akiiniin sarj
durumunu gosterir.

LED Kapasitesi
Stirekli yesil isik 35-100%
Yanip sénen yesil 151k 15-35%
Yanip sénen kirmizi isik 5-15%
Stirekli kirmizi isik 0-5%
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84 | Tiirkce

Hata arama

A0

Hata gostergesi Olasi neden Giderilme yolu

Bir sarj periyoduna diisiin kesme siiresi cok kisa  Akii kullanim dmriiniin sonuna yaklagiyor  Miisteri servisine bagvurun

Akii sarj gostergesi siirekli yaniyor Akii arizali Miisteri servisine bagvurun
Sarjislemi miimkiin degil

Bakim ve temizlik Tel.: 0242 3462885

» Dikkat! Bakim ve temizlik islerinden dnce bahce aletini Cl)rsS?nBc;l?’lnelijal Sok. No: 21

kapatin. Bahce aleti kapatildiktan sonra bicaklar o
birkag saniye daha hareket ederler. Denizli
Dikkat! Hareket halindeki bicaga dokunmayin. Tel: 0258 2620666

i R . .. T Bulut Elektrik

> It{llt:z giivenli caligabilmek igin bahge aletini temiz istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
' Elazig

» Bahce aletiyle calisirken veya bakimve temizlikislerini  1¢|.. 0424 2183559

yaparken daima koruyucu is eldivenleri kullanin. Kérfez Elektrik
Bahce aletini gevsek tespit yerleri ve aginmis veya hasar Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
gbrmis parcalar agisindan diizenli araliklarla kontrol edin. Erzincan

. ol . Tel.: 0446 2230959
Miisteri hizmeti ve uygulama Ege Elektrik

2 Inonii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras! Fethiye
danmismanhgi Fethiye
www.bosch-garden.com Tel.: 02526145701
Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka Deger is Bobinaj
aletinizin tip etiketindeki 10 haneli iiriin kodunu belirtiniz. Ismetpasa Mabh. Ik Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
" Gaziantep
Tarkge . Tel.:0342 2316432
Bosch San. ve Tic. A.S. Coziim Bobinaj
AhiE Cad. No:1Kat:22 )
Po;ar\ilsrTDTazz o:1ha Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

80670 Maslak/Istanbul
Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88 Tel.: 0342 2319500
Istklar LTD.STI. Onarim Bobinaj )
Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan Raifpasa Cad. No: 67 Iskenderun
Adana Hatay
Tel.: 0322 3599710 Tel.: 0326 6137546
Tel.: 0322 3591379 Giingah Otomotiv
ideal Eletronik Bobinaj Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67 Istanbul
Aksaray Tel.: 0212 8720066
Tel.: 03822151939 Aygem
Tel.: 03822151246 10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli
Bulsan Elektrik _ Izmir
istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi Tel.: 02323768074
No: 48/29 Iskitler Sezmen Bobinaj
Ankara Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
Tel.: 0312 3415142 izmir
Tel.: 0312 3410203 Tel.: 02324571465
Faz Makine Bobinaj Ankarali Elektrik
Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18 Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Antalya Kayseri

Tel.: 0242 3465876
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Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Nakliye

Aleticindeki lityum iyon (Li-lon) akiiler tehlikelimadde tagima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir yikimliliik
olmaksizin kullanici tarafindan caddeler tizerinde taginabilir.
Uciincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeye iliskin
6zel hitkiimlere uyulmalidir. Bu nedenle gonderi
paketlenirken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim
alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak gévdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin.

Liitfen olasi ek ulusal yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

Bahce aletleri, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu bir

bicimde tasfiye edilmek iizere geri doniisiim merkezine
yollanmak zorundadir.
Bahge aletlerini, sarj cihazlarini ve akiileri/bataryalari evsel
¢oplerin icine atmayin!
Sadece AB iiyesi iilkeler icin:
2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim
6mriini tamamlamis elektronik ve elektrikli
aletler ve 2006/66/AT yonetmeligi uyarinca
arizali veya kullanim émriinii tamamlamig
akiiler/bataryalar ayri ayri toplanmak ve gevre
dostu tasfiye icin geri kazanim merkezlerine gdnderilmek
zorundadir.
> Alete entegre akiiler sadece tasfiye amaciyla
cikarilabilirler. Govdenin acilmasiyla bahce aleti tahrip
edilebilir.
Akiiyii bahce aletinden cikarmak icin agma/kapama salterine
aki tam olarak bosalincaya kadar basin. Gévdedeki vidalari
sokiin ve govde kapagini alin. Akii baglantilarini ayirin ve
akiyd cikarin.
Akiiler/Bataryalar:
Li-lon:
Liitfen “Nakliye” bolimiindeki uyari ve
aciklamalara uyun.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

e
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Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Opis symboli obrazkowych

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciafa.

%)

Podczas pracy z narzedziem ogrodowym nalezy
zawsze nosic¢ okulary ochronne i stabilne obuwie.

Nalezy zwracac uwage, aby osoby, przebywajace
w poblizu, nie zostaty skaleczone przez
odrzucone podczas pracy ciata obce.

Ostrzezenie: Podczas pracy urzadzenia
ogrodowego nalezy trzymac sie w bezpiecznej
odlegtosci od niego.

Nie wolno stosowac narzedzia ogrodowego
podczas deszczu, ani wystawiac go na dziatanie
deszczu.

£\
®

Uwaga: Po wytaczeniu narzedzia ogrodowego
ostrze tnace obraca sie sita inercji przez pewien
czas!

00000

tadowarke nalezy stosowac tylko w suchych
pomieszczeniach.

IN3E

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla
elektronarzedzi

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczyta¢ wszystkie

wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie* odnosi
sie do elektronarzedzizasilanych energia elektryczna z sieci (z
przewodem zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-
mulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i
dobrze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub
nieo$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktorym znajduja
sie np. tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy
elektronarzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga
spowodowac zapton.

Bosch Power Tools
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86 | Polski

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,

aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-

piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze
spowodowac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowa¢ do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywac¢ wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym.
Niezmienione wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja
ryzyko porazenia pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i
wilgocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia
podwyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych
czynnosci. Nigdy nie nalezy nosic elektronarzedzia,
trzymajac je za przewod, ani uzywac przewodu do

zawieszenia urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtycz-

ki z gniazdka pociagajac za przewdd. Przewdd nalezy

chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy go trzy-

mac z dala od oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane przewody
zwiekszaja ryzyko porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym
niebem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego,
dostosowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych.
Uzycie wiasciwego przedtuzacza (dostosowanego do
pracy na zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie uniknac¢ zastosowania
elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego.
Zastosowanie wytgcznika ochronnego réznicowo-prado-
wego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
ostroznos¢, kazda czynnos¢ wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykéw,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych
urazéw ciafa.

» Nalezy nosic¢ osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkow ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko
obrazen ciata.

» Nalezy unikac niezamierzonego uruchomienia
narzedzia. Przed wlozeniem wtyczki do gniazdka i/lub
podtaczeniem do akumulatora, a takze przed podnie-
sieniem lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy

e

upewnic sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone.
Trzymanie palca na wytaczniku podczas przenoszenia
elektronarzedzia lub podtgczenie do pradu wigczonego
narzedzia, moze stac sie przyczyng wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usunaé
narzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz,
znajdujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia moga
doprowadzi¢ do obrazen ciafa.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy.
Nalezy dbac o stabilng pozycije przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposéb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wlosy, ubranie i
rekawice nalezy trzymac z daleka od ruchomych
czesci. Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga
zostac wciagniete przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwos$¢ zamontowania urzadzen
odsysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnic
sie, Ze sg one podiaczone i beda prawidtowo uzyte.
Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektro-
narzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac
nalezy elektronarzedzia, ktére sa do tego
przewidziane. Odpowiednio dobranym
elektronarzedziem pracuje si¢ w danym zakresie
wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktorego wtacznik/
wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktérego
nie mozna wiaczy¢ lub wytaczyé jest niebezpieczne i musi
zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sig
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy
udostepniac¢ narzedzia osobom, ktore go nie znaja lub
nie przeczytaty niniejszych przepisow. Uzywane przez
niedo$wiadczone osoby elektronarzedzia sa
niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziatajabez zarzutui nie sa zablokowane, czy czesci nie
s3 pekniete lub uszkodzone w taki sposéb, ktory
miatby wpltyw na prawidtowe dziatanie
elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy przed
uzyciem urzadzenia odda¢ do naprawy. Wiele
wypadkow spowodowanych jest przez niewtasciwa
konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostrosci czystos¢ narzedzi tnacych.
0O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
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tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane
narzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywacé zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie
elektronarzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych
sytuacji.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja narzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach,
zalecanych przez producenta. W przypadku uzycia
tadowarki, przystosowanej do tadowania okreslonego

rodzaju akumulatoréw, w sposéb niezgodny z przeznacze-

niem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» W elektronarzedziach mozna uzywac jedynie
przewidzianych do tego celu akumulatoréw. Uzycie
innych akumulatoréw moze spowodowac obrazenia ciata i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od
spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych
matych przedmiotéw metalowych, ktére mogtyby
spowodowac zmostkowanie stykéw. Zwarcie pomiedzy
stykami akumulatora moze spowodowac oparzenia lub
pozar.

» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie sie
elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z
nim, a w przypadku niezamierzonego zetknigcia sie z
elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciata woda.
Jezeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze
doprowadzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zlecic jedynie
wykwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
sekatorami do zywoptotow

» Nalezy zachowac bezpieczng odlegtos¢ wszystkich
czesci ciata od nozy. Nie nalezy prébowac usuwaé
odpaddow ogrodowych spomiedzy nozy ani
przytrzymywac gatezi przeznaczonych do cigcia przy

wiaczonym silniku. Zablokowane odpady ogrodowe
wolno usuwac dopiero po wytaczeniu narzedzia
ogrodowego. Moment nieuwagi przy uzyciu narzedzia
ogrodowego moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw
ciata.

» Narzedzie ogrodowe nalezy przenosi¢, trzymajac je za
uchwyt - zawsze przy wytaczonym silniku i
nieruchomych nozach. Na czas transportu i
przechowywania narzedzia ogrodowego nalezy zawsze
naktada¢ ostone ochronna. Ostrozne obchodzenie sie z
urzadzeniem zmniejsza ryzyko zranienia nozem.

e
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» Elektronarzedzie nalezy obstugiwac, trzymajac je
wylacznie za izolowana rekojes¢, gdyz noze tnace
moga natrafi¢ na ukryte przewody elektryczne. W
wyniku kontaktu noza z przewodem bedacym pod
napigciem, moze dojs¢ do przekazania napigcia na czesci
metalowe elektronarzedzia, co mogtoby spowodowac
porazenie pradem elektrycznym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
nozycami do krzewow/do trawy

» Niniejsze narzedzie ogrodowe nie jest dostosowane do
obstugi przez osoby (facznie z dzie¢mi) ograniczone
fizycznie, emocjonalnie, lub psychicznie, a takze przez
osoby z niewystarczajacym do$wiadczeniem i/lub
niedostateczna wiedza. Wyjatek stanowi sytuacja, w ktorej
znajduja sie one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za
ich bezpieczenstwo i otrzymuja od tej osoby instrukcje
dotyczace postugiwania sie narzedziem ogrodowym.
Dzieci powinny znajdowac sie pod nadzorem, a narzedzie
ogrodowe zabezpieczone w taki sposdb, zeby nie mogty
sie one nim bawic.

» Nie wolno udostepnia¢ narzedzia ogrodowego do
uzytkowania dzieciom, a takze osobom, ktére nie
zapoznaty sie z niniejszymi zaleceniami. Nalezy zwrdcic¢
uwage, czy w danym kraju nie istnieja przepisy,
ograniczajace wiek uzytkownika podobnych narzedzi.
Nieuzywane narzedzie ogrodowe nalezy przechowywacé w
miejscu niedostepnym dla dzieci.

» Osoba obstugujaca lub uzytkujaca urzadzenie
odpowiedzialna jest za wypadki i szkody na osobie i
mieniu, wyrzadzone innym osobom.

» Nie wolno nigdy uzytkowac narzedzia ogrodowego, jezeliw
bezposredniej blisko$ci znajduja sie osoby postronne, w
szczegbInosci dzieci lub zwierzeta domowe.

» Przewod zasilajacy nalezy trzymac z dala od nozy tnacych.

» Podczas pracy z narzedziem ogrodowym nalezy zawsze
nosic¢ okulary ochronne i stabilne obuwie.

» Nie wolno cigé podczas ztych warunkdéw atmosferycznych,
w szczegoInosci gdy nadciaga burza.

» Narzedzie ogrodowe mozna uzytkowac tylko przy Swietle
dziennym lub przy bardzo dobrym o$wietleniu sztucznym.

» Kontrolowaé, czy ostony urzadzenia i zabezpieczenia sa w
petni sprawne i wtasciwie zamontowane. Przed
rozpoczeciem pracy z urzadzeniem nalezy przeprowadzi¢
wszelkie konieczne konserwacje i naprawy.

» Przed wigczeniem narzedzia ogrodowego, nalezy upewnic¢
sie, zereceistopy znajduja sie w bezpiecznej odlegtosciod
nozy tnacych.

» Nalezy zawsze odtgczac narzedzie ogrodowe od zasilania
pradem (np. wyjmujac wtyk z gniazdka sieciowego lub
postugujac sie blokada wiacznika):

- zawsze, gdy oddalamy sie od narzedzia ogrodowego,

- przed przystapieniem do usuwania materiatu
blokujacego,

- przed kontrolg funkcjonowania, czyszczeniem, a takze
przed przystapieniem do wszelkich prac obstugowych
przy narzedziu ogrodowym,
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- po zderzeniu z twardym przedmiotem. Natychmiast
sprawdzié, czy narzedzie ogrodowe nie zostato
uszkodzone, a w przypadku stwierdzenia uszkodzenia
oddacd je do naprawy,

- gdy narzedzie ogrodowe zaczyna wibrowac w
nietypowy sposdb (natychmiast zbadac tego
przyczyne).

» Stopy i dtonie chroni¢ przed skaleczeniem przez noze
tnace.

I Elektronarzedzie nalezy chronic¢ przed
3 wysokimi temperaturami, np. przed statym
nastonecznieniem, przed ogniem, woda i
wilgocia. Istnieje ryzyko wybuchu.
» Nie wolno otwierac urzadzenia. Jezeli dojdzie do zwarcia
baterii lub akumulatora, urzadzenie moze eksplodowac.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego
uzytkowania akumulatora moze dojs¢ do wydzielenia
sie gazéw. Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie
dolegliwosci skonsultowac sie z lekarzem. Gazy moga
uszkodzi¢ drogi oddechowe.

» W przypadku uszkodzenia akumulatora moze dojs¢ do
wycieku elektrolitu i zamoczenia przedmiotow
znajdujacych sie w jego bezposrednim sasiedztwie.
Sprawdzi¢ elementy narazone na ryzyko zamoczenia.
Osuszy¢ zamoczone czedci lub wymienic je w razie
potrzeby.

Wskazéwki bezpieczenstwa dla tadowarek

Chronic tadowarke przed deszczem i wilgocia.
Przedostanie sie wody do tadowarki zwigksza
ryzyko porazenia pradem.

» Nie wolno uzywac tadowarki do tadowania
akumulatoréw innego producenta. tadowarka
przystosowana jest do tadowania akumulatoréw litowo-
jonowych firmy Bosch o napieciach, podanych w Danych
Technicznych. tadowanie akumulatoréw innego typu
moze grozi¢ pozarem lub wybuchem.

» tadowarke nalezy utrzymywac w czystosci.
Zabrudzenie moze stac sie przyczyna porazenia
elektrycznego.

» Przed uzyciem kazdorazowo sprawdzic stantadowarki,
przewodu i wtyku. Nie uzywac tadowarki w przypadku
stwierdzenia uszkodzen. Nie otwiera¢ samodzielnie
tadowarki. Naprawa powinna zosta¢ przeprowadzona
wylacznie przez wykwalifikowany personel serwisu
przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych.
Uszkodzone tadowarki, przewody i wtyki zwiekszaja
ryzyko porazenia elektrycznego.

» Nie korzystac z tadowarki umieszczonej na
fatwopalnym podtozu (np. papier, tekstylia itp.) ani w
sasiedztwie tatwopalnych substancji. Ze wzgledu na
wzrost temperatury tadowarki podczas procesu tadowania
istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Dzieci powinny znajdowac si¢ pod nadzorem. Tylko w
ten sposdb mozna zagwarantowac, ze nie bedg sie one
bawity tadowarka.

e

» Dzieci i niepetnosprawne fizycznie, emocjonalnie,
lub psychicznie osoby oraz inne osoby, ktorych
doswiadczenie i/lub wiedza jest niewystarczajaca,
aby obstugiwac tadowarke przy zachowaniu wszelkich
zasad bezpieczenstwa nie powinny obstugiwac
tadowarki bez nadzoru przez odpowiedzialna osobe.
W przeciwnym wypadku istnieje niebezpieczenstwo, iz
urzadzenie zostanie niewtasciwie obstuzone, a takze moze
dojs¢ do obrazen.

Symbole

Nastepujace symbole majg istotne znaczenie podczas
czytania i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy
zapamietad te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa
interpretacja symboli sprzyja lepszemu i bezpieczniejszemu
uzytkowaniu elektronarzedzia.

Symbol Znaczenie

Nalezy nosi¢ rekawice ochronne

Zaktadac okulary ochronne.

Kierunek reakcji

ﬁ Kierunek ruchu

Uruchomienie/ Wytaczenie

Dozwolone czynnosci

>< Zabronione czynno$ci

CLICK! Styszalny dZwiek

Osprzet

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Narzedzie ogrodowe przeznaczone jest do cigcia niewielkich
krzewow lub krawedzi trawnikéw w ogrodach przydomowych
i dziatkowych.
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Dane techniczne
Nozyce do trawy Nozyce do Zestaw nozyc do
(*wraz z rekojescia teleskopowa krzewow trawy/do krzewow
z kotami)
AGS 7,21l AGS 10,8 LI ASB 10,8 LI ASB 10,8 LI Set
ASB 10,8 LI 2-Set
Numer katalogowy 3600H560.. 3600H561.. 3600H56 3.. 3600H56 3..
N6z do ciecia trawy [ (] - o
Odstep miedzy nozami mm 80 100 - 100
N6z do ciecia krzewdw - - ° °
Dtugosé noza mm - - 200 120"
mm - = - 200
Mechanizm chroniacy przed
zablokowaniem - - ° )
Ciezar odpowiednio do 0,775 (100 mm)
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,75(1,4%) 0,775 (1,5%) 0,9 0,9 (200 mm)
Akumulator litowo-jonowy litowo-jonowy litowo-jonowy litowo-jonowy
Napiecie znamionowe V= 7,2 10,8 10,8 10,8
Pojemnos¢ Ah 1,5 1,5 1,5 1,5
Czas fadowania (przy
roztadowanym akumulatorze) h 3,25 3,25 3,25 3,25
Liczba ogniw akumulatora 2 3 3 3
Czas pracy po natadowaniu
akumulatora (do) min 80 (70")* 100 (85*)* 100 100
tadowarka
Numer katalogowy EU 2609003916 2609003916 2609003916 2609003916
UK 2609003932 2609003932 2609003932 2609003932
AU 2609004762 2609004762 2609004762 2609004 762
Napiecie wejéciowe v 100 - 240 100 - 240 100 - 240 100 - 240
Prad tadowania mA 500 500 500 500
Dopuszczalny zakres
temperatur fadowania °C 0-45 0-45 0-45 0-45
Ciezar odpowiednio do kg 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU)
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK)
kg 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU)

Nalezy zwraca¢ uwage na numer katalogowy na tabliczce znamionowej nabytego narzedzia ogrodowego. Nazwy handlowe poszczegolnych modeli
narzedzi ogrodowych mogg sie réznic.

*przecietny czas pracy

*tylko w zestawie ,ASB 10,8 LI Set*

|nf0rmacja na temat hatasu i wibracii Typowy poziom ci$nienia akustycznego emisji hatasu,
skorygowany charakterystyka czestotliwosciowa A nie
Nozyce do trawy przekracza 70 dB(A).
Wartosci pomiarowe hatasu okreslono zgodnie z norma Wartosci taczne drgart a;, (suma wektorowa z trzech kierun-
EN 60745, kéw) i niepewno$é pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60335 wynosza:
a,=2,5m/s%, K=1,5m/s%.
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Nozyce do krzewow

Wartosci pomiarowe hatasu okreslono zgodnie z norma
EN 60745.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: Poziom ci$nienia
akustycznego 66 dB (A); poziom mocy akustycznej 76 dB(A).
Niepewno$¢ pomiaru K =1 dB.

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745 wynosza:

a,=2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat
pomierzony zgodnie z wymaganiami normy EN 60745
dotyczacej procedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do
poréwnywania elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢ do
wstepnej oceny ekspozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli
elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan, z
innymi narzedziami roboczymi, z rdznym osprzetem, a takze
jesli nie bedzie wystarczajaco konserwowane, poziom drgan
moze odbiega¢ od podanego. Podane powyzej przyczyny
moga spowodowac podwyzszenie ekspozycji na drgania
podczas catego czasu pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzia¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe srodki bezpieczenstwa,
majace na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji
nadrgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi
roboczych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak,
ustalenie kolejnosci operacji roboczych.

43

Deklaracja zgodnosci

Nozyce do trawy

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt,
przedstawiony w rozdziale ,Dane techniczne®, odpowiada
wymaganiom nastepujacych norm i dokumentéw
normatywnych: EN 60335 (urzadzenie akumulatorowe) i
EN 60335 (fadowarka akumulatoréw) zgodnie z
wymaganiami dyrektyw 2006/95/WE, 2004/108/WE,
2006/42/WE, 2011/65/EU.

Nozyce do krzewow

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt
przedstawiony w rozdziale ,Dane techniczne® odpowiada
wymaganiom nastepujacych norm i dokumentéw
normatywnych: EN 60745 (Akumulator) i EN 60335
(tadowarka akumulatoréw) zgodnie z wymaganiami dyrektyw
2006/95/WE, 2004/108/WE, 2006/42/WE, 2000/14/WE,
2011/65/EU.

2000/ 14/WE: Gwarantowany poziom mocy akustycznej

77 dB(A). Sposdb oceny zgodnosci wg zatacznika V.

Kategoria produktéw: 25

e

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE, 2000/14/WE):
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

LS .
%@( Lo 1V Hed—
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
12.12.2013

Montazipraca

Planowane dziatanie Rysunek

Zakres dostawy

tadowanie akumulatora

Demontaz

Montaz

Wigczanie/wytaczanie

Montaz drazka teleskopowego z kotami

Ustawanie dtugos¢ rekojesci

Pozycja do przycinania krawedzi trawnika

O O N g~ W|ND| =

Konserwacja

-
o

Osprzet

Mechanizm chroniacy przed
zablokowaniem

Narzedzie ogrodowe wyposazone zostato w opatentowang
funkcje, ktéra dziata w nastepujacy sposéb:

W przypadku zablokowania noza tnagcego w stawiajgcym opor
materiale, obcigzenie silnika wzrasta. Inteligentny uktad
mikroelektroniczny rozpoznaje obciazenie i zmienia
(wielokrotnie) kierunek obrotu silnika, aby zapobiec
zablokowaniu i spowodowaé przeciecie gatezi.

Ta zmiana kierunku obrotu silnika jest styszalna i moze trwa¢
do trzech sekund.

Po przecieciu, urzadzenie pracuje dalej w normalnym trybie
pracy, lub - wrazie przeciazenia - automatycznie
zatrzymuje noze w pozycji otwartej (gdyby np. doszto do
przypadkowego zablokowania maszyny przez druciane
ogrodzenie).

Wskaznik stanu natadowania
akumulatora

Wskaznik ukazuje stopier natadowania akumulatora.
Podczas trwajacego procesu fadowania wskaznik miga
kolorem zielonym. Jezeli wskaznik stanu natadowania
akumulatora $wieci si¢ zielonym Swiattem ciagtym,
akumulator jest catkowicie natadowany.
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Wskaznik stanu natadowania akumulatora $wieci sie przez
pare sekund przy catkowicie lub do potowy wcisnietym
wiaczniku/wytaczniku.

Lokalizacja usterek

A0

e

Polski|91
Swiatfo ciggte zielone 35-100%
Zielone migajace $wiatto 15-35%
Czerwone migajace $wiatto 5-15%
Czerwone $wiatto ciagte 0-5%

Symptomy

Zbyt krotki czas pracy na jedno tadowanie
akumulatora

Mozliwa przyczyna

Konczy sie zywotno$¢ akumulatora

Usuniecie usterki

Zwrdci¢ sie do punktu serwisowego

Wskaznik tadowania akumulatora $wieci
sie $wiattem ciagtym
Nie jest mozliwe fadowanie

Akumulator jest uszkodzony

Zwrdcic sie do punktu serwisowego

Konserwacja i czyszczenie

» Uwaga! Narzedzie ogrodowe nalezy wytaczy¢ przed
przystapieniem do jego konserwacji lub czyszczenia.
Po wylaczeniu narzedzia ogrodowego noze tnace
pracuja jeszcze przez pare sekund.

Uwaga! Nie wolno dotykac obracajacych sie nozy.

» Utrzymywanie narzedzia ogrodowego w czystosci
gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

» Podczas pracy z narzedziem ogrodowym, a takze
podczas prac konserwacyjnych i pielegnacyjnych przy
narzedziu, nalezy zawsze nosic rekawice ochronne.

Regularnie kontrolowa¢ narzedzie ogrodowe pod katem

oczywistych usterek, takich jak luzne potaczenia i zuzyte lub

uszkodzone elementy konstrukcyjne.

Obstuga klienta oraz doradztwo
dotyczace uzytkowania

www.bosch-garden.com

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci
zamiennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru
katalogowego elektronarzedzia zgodnie zdanymi na tabliczce
znamionowe;.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Transport

Zafaczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw
niebezpiecznych. Akumulatory moga by¢ transportowane
droga ladowa przez uzytkownika bez koniecznosci spetnienia
jakichkolwiek dalszych warunkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjne;j)
nalezy dostosowac sie do szczegoéInych wymogow
dotyczacych opakowania i znaczenia towaru. W takim
wypadku podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy
skonsultowac sie z ekspertem d/s towardw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obudowa
nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposob, aby nie mégt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu.

Nalezy wzig¢ tez pod uwage ewentualne przepisy prawa
krajowego.

Usuwanie odpadow

Narzedzia ogrodowe, osprzet i opakowanie nalezy odda¢ do
powtdrnego przetworzenia zgodnego z obowiazujacymi
przepisami w zakresie ochrony srodowiska.

Narzedzi ogrodowych, fadowarek, a takze akumulatorow/
baterii nie wolno wyrzuca¢ do odpadéw z gospodarstwa
domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng 2012/19/UE,
niezdatne do uzytku elektronarzedzia i
urzadzenia elektroniczne, a zgodnie z
europejska wytyczna 2006/66/WE
uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie,
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego
przetworzenia zgodnego z zasadami ochrony srodowiska.
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» Whudowane akumulatory wolno wyjmowac wytacznie
w celu utylizacji. Otwieranie obudowy moze spowodowac
uszkodzenie narzedzia ogrodowego.

Aby wyja¢ akumulator z narzedzia ogrodowego, nalezy
weciskaé wigcznik/wytacznik tyle razy, ile jest to potrzebne,
aby catkowicie roztadowa¢ akumulator. Wykreci¢ $ruby na
obudowie i zdja¢ skorupe obudowy. Odtaczy¢ wszystkie
przytacza akumulatora i wyja¢ akumulator.
Akumulatory/Baterie:

Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze
wskazdwkami umieszczonymi w rozdziale
LTransport”.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vysvétlivky obrazkovych symboli
Ctéte viechna varovna upozornéni a pokyny.
Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upozornéni
apokynl mohou mit za nasledek draz elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.

Kdy?z pracujete se zahradnim naradim, vzdy noste
ochranné bryle a pevnou obuv.

Dbejte na to, aby osoby stojici v blizkosti nebyly
poranény odmrsténymi cizimi télesy.

Varovani: Pokud zahradni naradi pracuje,
udrzujte viici nému bezpecny odstup.

Zahradni nafadi nepouzivejte v desti ani je desti
nevystavuijte.

Pozor: stfizny nliz po vypnuti zahradniho naradi
dobiha!

[ ]
i

.

%

Nabijec¢ku pouzivejte pouze v suchych
prostorech.

Vseobecnavarovna upozornéni pro elektronaradi
A VAROVANI Ctéte viechna varovna upozornénia

pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani
varovnych upozornénia pokynti mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

e

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi“ se
vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobfe osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k draztim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach
nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrZujte pfi pouZiti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni
miZete ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pfipojovaci zastrcka elektronafadi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zpilisobem
upravena. Spolecné s elektronaradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvy$uje nebezpeci zasahu elektrickym
proudem.

» Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i
zavéseni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych
hran nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo
spletené kabely zvySuji riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte
pouze takové prodluZovacikabely, které jsou zpiisobilé
i pro venkovni pouziti. PouZiti prodluZovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve
vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chrani¢. Nasazeni
proudového chranice sniZuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a
pristupujte k praci s elektronaradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektronaradi pokud jste unaveni
nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo lékii. Moment
nepozornosti pfi pouZiti elektronaradi méize vést k vaznym
poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vidy ochranné
bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek jako maska
proti prachu, bezpe¢nostni obuv s protiskluzovou pod-
razkou, ochranna prilba nebo sluchatka, podle druhu
nasazeni elektronaradi, snizuji riziko poranéni.
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» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej
uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj proudu a/nebo
akumulator. Mate-li pfi noSeni elektronaradi prst na
spinaci nebo pokud stroj pripojite ke zdroji proudu
zapnuty, pak to mlze vést k Giraziim.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraite sefizovaci
nastroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se
nachazi v otacivém dilu stroje, mlze vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Zajistéte si
bezpecény postoj audrzujte vidy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neocekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybuijicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pFipravky,
presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity.
Pouziti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu
urcené elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete
pracovat v udané oblasti vykonu [épe a bezpecnéji.

> Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoZ spinac je
vadny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je
nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii
prislusenstvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite akumulator. Toto
preventivni opati'eni zabrani netimysInému zapnuti
elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektronaradi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi
osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, ze je
omezena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte
pred nasazenim stroje opravit. Mnoho Grazil ma pricinu
ve $patné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrujte ostré a ¢isté. Peclivé
o$etfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se lehCeji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, prisluSenstvi, nasazovaci
nastroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte
pritom pracovni podminky a provadénou ¢innost.
PouZiti elektronaradipro jiné nez uréujici pouziti miize vést
k nebezpe¢nym situacim.

Svédomité zachazeni a pouzivani

akumulatorového naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. Pro nabijecku, kterd je vhodna

pro urcity druh akumulator, existuje nebezpeci pozaru,
je-li pouzivana s jinymi akumulatory.

e
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» Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu uréené
akumulatory. PouZiti jinych akumulator mize vést k
poranénim a pozariim.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpiisobit premosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mGize mit za nasledek opaleniny nebo pozar.

» PFi $patném pouziti miize z akumulatoru vytéci
kapalina. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi nahodném
kontaktu oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina
vnikne do oci, navstivte navic i Iékare. Vytékajici
akumulatorova kapalina mize zptisobit podrazdéni
pokoZzky nebo popéleniny.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze s
originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zaji$téno, Ze
bezpecnost stroje zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro niizky na Zivy plot

» Drite vSechny ¢asti téla daleko od stfiznych nozi.
Nepokousejte se za béziciho motoru odstraiiovat
ustfizeny material nebo stfihany material pfidrZovat.
Sevieny ustfizeny material odstraiite pfi vypnutém
naradi. Moment nepozornosti pfi pouzivani nizek miize
vést k téZkym zranénim.

» Niizky noste za rukojet s nozem stojicim v klidu. PFi
piepravé nebo uskladnéni niizek vZdy natahnéte
ochranny kryt. Peclivé zachazeni s naradim snizuje
nebezpedi zranéni nozem.

» Drite elektronaradi pouze na izolovanych plochach
rukojeti, ponévadz stfizny niiz miize pfijit do styku se
skrytymi elektrickymi kabely. Kontakt stfizného noze s
elektrickym vedenim mize uvést kovové dily stroje pod
napéti a vést k zasahu elektrickym proudem.

Bezpecnostni upozornéni pro niizky na

travu/kefe

» Toto zahradni naradi neni ureno k tomu, aby jej pouzivaly
osoby (véetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymia
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatecnou zkusenosti
a/nebo nedostate¢nymi védomostmi, mozné je to pouze
tehdy, budou-li pro svou bezpecnost pod dohledem
kompetentni osoby nebo od ni obdrzi pokyny, jak se
zahradni naradi pouziva.

Déti by mély byt pod dohledem, aby bylo zajisténo, Ze si se
zahradnim naradim nehraji.

» Nikdy nedovolte détem nebo osobam, jez nejsou
obeznameny s témito pokyny, zahradni naradi pouzivat.
Narodni predpisy mohou vymezovat vék obsluhy. Pokud
zahradni naradi nepouZivéte, uschovavejte je mimo dosah
déti.

» Obsluha nebo uZivatel je zodpovédny za nehody nebo
ubliZzeni jinym osobam nebo jejich majetku.
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» Zahradni naradi nikdy neprovozuite, zatimco se v
bezprostredni blizkosti zdrzuji osoby, zejména déti, nebo
domaci zvifata.

» UdrZujte napajeci kabel daleko od stfiznych nozd.

» Kdyz pracujete se zahradnim nafadim, vZdy noste
ochranné bryle a pevnou obuv.

» Nestiihejte pfi Spatnych povétrnostnich podminkach,
zejména nikoli pfi nastupujici bource.

» Zahradni naradi pouZivejte pouze za denniho svétla nebo
dobrého umélého osvétleni.

» Zkontrolujte, zda jsou kryty a ochranné pripravky
nepoSkozené a spravné namontované. Pred pouZitim
provedte pfipadné nutnou tdrzbu a opravy.

» Zahradni naradi zapnéte teprve tehdy, kdyZ jsou Vase ruce
anohy vzdaleny dostate¢né daleko od stiznych noz.

» Zahradni nafadi vzdy odpojte od zdroje proudu (napf.
vytahnéte sitovou zastréku nebo aktivujte blokovani
zapnuti):

kdyz se od zahradniho naradi vzdalite,

pred odstranénim zablokovani,
- kdyZ zahradni naradi kontrolujete, Cistite nebo naném

pracujete,

- po kolizi s cizim télesem. lhned zkontrolujte poskozeni
zahradniho néradi a, pokud je to nutné, nechte jej
opravit,

- kdyZ zahradni naradi zacne nezvykle vibrovat
(okamzité zkontrolujte).

» Chrarite se pred poranénim nohou a rukou od stfiznych
nozd.

[ T Chraiite elektronaradi pred horkem, napf. i
O pied trvalym slune¢nim zarenim, pfed ohném,

vodou a vihkosti. Existuje nebezpeci vybuchu.

» Stroj neotvirejte. Zkratuje-li se baterie, mize
vybuchnout.

» P¥i poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou vystupovat pary. Privadéjte cerstvy vzduch a
pFi potizich vyhledejte Iékafe. Pary mohou drazdit
dychaci cesty.

» U vadného akumulatoru mize kapalina vytékat a
potfisnit prilehlé predméty. Zkontrolujte dily, jichZ se
to tyka. Ocistéte je nebo pfipadné vymérte.

Bezpecnostni upozornéni pro nabijecky

Chraiite nabijecku pred destém a vlhkem.

Vniknuti vody do nabijecky zvysuje riziko Urazu

elektrickym proudem.

» Nenabijejte Zadné cizi akumulatory. Nabijecka je
vhodna pouze k nabijeni akumulatord Li-ion firmy Bosch s
napétimi uvedenymi v technickych datech. Jinak existuje
nebezpedi pozaru a vybuchu.

» UdrZujte nabijecku Cistou. Znecisténim vznika nebezpeci
tirazu elektrickym proudem.

» Pred kazdym pouzitim zkontrolujte nabijecku, kabel a
zastrcku. Pokud jste zjistili zavady, nabijecku
nepouzivejte. Nabijecku sami neotvirejte a nechte ji
opravit pouze kvalifikovanym odbornym personalem a

e

originalnimi nahradnimi dily. Poskozena nabijecka,
kabel a zastrcka zvy3uji riziko Urazu elektrickym proudem.

» Nabijecku neprovozujte na lehce hoflavém podkladu
(napf. papir, textil apod.) popf. v hoflavém prostiedi. Z
dlvodu zahfivani nabijecky, jez vznika pfi nabijeni,
existuje nebezpeci pozaru.

» Dohlizejte na déti. Tim bude zajisténo, Ze si déti s
nabijeckou nehraji.

> Déti a osoby, jez na zakladé svych fyzickych,
smyslovych nebo dusevnich schopnosti ¢i své
nezkusenosti nebo neznalosti nejsou ve stavu
nabijecku bezpecné obsluhovat, nesméji tuto
nabije¢ku bez dozoru ¢i pokynii zodpovédné osoby
pouzivat. V opaéném pripadé existuje nebezpedi od
chybné obsluhy a poranéni.

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni
navodu k provozu. Zapamatujte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symboli Vam pomize elektronaradi
|épe a bezpe¢néji pouzivat.

Symbol Vyznam

Noste ochranné rukavice

Noste ochranné bryle.

/‘ Smér reakce
ﬁ Smér pohybu
I /O Zapnuti/Vypnuti

Dovolené pocinani

Zakézané pocinani

CLICK! Slysitelny zvuk
PfisluSenstvi
o o
Urcené pouziti

Zahradni naradi je urceno k provadéni lehkych stiihacich
praci na kefich a okrajich travniku v domovnich a kutilskych
zahraddch.
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Technicka data
Nuizky na travu Nuizky na kere Sada niizek na
(*vé. teleskopické nasady s koly) kefe/travu
AGS 7,2LI AGS 10,8LI ASB 10,8 LI ASB 10,8 LI Set
ASB 10,8 LI 2-Set
Objednaci ¢islo 3600H560.. 3600H561.. 3600H56 3.. 3600H56 3..
NGz pro nlizky na travu ° ) - °
Sitka noze mm 80 100 - 100
NGz pro ntizky na kefe - - ° °
Délka noze mm - = 200 120
mm - = - 200
Antiblokovaci mechanizmus - - ° )
Hmotnost podle 0,775 (100 mm)
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,75(1,4%) 0,775 (1,5%) 0,9 0,9 (200 mm)
Akumulator Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon
Jmenovité napéti V= 7,2 10,8 10,8 10,8
Kapacita Ah 1,5 1,5 1,5 1,5
Doba nabijeni (vybity
akumulator) h 3,25 3,25 3,25 3,25
Pocet ¢lankd akumulatoru 2 3 3 3
Provozni doba na jedno nabiti
akumulatoru (az) min 80 (70")* 100 (85*)* 100 100
Nabijecka
Objednaci ¢islo EU 2609003916 2609003916 2609003916 2609003916
UK 2609003932 2609003932 2609003932 2609 003 932
AU 2609004762 2609004762 2609004762 2609004 762
Vstupni napéti \% 100 - 240 100 - 240 100 -240 100 -240
Nabijeci proud mA 500 500 500 500
Dovoleny rozsah teploty
nabijeni °C 0-45 0-45 0-45 0-45
Hmotnost podle kg 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU)
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK)
kg 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU)

Dbejte prosim objednaciho ¢isla na typovém stitku Vaseho zahradniho naradi. Obchodni oznaceni jednotlivych zahradnich naradi se mohou ménit.
*priimérna doba provozu
**pouze v sadé ,ASB 10,8 LI Set*

Informace o hluku a vibracich Nizky na kefe
Namérené hodnoty hluku zjistény podle EN 60745.

Niizky na travu Hodnocend hladina hluku A stroje &ini typicky: hladina
Namérené hodnoty hluku zjistény podle EN 60745. akustického tlaku 66 dB(A); hladina akustického vykonu
Hodnocena hladina akustického tlaku A stroje je typicky 76 dB(A). NepfesnostK =1 dB.
mensinez 70 dB(A). Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tfi os) a
Celkové hodnoty vibraci a, (vektorovy soucet tfi 0s) a nepresnost K stanoveny podle EN 60745:

v . a,=2,5m/s%, K=1,5m/s%.
nepresnost K stanoveny podle EN 60335: =2 , ,

a,=2,5m/s%, K=1,5m/s%.
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V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méricich metod normovanych v EN 60745 a mize byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouziti
elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi pouzivat
pro jiné prace, s odliSnym pfisluenstvim, s jinymi nastroji
nebo s nedostatec¢nou tdrzbou, mize se troven vibraci lisit.
To mize zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zietelné
zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichZ je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To mize zatiZeni vibracemi po celou pracovni
dobu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatreni k ochrané
obsluhy pred Gc¢inky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastrojt, udrzovaniteplych rukou, organizace
pracovnich procesd.

Prohlaseni o shodé C€

Nuizky na travu

Prohlasujeme ve vyhradni zodpovédnosti, Ze v odstavci
LTechnicka data“ popsany vyrobek je v souladu s
nasledujicimi normami nebo normativnimi dokumenty:
EN 60335 (akumulatorovy stroj) a EN 60335 (nabijecka
akumulatoru) podle ustanoveni smérnic 2006/95/ES,
2004/108/ES, 2006/42/ES, 2011/65/EU.

Nuzky na kefe

Prohlasujeme ve vyhradni zodpovédnosti, Ze v odstavci
LTechnicka data” popsany vyrobek je v souladu s
nasledujicimi normami nebo normativnimi dokumenty:
EN 60745 (akumulatorovy stroj) a EN 60335 (nabijecka
akumulator(i) podle ustanoveni smérnic 2006/95/ES,

2004/108/ES, 2006/42/ES, 2000/14/ES, 2011/65/EU.

2000/ 14/ES: garantovana hladina akustického vykonu
77 dB(A). Metoda posouzeni shody podle dodatku V.
Kategorie vyrobki: 25

Technicka dokumentace (2006/42/ES, 2000/14/ES) u:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

ko (U fod—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
12.12.2013
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Montaz a provoz
Obrazek

Cil pocinani
Obsah dodavky

Nabijeni akumulatoru

Demontaz

Montaz

Zapnuti/vypnuti

Namontovani teleskopické nasady s koly

Nastaveni délky drzadla

Poloha pro stfihani okrajt
Udrzba

PrisluSenstvi

Ol O | N bW | N~

—
o

Antiblokovaci mechanizmus

Zahradni naradi disponuje patentovanou vlastnosti, jez
funguje nasledovné:

Zablokuje-li se stfizny niz v odolném materialu, pak se zvysi
zatizeni motoru. Inteligentni mikroelektronika rozpozna tuto
situaci pretizeni a nékolikrat opakované pfepne motor, aby se
tim zabranilo zablokovani stfizného noZe a aby se material
pretal.

Toto slysitelné prepinani trvaaz 3 s.

Po pretnuti pracuje zahradni naradi dale v normalnim reZimu
nebo stfizny nliz zistane pfi neprestavajici situaci pretizeni
automaticky stat v otevieném stavu (napf. kdyz je zahradni
naradi nedopatfenim zablokovano ¢asti kovového plotu).

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru indikuje postup nabijeni.
Pfi procesu nabijeni blika ukazatel zelené. Sviti-li ukazatel
stavu nabiti akumulatoru trvale zelené, je akumulator pIné
nabity.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru indikuje pfi naptil nebo
zcela stlaceném spinaci na nékolik sekund stav nabiti
akumulatoru.

LED Kapacita
Trvalé svétlo zelené 35-100%
Blikajici svétlo zelené 15-35%
Blikajici svétlo ¢ervené 5-15%
Trvalé svétlo Cervené 0-5%

F016L70969](12.12.13)
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Hledani zavad

A0

Priznaky

Doba stfihani na nabiti akumulatoru prilis
mala

Mozna pfi¢ina

Akumulator se blizi konci své Zivotnosti

e
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Naprava

Vyhledejte servis

Ukazatel nabijeni akumulatoru sviti trvale
Nabijeci proces neni mozny

Vadny akumulator

Vyhledejte servis

Udrzba a cisténi

» Vystraha! Pied pracemi udrzby a cisténi zahradni
naradi vypnéte. Poté, co bylo zahradni nafadi vypnuto,
se noze jesté nékolik sekund dale pohybuiji.

Pozor! Nedotykejte se pohybuijicich se nozi.

» Udrzujte zahradni naFadi ¢isté, abyste mohli dobie a
bezpecné pracovat.

» Pokud se zahradnim naradim pracujete ¢i chcete
provést prace tidrzby nebo ¢isténi, pak vZdy noste
ochranné rukavice.

Pravidelné kontrolujte zahradni naradi na zjevné zavady, jako

uvolnéna upevnéni a opotiebené nebo poskozené

konstrukéni dily.

Zakaznicka a poradenska sluzba

www.bosch-garden.com

Privsech dotazech a objednavkach nahradnich dilGi nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci Cislo podle typového
Stitku elektronaradi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si mizZete objednat oprava Vaseho
stroje online.

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Preprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkiim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uZivatelem po silnici.

Pfi zasilani prostfednictvim tieti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brat zfetel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné pfizvan expert na nebezpeéné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso
neposkozené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a

akumulator zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.
Dbejte prosim i pripadnych navazujicich narodnich predpis(.

Zpracovani odpadil

Zahradni nafadi, pfisluSenstvi a obaly maji byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.
Nevyhazujte zahradni naradi, nabijecky a akumulatory/
baterie do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU museji

byt neupotiebitelna elektricka a elektronicka

zafizeni a podle evropské smérnice

2006/66/ES vadné nebo opotiebované

akumulatory/baterie rozebrané shromazdénya
dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostredi.

» Integrované akumulatory sméji byt vyjmuty pouze
kvali likvidaci. Otevienim skofepiny télesa se mlize
zahradni naradi znicit.

Pro vyjmuti akumulatoru ze zahradniho naradi tisknéte spina¢

tak dlouho, aZ se akumulator zcela vybije. Vysroubuijte ven

Srouby na télese a odejméte skorepinu télesa. Preruste

privody na akumulatoru a akumulator vyjméte ven.

Akumulatory/baterie:

Li-ion:

Dbejte prosim upozornéni v odstavci
LPreprava”“.

Zmény vyhrazeny.

Bosch Power Tools
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Slovensky
Bezpecnostné pokyny

Vysvetlenie obrazkovych symbolov
Precitajte si vSetky Vystrazné upozorneniaa
bezpecnostné pokyny. Zanedbanie
dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, sposobit
poziar a/alebo tazké poranenie.

Ked pracujete s tymto zahradnickym naradim,
pouzivajte vzdy ochranné okuliare a pevni obuv.

Davajte pozor na to, aby ste pri praci nezranili
blizko stojace osoby odletujicimi cudzimi

telieskami.

S) Vystraha: Ked zahradnicke naradie pracuje,
I |'H'| zachovavajte od neho bezpecény odstup.
>
Nepouzivajte toto zahradnicke naradie v dazdi,
ani ho vplyvom dazda nevystavujte.

Upozornenie: Po vypnuti zahradnickeho naradia
rezaci noz eSte dobieha!

il
Nabijacku pouZivajte len v suchych
miestnostiach.

Vseobecné vystrazné upozornenia a
bezpecnostné pokyny

APOZOR Precitajte si vSetky Vystrazné
upozornenia a bezpecnostné pokyny.
Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujiicom texte moZze mat za nasledok zasah
elektrickym pridom, spdsobit poZiar a/alebo tazké
poranenie.
Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice poutzitie.
Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom
texte sa vztahuje na rucné elektrické naradie napajané zo
siete (s privodnou $nurou) a na ruéné elektrické naradie
napajané akumulatorovou batériou (bez privodnej $niry).

[000ge.

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom
vybuchom, v ktorom sa nachadzajii horf'avé kvapaliny,
plyny alebo horPavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

e

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruc¢ného elektrického naradia
zdrziavali v blizkosti pracoviska. Pri odpUtani pozornosti
20 strany inej osoby moZete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrcka privodnejsnury ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko
zésahu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchovymi plochami, ako sti napr. riiry, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo
uzemnené, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym
prudom.

» Chraite elektrické naradie pred ti¢inkami dazd’a a
vlhkosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia
zvySuje riziko zasahu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnii Sniiru mimo urceny ticel na
nosenie ru¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. Zabezpedte, aby sa sietova $niira
nedostala do blizkosti horiiceho telesa, ani do kontaktu
s olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujicimi sa si-
Ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $nry zvy3ujd riziko zasahu
elektrickym pridom.

» Ked’ pracujete s ru¢nym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predliZovacie kable, ktoré su
schvalené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch.
Pouzitie predlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na
pouzivanie vo vonkajsom prostredi, znizuje riziko zasahu
elektrickym pridom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu ruéného elektrického
naradia vo vlhkom prostredi, pouZite ochranny spinac¢
pri poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca
pri poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0sdb

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze
mat pri pouZivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomocky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych
pomdcok, ako je ochranné dychacia maska, bezpe¢nostna
pracovna obuv, ochrannd prilba alebo chréniée sluchu,
podla druhu ru¢ného elektrického naradia a spésobu jeho
pouZitia zniZuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného
elektrického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim
zastrcky do zasuvky a/alebo pred pripojenim
akumulatora, pred chytenim alebo prenasanim ru¢-
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ného elektrického naradia sa vzdy presvedcte sa, i je

ruéné elektrické naradie vypnuté. Ak budete mat pri pre-

nasani ruéného elektrického naradia prst na vypinaci,
alebo ak ru¢né elektrické naradie pripojite na elektricku
siet zapnuté, moze to mat za nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho
nastavovacie naradie alebo kl'ice na skrutky.
Nastavovaci nastroj alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v
rotujlcej ¢asti ruéného elektrického naradia, moze
sposobit vazne poranenia 0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct rucné elektrické naradie v
neoCakavanych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte nasebe $perky. Vyvarujte sa toho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti
rotujlicich sticiastok naradia. Volny odev, dlhé vlasy
alebo $perky mozu byt zachytené rotujdcimi ¢astami
ruéného elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat
odsavacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, i st dobre pripojené a spravne
pouzivané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a
zariadenia na zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia
zdravia prachom.

Starostlivé pouzivanie rucného elektrického
naradia a manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretaZujte.
Pouzivajte také elektrické naradie, ktoré je uréené pre
dany druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného
elektrického naradia budete pracovat lepsie a bezpe¢-
nejsie v uvedenom rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie,
ktoré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda
zapndt alebo vypn(t, je nebezpecné a treba ho zverit do
opravy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo
prestavovat, vymieiat prislusenstvo alebo skor, ako
odloZite naradie, vidy vytiahnite zastréku sietovej
$nury zo zasuvky. Toto preventivne opatrenie zabraruje
netimyselnému spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat
toto naradie osobam, ktoré s nim nie st déverne
oboznamené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny.
Rucné elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho
pouzivajl neskisené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte.
Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne funguji
alebo ¢i neblokuju, ¢i nie sti Zlomené alebo poskodené
niektoré sticiastky, ktoré by mohli negativne
ovplyviovat spravne fungovanie ruéného elektrického
naradia. Pred pouzitim naradia dajte poskodené
stiéiastky vymenit. Vela nehdd bolo spdsobenych
nedostatocnou idrzbou elektrického naradia.

e
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> Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo,
nastavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci
zohladnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost,
ktorii budete vykonavat. PouZivanie ru¢ného
elektrického naradia na iny Gi¢el ako na predpisané
pouzitie moZe viest k nebezpecénym situaciam.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového ru¢ného
elektrického naradia a manipulacia s nim

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odporuca vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva
nabijacka, uréend na nabijanie urcitého druhu akumulato-
rov, na nabijanie inych akumulatorov, hrozi
nebezpedenstvo pozZiaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len prislusné
urcené akumulatory. PouZivanie inych akumulatorov
mdze mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo
poZiaru.

» Nepouzivané akumulatory neuschovavajte tak, aby
mobhli prist do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, k'iémi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli
sposobit premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi
akumulatora moze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poZiaru.

» Z akumulitoramdze pri nespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou.
Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s o¢ami,
po vyplachu o¢i vyhl'adajte aj lekara. Unikajtca kvapa-
lina z akumulatora moze mat za nasledok podrazdenie
pokoZzky alebo popaleniny.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len
kvalifikovanému personalu, ktory pouZiva originalne
nahradné siéiastky. Tym sa zabezpedi, Ze bezpe¢nost
naradia zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre noznice na zivy plot

> Majte vSetky casti svojho tela v dostatocnej
vzdialenosti od rezacich nozov naradia. Ked’ je noz v
chode, nepokusaijte sa odstranovat odstrihnuty
material ani pridrziavat material, ktory budete strihat.
Zaseknuty material odstraiujte len pri vypnutom
naradi. Maly okamih nepozornosti moze mat pri pouzivani
noznic na zivy plot za nasledok vazne poranenia.

» NoZnice na Zivy plot prenasajte za rukovit len vtedy,
ked’ ndz nebezi. Pri prevazani alebo pocas tischovy
noznic na zivy plot majte vzdy navleceny ochranny
kryt. Starostlivé zaobchadzanie s naradim znizuje
nebezpedenstvo poranenia nozom naradia.

» Elektrické naradie drzte len za izolované rukovite,
pretoze sa moze stat, 7e rezaci noz sa dostane do
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kontaktu so skrytym elektrickym vedenim. Kontakt
rezacieho noza s elektrickym vedenim, ktoré je pod
pradom, mdze dostat pod prid aj kovové stciastky
naradia a sposobit zasah elektrickym pridom.

Bezpecnostné pokyny pre noznice na kriky/travu

» Toto zahradnicke naradie nie je ur¢ené na pouzivanie pre
osoby (vratane deti) s obmedzenymi psychickymi,
senzorickymi alebo du$evnymi schopnostami alebo s
nedostato¢nymi skiisenostami a/alebo nedostatocnymi
vedomostami, s vynimkou pripadu, ak na ne dozera
kompetentna osoba, alebo ak od nej dostali presné
pokyny, ako maju toto zahradnicke naradie pouZivat.
Davajte pozor na deti, aby ste zabezpecili, Ze sa nebudu
mdct s tymto zahradnickym naradim hrat.

» Nikdy nedovolte pouZivat toto zahradnicke naradie defom
ani ziadnym inym osobam, ktoré nie st dokladne
oboznamené s jeho pouzivanim. Predpisy niektorej krajiny
mozu pripadne obmedzovat vek obsluhujlcej osoby. Ked
zahradnicke naradie nepouzivate, uschovavajte ho tak,
aby nebolo dosiahnutelné pre deti.

» Obsluhujtca osoba alebo uzivatel je zodpovedny za trazy
a Skody sposobené inym ludom alebo za $kody naich
majetku.

» Nikdy nepouzivajte toto zahradnicke naradie vtedy, ked'sa
v bezprostrednej blizkosti zdrZiavaju nejaké osoby,
predovsetkym deti, alebo domace zvieratd.

» Sietovli $ndru majte vzdy v takej polohe, aby bola v
dostatocnej vzdialenosti od rezacich noZov.

» Ked pracujete s tymto zahradnickym naradim, pouzivajte
vzdy ochranné okuliare a pevnt obuv.

» Nepouzivajte toto zahradnicke naradie za zlych
poveternostnych podmienok, predovsetkym vtedy, ked'sa
bliZi bdrka.

» PouZivajte toto zahradnicke naradie len za denného svetla
alebo pri dobrom umelom svetle.

» Skontrolujte, i si neposkodené kryty a ochranné prvky a
€i st spravne namontované. Pred pouZitim vykonajte
pripadne potrebni tdrzbu alebo opravu kosacky.

» Zahradnicke naradie zapinajte aZ vtedy, ked sa vase ruky a
nohy nachadzaju v dostatocnej vzdialenosti od rezacich
nozov naradia.

» Zahradnicke naradie odpojte vzdy od privodu elektrického
pridu (napriklad vytiahnutim zastrcky zo zasuvky alebo
aktivovanim blokovania zapinania):

- vzdy vtedy, ked'sa od zahradnickeho naradia vzdialite,

- ked chcete odstranit blokovanie (blokujtce
necistoty),

- ked budete zahradnicke naradie kontrolovat, Cistit,
alebo na fiom nieco iné robit (opravovat ho),

- napriklad po kolizii s cudzim telesom. lhned
zdhradnicke naradie prezrite, i nie je poskodené a
dajte ho podra potreby opravit,

- ak za¢ne zahradnicke naradie nezvycajne vibrovat
(okamzite skontrolujte).

» Chrarite sa pred poranenim noh a ruk rezacimi nozmi
naradia.

e

Chraiite rucné elektrické naradie pred
horiicavou, napr. aj pred trvalym sinecnym
ziarenim, ohiiom a pred vodou a vlhkostou.
Hrozi nebezpeéenstvo vybuchu.

» Naradie neotvarajte. Ked' sa batéria skratuje, moze
vybuchnut.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade
neodborného pouZivania mozu z akumulatora
vystupovat skodlivé vypary. Zabezpeéte privod
Cerstvého vzduchu a v pripade nevolnosti vyhl'adajte
lekarsku pomoc. Tieto vypary mozu podrazdit dychacie
cesty.

» Z poskodeného akumulatora moze vytekat kvapalinaa
zamorit predmety, ktorii sa nachadzaji v jeho
blizkosti. Prekontrolujte postihnuté sticiastky.
Vydistite ich, alebo ich v pripade potreby zamerite za nové.

Bezpecnostné pokyny pre nabijacky

Chraiite nabijacku pred t¢inkami dazd'aa
vlhkosti. Vniknutie vody do nabijacky zvySuje
riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nenabijajte Ziadne cudzie akumulatory (inych
znaciek). Tato nabijacka je uréend len na nabijanie litiovo-
ionovych akumulatorov Bosch s napatiami uvedenym v
Casti Technické (daje. Inak hrozi nebezpecenstvo poZiaru
avybuchu.

» Udrziavajte nabijacku v istote. Nasledkom zneCistenia
hrozi nebezpecenstvo zasahu elektrickym pridom.

» Pred kazdym pouzitim produktu prekontrolujte
nabijacku, privodnii $niiru aj zastrcku. Nepouzivajte
nabijacku v pripade, ak ste zistili nejaké poskodenie.
Nabijacku sami neotvarajte a davajte ju opravovat len
kvalifikovanému personalu a vyluéne iba s pouzZitim
originalnych nahradnych sti¢iastok. Poskodené
nabijacky, privodné $nury a zastrcky zvysuju riziko zasahu
elektrickym pridom.

» Nepouzivajte nabijacku poloZenti na Fahko horfavom
podklade (ako je napr. papier, textil a podobne) resp.
ani v horlavom prostredi. Zohrievanie nabijacky, ktoré
vznika pri nabijani, predstavuje nebezpecenstvo poZiaru.

» Davajte pozor na deti. Takymto spdsobom zabezpecite,
aby sa deti nehrali s nabijackou.

» Deti a osoby, ktoré na zaklade svojich fyzickych,
senzorickych alebo dusevnych schopnosti alebo kvoli
nedostatku skiisenosti alebo poznatkov nie sii v stave
spolahlivo obsluhovat tito nabijacku, nesmi pouzivat
tiito nabijacku bez dozoru alebo pokynov nejakej
zodpovednej osoby. V opacnom pripade hrozi
nebezpedenstvo nespravnej obsluhy alebo poranenia.

Symboly

Nasledujlice symboly st na €itanie a pochopenie tohto
Navodu na pouzivanie velmi dolezité. Dobre si tieto symboly a
ich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretacia tychto
symbolov Vam bude pomahat lepsie a bezpecnejsie pouzivat
toto ru¢né elektrické naradie.
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Symbol Vyznam
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Symbol Vyznam

@ Pouzivajte ochranné pracovné rukavice J Dovolend manipuldcia
Pouzivajte ochranné okuliare. >< Zakazany druh manipuldcie
CLICK! Pocutelny hluk
Smer reakcie Prislusenstvo
| o o
Smer pohybu Pouzivanie podl'a ur¢enia
Toto zahradnicke naradie je uréené na lahsie strihacie prace
- - na kroviskach a okrajoch travnikov v domacich a rekreacnych
I /O Zapnutie/Vypnutie zahradkach.
Technické udaje
NozZnice na travu Noznice na kriky Stiprava noznic na
(*vratane teleskopickej rukovite s kriky/noznice na
kolieskami) travu
AGS 7,21l AGS 10,8 LI ASB 10,8 LI ASB 10,8 LI Set
ASB 10,8 LI 2-Set
Vecné Cislo 3600H560.. 3600H561.. 3600H56 3.. 3600H56 3..
NO6Z na strihanie travy ° ° - °
Sirka nozov mm 80 100 - 100
N6z na strihanie krikov - - ° °
Dizka nozov mm - = 200 120
mm - = - 200
Antiblokovaci mechanizmus - = o o
Hmotnost podla 0,775 (100 mm)
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,75(1,4% 0,775(1,5*) 0,9 0,9 (200 mm)
Akumulator litiovo-idnovy litiovo-ionovy litiovo-idnovy litiovo-ionovy
Menovité napatie V= 7,2 10,8 10,8 10,8
Kapacita Ah 1,5 1,5 1,5 1,5
Nabijacia doba (akumulator
vybity) h 3,25 3,25 3,25 3,25
Pocet akumulatorovych
¢lankov 2 3 3 8
Doba prevadzky na jedno
nabitie akumulatorov (az) min 80 (70%)* 100 (85*)* 100 100

Vsimnite silaskavo vecné ¢islo na typovom Stitku svojho zahradnickeho naradia. Obchodné nazvy jednotlivych kusov zahradnickeho naradia sa mozu

odlisovat.
*priemernd doba prevadzky
**len pri stiprave ,ASB 10,8 LI Set*

Bosch Power Tools
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Noznice na travu Noznice na kriky Stprava noznic na
(*vratane teleskopickej rukovite s kriky/noznice na
kolieskami) travu
AGS 7,2LI AGS 10,8LI ASB 10,8 LI ASB 10,8 LI Set
ASB 10,8 LI 2-Set
Nabijacka

Vecné Cislo EU 2609003916 2609003916 2609003916 2609003916
UK 2609003932 2609003932 2609003932 2609003932
AU 2609004762 2609004762 2609004762 2609004 762
Vstupné napatie % 100 - 240 100 - 240 100 - 240 100 - 240
Nabijaci prad mA 500 500 500 500

Pripustny rozsah teploty
nabijania “C 0-45 0-45 0-45 0-45
Hmotnost podla kg 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU)
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK)
kg 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU)

Vsimnite silaskavo vecné ¢islo na typovom stitku svojho zahradnickeho naradia. Obchodné nazvy jednotlivych kusov zdhradnickeho naradia sa mozu

odlisovat.
*priemernd doba prevadzky
**en pri stiprave ,ASB 10,8 LI Set*

Informacia o hlu¢nosti/vibraciach

Noznice na travu
Namerané hodnoty hluku zistené podla normy EN 60745.

Hodnotena hladina hluku A naradia je typicky nizsia ako
70dB(A).

Celkové hodnoty vibracif a,, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60335:
a,=2,5m/s%, K=1,5m/s%.

Noznice na kriky
Namerané hodnoty hluku zistené podla normy EN 60745.

Vyhodnotend hodnota hladiny hluku A tohto naradia je
typicky: Hladina akustického tlaku 66 dB(A); hladina
akustického vykonu 76 dB(A). Nespolahlivost merania
K=1dB.

Celkové hodnoty vibracif a,, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745:
a,=2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Urovef kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie
elektronaradia. Hodi sa aj na predbezny odhad zatazenia
vibraciami.

Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy
pouzivania tohto rucného elektrického naradia. Pokial sa ale
bude elektronaradie pouzivat na iné prace, s odlisnym
prislusenstvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostatoc¢nou
(idrzbou, mozZe sa troven vibracii li$it. To moze vyrazne zvysit
zatazenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého
C¢asového Useku prace s naradim treba zohl'adnit doby, pocas

ktorych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked
naradie sice beZi, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze
vyrazne redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej
doby.

Na ochranu osoby pracujlcej s naradim pred G¢inkami
zataZenia vibraciami vykonajte d'alSie bezpecnostné
opatrenia, ako st napriklad: Udrzba ruéného elektrického
naradia a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie
zachovania teploty rdk, organizacia jednotlivych pracovnych
konov.

Vyhlasenie o konformite (€

Noznice na travu
Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze tento vyrobok,

nasledujticimi normami alebo normativnymi dokumentmi:
EN 60335 (akumulatorové naradie) a EN 60335 (nabijacka
akumulatorov) podla ustanoveni smernic 2006/95/ES,
2004/108/ES, 2006/42/ES, 2011/65/EU.

Noznice na kriky
Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze tento vyrobok,

nasledujticimi normami alebo normativnymi dokumentmi:
EN 60745 (akumulatorové naradie) a EN 60335 (nabijacka
akumulatorov) podla ustanoveni smernic 2006/95/ES,
2004/108/ES, 2006/42/ES, 2000/14/ES, 2011/65/EU.
2000/14/ES: Garantovana hladina akustického vykonu

77 dB(A). Sposob hodnotenia konformity podla prilohy V.
Kategdria produktu: 25

Subor technickej dokumentacie (2006/42/ES,
2000/14/ES) sa nachadza u:
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Montaz a pouzivanie

Ciel ¢innosti Obrazok

Obsah dodavky (zakladna vybava)

Nabijanie akumulatorov

Demontaz

Montaz

Zapnutie/vypnutie

Montaz teleskopickej rukovéte s kolieskami

Nastavenie dizky rukovate

Poloha na strihanie okrajov
Udriba

PrisluSenstvo

Ol 0| N OO bW ||~

—
o

Hradanie porich

[\

Symptomy

Doba kosenia najedno nabitie akumulatora  Akumulator sa bliZi ku koncu svojej

je prili§ kratka Zivotnosti

Mozna pricina

e
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Antiblokovaci mechanizmus

Toto zahradnicke naradie je vybavené patentovanou
vlastnostou, ktora funguje nasledovne:

Ked'sa rezaci n6z zablokuje v materiali, ktory kladie odpor,
zataZenie motora sa zvysi. Inteligentna mikroelektronika tito
situdciu pretaZenia identifikuje a opakovane prepina motor,
aby sa tym zabranilo zablokovaniu rezacich noZov a aby sa
material prestrihol.

Toto pocutelné prepinanie trva do 3 sekind.

Po prestrihnuti pracuje zahradnicke naradie normalnym
sposobom dalej, alebo v pripade trvania situacie pretazenia
sarezaci n0z v otvorenej polohe zastavi (napr. v pripade, ze
zahradnicke naradie nahodne zablokuije kisok kovového
plotaapod.).

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Indikdacia stavu nabitia akumulatora zobrazuje postup
nabijania. Pri nabijani blika indikacia LED zelenym svetlom.
Ked indikacia stavu nabitia akumulatora trvalo svieti
zelenym svetlom, je akumulator Uplne nabity.

Indikdacia stavu nabitia akumulatora ukazuje pri napoly alebo
celkom stlacenom vypinaci niekol'ko sekind stav nabitia
akumulatora.

LED Kapacita
Trvalé zelené svetlo 35-100%
Blika zelené svetlo 15-35%
Bliké Cervené svetlo 5-15%
Trvalé ervené svetlo 0-5%

Odstranenie priciny

Vyhladajte autorizovand servisnu
opravoviu

Indikdcia nabijania akumulatora trvalo
svieti

Nabijanie nie je mozné

Akumulator je pokazeny

Vyhladajte autorizovand servisnu
opravoviu

Udrzba a Cistenie

» Pozor! Pred vykonavanim tidrzby alebo pred ¢istenim
zahradnicke naradie vzdy vypnite. Po vypnuti tohto
zahradnickeho naradia sa noze este niekol'ko sekind
pohybuji d’alej.
Zachovajte opatrnost! Nedotykaijte sa pohybujiicich sa
nozov.

» Udrziavajte zahradnicke naradie vZdy v Cistote, aby ste
mohli pracovat kvalitne a bezpeéne.

» Pouzivajte vidy pracovné rukavice, ked’ pracujete s
tymto zahradnickym naradim, a takisto, ked’ ho
oSetrujete alebo Cistite.

Zéhradnicke naradie pravidelne kontrolujte, ¢i nema na
pohlad viditelné nedostatky, ako uvolnené spoje a
opotrebované alebo poskodené stciastky.

Bosch Power Tools
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Servisné stredisko a poradenstvo pri
pouzivani

www.bosch-garden.com

Pri vetkych dopytoch a objednavkach nédhradnych siciastok

uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Eislo uvedené
na typovom $titku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mbZete objednat opravu Vasho stroja
online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Transport

Prilozené litiovo-ionové akumulatory podliehaju poziadavkam
pre transport nebezpe¢ného nakladu. Tieto akumulatory smie
pouZzivatel naradia prepravovat po cestach bez dal$ich
opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo
prostrednictvom $pedicie) treba reSpektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri
priprave zasielky bezpodmienecne konzultovat s expertom
pre prepravu nebezpe¢ného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemajl poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat.

ReSpektujte aj pripadné dopliujlice narodné predpisy.

Likvidacia

Zahradnicke naradie, prisludenstvo a obaly treba dat na

recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.
Neodhadzujte opotrebované zéhradnicke naradie, nabijacky
ani akumulatory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa
musia nepouzitelné rucné elektrické a
elektronické pristroje (elektrospotrebice) a
podla eurdpskej smernice 2006/66/ES sa
musia poskodené alebo opotrebované
akumulatory/batérie zbierat separovane a treba ich davat na
recyklaciu zodpovedajdcu ochrane Zivotného prostredia.

» Integrované akumulatory sa mdzu demontovat len na
likvidaciu. Pri otvarani vonkajsieho puzdra sa moze rucné
zahradnicke naradie znicit.

Ak chcete akumulator zo zahradnickeho naradia vybrat, drzte
vypina¢ stlaceny tak dlho, kym sa akumulator celkom vybije.
Vyskrutkujte skrutky na telese naradia a obal telesa

odmontujte. Elektrické pripojenie akumulatora odpojte a

akumulator vyberte.

e

Akumulatory/batérie:

Litiovo-ionové akumulatory:

DodrZte laskavo pokyny uvedené v odseku
JTransport”.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

A képjelek magyarazata

Olvassa el az 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést és eldirast. A kovetkezékben
leirt eléirasok betartasanak elmulasztasa
aramiitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi
sériilésekhez vezethet.

Ha a kerti kisgéppel dolgozik, viseljen mindig
védészemiiveget és stabil labbelit.

9

Ugyeljen arra, hogy a berendezésbél kirepiil§
idegen anyagok ne sebesithessék meg a kdzelben
allé személyeket.

&

Figyelmeztetés: Munka kdzben tartson
biztonsagos tavolsagot a kerti kisgéptdl.

.
ia

Ne hasznalja a kerti kisgépet esében és ne tegye ki
az es6 hatasanak.

@

Figyelem: A vagdkés a kerti kisgép kikapcsolasa
utan egy ideig még mozgasban marad!

[00nge.

Atoltékésziiléket csak szaraz helyiségekben
szabad hasznalni.

ID3E

wr

Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

AFIGYELMEZTETES Olvassa el az 6sszes

biztonsagi figyelmeztetést
és eldirast. A kovetkezokben leirt el6irasok betartasanak
elmulasztasa aramiitésekhez, tlizhoz és/vagy stlyos testi
sériilésekhez vezethet.
Kérjiik akésobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az eléirasokat.
Az alabb alkalmazott ,.elektromos kéziszerszam” fogalom a
halézati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.
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Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a
munkahelyét. A rendetlenség és a megvilagitatian
munkateriilet balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan
robbanasveszélyes kornyezetben, ahol éghetd
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos
kéziszerszamok szikrakat keltenek, amelyek a port vagy a
g6z0ket meggyujthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és azidegen személyeket a
munkahelytdl, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznalja. Ha elvonjak a figyelmét, elveszthetiaz uralmata
berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
adugaszoléaljzatba. A csatlakozo dugét semmilyen
moédon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon
csatlakozé adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozo
dugok és a megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az
aramités kockdzatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek,
fiitotestek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az

aramitési veszély megnovekszik, ha ateste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos
kéziszerszamba, ez megndveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétél eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halozati csat-
lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt
hoforrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és

mozgo gépalkatrészektol. Egy megrongalodott vagy cso-

mokkal teli kabel megndveli az aramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra
engedélyezett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban
valé hasznalatra engedélyezett hosszabbitd hasznalata
csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-védékapcsolot. Egy hibadram-védékap-
csolo alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és meggondoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy
alkohol hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne
hasznalja a berendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség
a szerszam hasznalata kozben komoly sériilésekhez
vezethet.

» Viseljen személyi véddfelszerelést és mindig viseljen
védoszemiiveget. A személyi védofelszerelések, mint
porvédé larc, cstiszasbiztos védGcipd, védésapka és fiil-
védé hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
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jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos
kéziszerszam ki van kapcsolva, mieldtt bedugna a
csatlakozo dugét a dugaszoldaljzatha, csatlakoztatna
az akkumulator-csomagot, és miel6tt felvenné és vinni
kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt
allapotban csatlakoztatja az aramforrashoz, ez balese-
tekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt
okvetleniil tavolitsa el a beallitdszerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd
részeiben felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs
sériiléseket okozhat.

» Ne becsiilje tiil nmagat. Keriilje el a normalistdl eltéré
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyensiilyat megtartsa. [gy az elektromos
kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is jobban tud
uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy
ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a
kesztyiijét a mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket
és a hossz( hajat a mozgd alkatrészek magukkal
ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfeleld
moddon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és ren-
deltetésiiknek megfelelden miikodnek. A porgyijté
berendezések hasznalata csékkenti a munka soran
keletkez6 por veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése
és hasznalata

» Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznilja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott
teljesitménytartomanyon beliil jobban és
biztonsagosabban lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszoldaljzathal
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos
kéziszerszambol, miel6tt az elektromos
kéziszerszamon beallitasi munkakat végez,
tartozékokat cserél vagy a szerszamot tarolasra
elteszi. Ez az el6vigyazatossagi intézkedés meggatolja a
szerszam akaratlan izembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem
ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az
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utmutatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek,
ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» A késziiléket gondosan apolja. Ellendrizze, hogy a
mozgo alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e,
nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A
berendezés megrongalédott részeit a késziilék
hasznalata elétt javittassa meg. Sok olyan baleset
torténik, amelyet az elektromos kéziszerszam nem
kielégitd karbantartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagdélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat sth. csak ezen eléirasoknak és az
adott késziiléktipusra vonatkozo kezelési
utasitasoknak megfeleléen hasznalja. Vegye
figyelembe a munkafeltételeket és a kivitelezendé
munka sajatossagait. Az elektromos kéziszerszam
eredeti rendeltetésétdl eltéré célokra valo alkalmazasa
veszélyes helyzetekhez vezethet.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok
gondos kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott
toltokésziilékekben toltse fel. Ha egy bizonyos
akkumulatortipus feltéltésére szolgalo toltékésziilékben
egy masik akkumulatort prébal feltdlteni, tliz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz tartozé
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tlizet okozhat.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely
fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktal,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkez6i kozotti
rovidzarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbol folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.

Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett
feliiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
ezen kiviil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék
irritaciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet csak eredeti pétalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az
elektromos kéziszerszam biztonsagos maradjon.

wr

Biztonsagi eloirasok a sovényvago ollok szamara

» Tartsa tavol minden testrészét a vagokéstol. Ne
probalja meg futd kés mellett a levagott anyagot
eltavolitani, vagy a vagasra keriil6 anyagot lefogni. A
beékelddott, levagott anyagot csak kikapcsolt gép

e

mellett tavolitsa el. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a
sovényvago ollo hasznalata kdzben stlyos sériilésekhez
vezethet.

» A sovényvago ollot csak allo kés mellett és csak a
fogantytinal fogva emelje fel és szallitsa. A sovényvago
ollé szallitasahoz vagy tarolasahoz mindig hiizza fel
arra a védoboritast. A berendezés 6vatos kezelése
csokkenti a kések altal kivaltott sériilések veszélyét.

> Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyiifeliileteknél fogva fogja meg, mivel a vagokés
kiviilrél nem lathato, fesziiltség alatt all6 vezetékekkel
is érintkezésbe keriilhet. Ha a vagokeés egy fesziiltség
alatt &ll6 vezetékhez ér, a berendezés fémrészei szintén
fesziiltség ala keriilhetnek és aramiitéshez vezethetnek.

wr

Biztonsagi el6irasok a bokorvagé/fiinyiro
ollokhoz

» Ezakerti kisgép nincs arra eldiranyozva, hogy azt olyan
személyek (beleértve a gyerekeket) hasznaljak, akiknek a
fizikai, érzékelési, vagy értelmi képességeik korlatozottak,
vagy nincsenek meg a megfelel tapasztalataik, illetve
tudasuk, kivéve ha az ilyen személyekre a biztonsagukért
felelés mas személy felligyel, vagy utasitasokat ad arra,
hogyan kell hasznalni a kerti kisgépet.

Gyerekeket nem szabad a kerti kisgéppel feliigyelet nélkiil
hagyni, nehogy jatsszanak a késziilékkel.

» Sohase engedje meg gyerekeknek, vagy az ezen
eléirasokat nem ismerd személyeknek, hogy a kerti
kisgépet hasznaljak. Az On orszagaban érvényes el6irasok
lehet hogy korlatozzak a kezeld korat. Ha a kerti kisgépet
nem haszndlja, azt gyermekek szamara nem elérhetd
helyen tarolja.

> A mas személyek dltal elszenvedett balesetekért, illetve a
mas tulajdondban keletkezett karokért a kezeld vagy
felhasznalo felel.

» Sohase lizemeltesse a kerti kisgépet, ha a berendezés
kozvetlen kozelében személyek, mindenek el6tt gyerekek
vagy haziallatok, tartézkodnak.

» Tartsa tavol a csatlakozévezetéket a vagokésektdl.

» Ha a kerti kisgéppel dolgozik, viseljen mindig
véddészemiiveget és stabil Iabbelit.

» Rossz id6jaras mellett, f6leg kozeledd viharok esetén ne
végezzen egyengetést és méretre vagast.

» Akerti kisgépet csak nappali fényben vagy jo mesterséges
megyvilagitas mellett hasznalja.

» Ellendrizze, hogy a burkolatok és véddberendezések
nincsenek-e megrongalddva és helyesen vannak-e
felszerelve. A hasznalat elGtt hajtsa végre a szilkséges
karbantartasi és javitasi munkakat.

» Akerti kisgépet csak akkor kapcsolja be, haa kezei és labai
elegendd tavolsagban vannak a vagokéstél.

» Mindig valassza el a kerti kisgépet az aramellatastol
(példaul hiizza ki a haldzati csatlakozo dugot vagy
reteszelje a bekapcsoldt):

- minden olyan esetben, ha drizet nélkiil hagyja a kerti
kisgépet,
- abeékelddések elharitasa el6tt,
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- mieltt akerti kisgépet ellendrizné, megtisztitana, vagy
azon valamilyen munkat végezne,

- egy idegen testtel vald {itkdzés utan. Azonnal
ellendrizze a kerti kisgép esetleges megrongalddasait
és sziikség esetén javittassa meg,

- haakerti kisgép szokatlan mdédon rezgésbe jon
(azonnal ellendrizze).

» Védekezzen a vagokés altal okozott kéz- és labseériilések
ellen.

2 Ovjameg az elektromos kéziszerszamot a
forrésagtol, példaul a tartos napsugarzastol, a
tiiztol, a viztol és a nedvességtol. Ellenkez6
esetben robbanasveszély all fenn.

» Ne nyissa fel a berendezést. Ha az elemet révidrezarjak,

az felrobbanhat.

» Az akkumulator megrongalddasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abhol g6zok Iéphetnek ki. Azonnal
juttasson friss levegot a helyiségbe, és ha panaszai
vannak, keressen fel egy orvost. A gozok ingerelhetik a
|égutakat.

» Hibas akkumulator esetén az akkumulatorbdl folyadék
léphet ki és beszennyezheti a szomszédos targyakat.
Ellendrizze az érintett alkatrészeket. Sziikség esetén
tisztitsa meg vagy cserélje ki ezeket az alkatrészeket.

Biztonsagi eldirasok a toltokeésziilékek szamara

Tartsa tavol a toltokésziiléket az es6tol vagy
nedvességtol. Ha viz hatol be egy
toltokésziilékbe, ez megnoveli az aramiités
veszélyét.

» Ne toltson a toltokésziilékkel idegen gyartmanyu
akkumulatorokat. A toltokésziilék csak a miiszaki
adatoknal megadott fesziiltségli Bosch litium-ion
akkumulatorok téltésére alkalmas. Ellenkez6 esetben t(iz-
és robbanasveszély all fenn.

» Tartsa tisztan a toltokésziiléket. ElszennyezGdés esetén
megnovekedik az dramiités veszélye.

» Minden hasznalat el6tt ellendrizze a toltokésziiléket, a
kabelt és a csatlakozo dugot. Ha valamilyen
megrongalddast észlel, ne hasznalja a toltokésziiléket.
Sohase nyissa fel sajat maga a toltokésziiléket, és csak
megfelelden kiképzett szakembereket bizzon meg a
toltokésziilék javitasaval. A javitashoz csak eredeti
alkatrészeket szabad hasznalni. Egy megrongalodott
toltokésziilék, kabel, vagy csatlakozd dugd megnoveli az
aramiités veszélyét.

» Ne iizemeltesse a toltokésziiléket konnyen gyulladé
alatéten (példaul papiron, textilanyagokon, sth.)
illetve gytilékony kornyezetben. A tolt6késziilék a toltési
folyamat soran felmelegszik, ennek kovetkeztében
tlizveszély all fenn.

» Ugyeljen a gyerekekre. Ez biztositja, hogy a gyerekek ne
jatszhassanak a tolt6késziilékkel.

> Ezt a toltokésziiléket gyerekek és olyan személyek
nem hasznalhatjak, akik a fizikai, érzékelési, vagy
értelmi képességeik miatt, vagy a tapaszatalatok vagy
megfeleld ismeretek hianyaban nem képesek a

e

Magyar | 107

toltokésziiléket biztonsagosan hasznalni, kivéve ha az
ilyen személyekre a biztonsagukért felelos mas
személy feliigyel, vagy utasitasokat ad arra, hogyan
kell hasznalni a téltokésziiléket. EllenkezG esetben hibas
kezelés és sériilések veszélye all fenn.

Jelképes abrak

Az ezt kbvetd jelmagyarazat az Uzemeltetési Utmutatd
elolvasasanak és megértésének megkonnyitésére szolgal.
Jegyezze meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A
szimbdlumok helyes interpretalasa segitségére lehet az
elektromos kéziszerszam jobb és biztonsagosabb
hasznalataban.

Jel Magyarazat

Viseljen védo kesztylit

Viseljen védészemiiveget.

Areakcio iranya

Mozgasirany

Bekapcsolas/Kikapcsolas

Megendedett tevékenység

Tilos tevékenység

CLICK! Hallhato zaj

Tartozékok

Rendeltetésszerii hasznalat

A kerti kisgép a haz kortili kertekben végzett konny(i
sOvényvagasi és gyepszélvagasi munkak végrehajtasara
szolgal.
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Miiszaki adatok
Fiinyiro ollo Sovényvago ollé Sovényvago/
(*beleértve a teleszkopos szarat filinyiré oll6 készlet
kerekekkel)
AGS 7,21LI AGS 10,8LI ASB 10,8 LI ASB 10,8 LI Set
ASB 10,8 LI 2-Set
Cikkszam 3600H560.. 3600H561.. 3600H56 3.. 3600H56 3..
Finyird ollokés ° ° - °
Kés szélessége mm 80 100 - 100
S6vényvago olldkés - - ° )
Akés hossza mm - = 200 120
mm - = - 200
Blokkolasgatlo mechanizmus - - (] o
Suly az ,EPTA-Procedure
01/2003”(2003/01 0,775 (100 mm)
EPTA-eljarés) szerint kg 0,75(1,4% 0,775 (1,5%) 0,9 0,9 (200 mm)
Akkumulator Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion
Névleges fesziiltség V= 7,2 10,8 10,8 10,8
Kapacitas Ah 1,5 1,5 1,5 1,5
Toltésiidé (kimeriilt
akkumulator esetén) ora 3,25 3,25 3,25 3,25
Akkucellak szama 2 & 3 3
Akku feltoltésenkénti
mikodési idotartam (meddig) ~ perc 80 (70%)* 100 (85%)* 100 100
Toltokésziilék
Cikkszam EU 2609003916 2609003916 2609003916 2609003916
UK 2609003932 2609003932 2609003932 2609003932
AUS 2609004762 2609004762 2609004762 2609004 762
Bemeneti fesziiltség V 100 - 240 100 - 240 100 - 240 100 - 240
Toltéaram mA 500 500 500 500
Megengedett toltési
hémérséklet tartomany °C 0-45 0-45 0-45 0-45
Slly az ,EPTA-Procedure kg 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU)
01/2003” (2003/01 kg 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK)
EPTA-eljaras) szerint kg 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU)
Kérjiik vegye figyelembe a kerti kisgép tipustablajan talalhato alkatrészszamot. Egyes kerti kisgépeknek tobb kiilinboz6 kereskedelmi megnevezése
is lehet.
*atlagos élettartam
**csaka,ASB 10,8 LI Set”
Zaj és vibracio értékek Sovényvago ollo

Fiinviré ollé A zajmérési eredmények az EN 60745 szabvanynak
u".y'rof 0 ' ) megfelelden keriiltek meghatrozasra.

Azajmérési eredmények az EN 60745 szabvanynak Akésziilék A-értékelési zajszintjének tipikus értékei:

megfeleléen keriiltek meghatdrozasra. Hangnyomésszint 66 dB(A); hangteljesitményszint

A késziilék zajszintjének tipikus A-értéke kisebb mint 76 dB(A). Bizonytalansag K = 1 dB.

70 dB(A)_- i ) } a,, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K
a,, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K bizonytalansag az EN 60745 szabvény szerint:
bizonytalansag az EN 60335 szabvany szerint: a,=2,5m/s2, K=1,5m/s2.

a,=2,5m/s%, K=1,5m/s%.
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Az ezen elGirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kerdilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok
oOsszehasonlitasara ez az érték felhasznalhato. Ez az érték a
rezgési terhelés ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6
alkalmazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépd érték. Ha
az elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra,
kiilonbozd tartozékokkal vagy nem kielégit karbantartas
mellett hasznaljak, a rezgésszint afenti értéktél eltérhet. Ezaz
egész munkaiddére vonatkozo rezgési terhelést [ényegesen
megndvelheti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az idészakokat is, amikor a berendezés
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan
kapcsolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgési terhelést lényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos
kéziszerszam és a betétszerszamok karbantartdsa, a kezek
melegen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Megfeleldségi nyilatkozat C €

Fiinyiro ollo

Egyediili felel6séggel kijelentjik, hogy a ,Mliszaki adatok”
alatt leirt termék megfelel a kovetkezd szabvanyoknak, illetve
iranyadé dokumentumoknak: EN 60335 (akkumulatoros
késziilék) és EN 60335 (akkumuldtor toltkésziilék) a
2006/95/EK, 2004/108/EK, 2006/42/EK, 2011/65/EU
iranyelvek elirasainak megfelelen.

Sovényvago ollo

Egyediili felel6séggel kijelentjik, hogy a ,Mliszaki adatok”
alatt leirt termék megfelel a kovetkezd szabvanyoknak, illetve
iranyadé dokumentumoknak: EN 60745 (akkumulatoros
berendezés) és EN 60335 (akkumulator tolt6késziilék) a
2006/95/EK, 2004/108/EK, 2006/42/EK, 2000/14/EK,
2011/65/EU iranyelvek rendelkezései szerint.
2000/14/EK: Garantalt hangteljesitmény-szint 77 dB(A). A
konformitas megdllapitasi eljaras leirdsa az V fiiggelékben
taldlhatd.

Termék kategoria: 25

A miszaki dokumentacidja (2006/42/EK, 2000/14/EK) a
kovetkez6 helyen talalhato:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

heto iU feu—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
12.12.2013
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Felszerelés és iizemeltetés

A tevékenység célja bra

Széllitmany tartalma

.

Az akkumulator feltoltése

Leszerelés

Felszerelés

Be-/kikapcsolas

Ateleszkdpos szdr és a kerekek felszerelése

Afogantyl hosszanak bedllitasa

A gyepszél vagasahoz alkalmas helyzet

Ol O | N bW ||~

Karbantartas

—
o

Tartozékok

Blokkolasgatlé mechanizmus

Akerti kisgép egy szabadalmaztatott jellemzével rendelkezik,
amely a kovetkez6képpen mikddik:

ha a vagokeés egy ellenalloképes anyagban leblokkol, a motor
terhelése megndvekszik. Az intelligens mikroelektronika
felismeri ezt a tulterhelési szituaciot, és tobbszor egymas
utan atkapcsolja a motort, hogy meggatolja a vagokés
leblokkoldsat és atvagja az anyagot.

Ez a hallhatd atkapcsolas 3 masodpercig is eltarthat.

Az atvagas utan a kerti kisgép ismét a normalis allapotban
mikodik tovabb, illetve ha a tulterhelési szituacio tovabbra is
fennmarad, akkor a vagdkés nyitott allapotban magatol leall
(példaul ha a kerti kisgépet egy fém keritésracsdarab
véletleniil leblokkolja).

Akkumulator feltoltési kijelzo

A akkumulator téltési szint kijelz6 mutatja a toltési folyamat
elérehaladasat. A kijelzé a toltési folyamat soran zold szinben
villog. Ha a akkumulator téltési szint kijelzé folyamatosan
26ld szinben vilagit, az akkumulator teljesen fel van toltve.
Aakkumulator toltési szint jelzé félig vagy teljesen benyomott
be-/kikapcsold esetén néhany masodpercre kijelzi az
akkumulator toltési szintjét.

LED Kapacitas
Tartos zold fény 35-100%
Z6ld villogé fény 15-35%
Piros villogo fény 5-15%
Tartos piros fény 0-5%

Bosch Power Tools
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Hibakeresés

A0

Probléma

Az akkumulator feltoltésenkénti
munkaideje til révid

Lehetséges ok

Az akkumulator az élettartamanak a
végéhez kozeledik

Elharitas modja

Keressen fel egy vevdszolgalatot

A akku toltéskijelz6 folyamatosan vilagit
A késziilékkel nem lehet tolteni

Az akkumulator hibas

Keressen fel egy vevdszolgalatot

Karbantartas és tisztitas

» Figyelem! A karbantartas vagy tisztitas elott kapcsolja
ki a kerti kisgépet. A kerti kisgép kikapcsolasa utana
kések még néhany masodpercig tovabb mozognak.
Vigyazat! Ne érjen hozza a mozgo késekhez.

» A kerti kisgépet tartsa tisztan, hogy jol és
biztonsagosan dolgozhasson.

» Viseljen mindig védé kesztyiit, ha a kerti kisgéppel
dolgozik, vagy azon karbantartasi/tisztitasi munkakat
akar végrehajtani.

Rendszeresen ellendrizze, nincs-e a kerti kisgépen

nyilvanvald, azonnal szembet(ind hiba, példaul egy laza,

kiakadt, elkopott rogzités, vagy megrongalddott alkatrészek.

Vevdszolgalat és hasznalati
tanacsadas

www.bosch-garden.com

Hakérdéseivannak, vagy pétalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam
tipustablajan taldlhaté 10-jegy(i cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Szallitas

A benne taldlhatd lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes
arukra vonatkozd eldirasok érvényesek. A felhasznalok az
akkumulatorokat a kdzuti szallitasban minden tovabbi nélkiil
szdllithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitadsaval harmadik személyt
(példaul: légi vagy egyéb szallitd vallalatot) biznak meg, akkor
figyelembe kell venni a csomagolasra és a megjelolésre
vonatkozd kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a
kiildemény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru
szakembert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs
megrongalodva. Ragassza le a nyitott érintkezoket és
csomagolja be (gy az akkumulatort, hogy az a csomagolason
beliil ne mozoghasson.

Vegye figyelembe az adott orszagon belilli, az el6bbieknél
esetleg szigortbb helyi eldirasokat.

Eltavolitas
Akerti kisgépeket, a tartozékokat és a csomagolast a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Ne dobja ki a kerti kisgépeket, toltékésziilékeket és az
akkumulatorokat/elemeket a haztartasi szemétbe!
Csak az EU-tagorszagok szamara:
berendezésekre vonatkoz6 2012/19/EU
eurdpai iranyelvnek és az elromlott vagy
elhasznalt akkumulatorokra/elemekre
megfeleléen a mar nem hasznélhaté
akkumulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell gy(jteni és a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
» A beépitett akkumulatorokat csak a hulladékba valé
eltavolitashoz szabad kivenni. A haz felnyitasakor a kerti
kisgép tonkremehet.
mikodtesse olyan hosszU ideig a be-/kikapcsoldt, amig az
akkumulator teljesen kimeriil. Csavarja ki a haz csavarjait és
vegye le a haz-héjat. Kdsse le az akkumulator csatlakozasait
Akkumulatorok/elemek:
Li-ion:
Kérjiik vegye figyelembe a ,Szallitas”

Ujrafelhasznalasra elokésziteni.

Az elhasznalt villamos és elektronikus

X

vonatkozd 2006/66/EK europai iranyelvnek
Ujrafelhasznalasra leadni.
Az akkumulatornak a kerti kisgépbdl valé kivételéhez
és vegye ki az akkumulatort.

fejezetben leirtakat.

A viltoztatasok joga fenntartva.

F016L70969](12.12.13)
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Pycckun

CepTudhrKarT 0 COOTBETCTBMM
No. RU C-DE.ME77.B.00364
CpoK AeACTBMA CepTMdMKaTa 0 COOTBETCTBMM

n006.05.2018
000 «LleHTp no ceptrdmKaumm
CTaHAAPTM3aLMK U CUCTEM KauecTBa
3M1EKTPO-MaLLIMHOCTPOUTENBHOM NMPOAYKLMMU»
141400 Xumku1 Mockosckoi obnactu
yn. [leHnHrpagckan, 29

CepTHdHKaTbl 0 COOTBETCTBUM XPAHATCA MO afpecy:

000 «Pobept bown»

yn. Akag. Koponesa, 13, ctp. 5

Poccua, 129515, Mocksa

[laTa M3roToBNEHMA yKasaHa Ha NOCNeaHeN CTpaHuLe
0bnoxku PykoBogcTBa.

KoHTaKTHaA MH(hOpMaLnsA OTHOCHTENbHO UMNOpTEpPa
COMIEPXKUTCA Ha YNaKOBKe.

YkasaHua no besonacHoctu

MoAcHeHne NUKTOrpamm
MpoutuTe BCe yKa3aHUA U MUHCTPYKLMH NO
TeXHHKe 6e30nacHOCTH. YryLLeHHs B
OTHOLLEHUN yKaSaHI/IVI n MHCprKLlVIIZ Mo TEXHUKe
6e30MacHOCTH MOTYT CTaTb NPUUMHON MOPAKEHHUS
3NEKTPUUYECKUM TOKOM, NoXKapa U TAXKENbIX
TpaBMm.

Mpu pa60Te C CafloBbIM MHCTPYMEHTOM BCErada
OfieBaiTe 3aLUMTHbIE OUKM U NPOYHYIO 06beA

CnepnuTe 3a TeM, uT0bbl OTOpaCchiBaeMble

paboTaroLei MaLiMHOM NPeaMeThI He

TPaBMUPOBANK HaXOMALLMXCA BONK3K Nioaen.
[ ]

Mpeaynpexaenue: BolaepxusaiTe besonacHoe

I I'HI PacCTOAHME 710 CaZl0BOr0 MHCTPYMeHTa, KOrfja OH
|| paboraer.

He ucnonb3yiTe CafoBbIf MHCTPYMEHT B AOXAb 1
He NoJiBepraiTe ero BO3AENCTBHIO LOXAA.

Mioe.. | BHWMaHKe: MNocne BbIKNIOUEHUA PEXYLLIMA HOX
Cafl0BOro MHCTPYMEHTA OCTaHaBNMBAETCH He
cpasy!

il
/_\ ] Mcnonb3yiTe 3apagHoe YCTPOMCTBO TOMbKO B

CYXUX NOMELLEHHUAX.

006LwKe yKasaHHA No TeXHUKe GesonacHocTH ans
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

A NPEOYNPEXOEHVE MpoutuTe BCe yKa3aHuA U

MHCTPYKLMH NO TEXHHKE
besonacHocTH. HecobniofieHne yKka3aHWi U UHCTPYKLMIA Mo
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TeXHWKe HE30NacHOCTM MOXKET CTaTb MPUUMHON NOPAKEHUS
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXapa W TAXKENbIX TPaBM.

CoxpaHsaiTe 3TH HHCTPYKLUM U YKa3aHuA Ana 6yaywero
MCNONb30BaHMA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLIMX MHCTPYKLMAX M yKa3aHHAX
MNOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PAaCMPOCTPAHAETCA Ha
3NEKTPOMHCTPYMEHT C UTAHMEM OT CETH (C CETEBbIM
LIHYPOM) W Ha aKKYMYNATOPHbIA 3NEKTPOUHCTPYMeEHT (6e3
CETeBOro LLHYpa).

Be3sonacHocTtb pabouero mecra

» Copepxurte paﬁoqee MeCTO B YUCTOTE U XOpoLuo
ocBeleHHbIM. becnopAaok MNu HeoCBeLLEHHbIE YUacTKK1
paﬁouero MecCTa MOTyT NPUBECTU K HECYACTHbIM CllyYanaMm.

» He paboraiite C 3TUM 3NEKTPOHHCTPYMEHTOM BO
B3PbIBOONACHOM NOMELLLEHHH, B KOTOPOM HaXxoaATCs
roploune XXHAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLHUECH ra3bl UK
NbiNb. INEKTPOUHCTPYMEHTHI UCKPAT, UTO MOXKET
MPUBECTY K BOCTINaMEHEHHIO NbINK WK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM He
AonyckaiTe 6nusko k Bawemy pabouemy mecty petei
¥ NOCTOPOHHUX KL, OTBNEKILKCH, Bbl MOXeTe noTepsTb
KOHTPONb Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

JnekTpobesonacHoCTb

» LlitencenbHas BUNKa aNEKTPOMHCTPYMEHTa AOMKHA
NOAXOAHTS K WTencenbHoi posetke. H1 B koeM cnyuae
He U3MeHANTe WTencenbHy BUNKy. He npumensaiTte
nepexofHble WTeKepbl ANs 3NEKTPOHHCTPYMEHTOB C
3aLMTHBIM 3a3eMNeHneM. HersMeHeHHble
LTeNcenbHble BUMKK U NOAXOAALLME LUTENCENbHbIE
PO3ETKM CHUXAKOT PUCK NOPAXEHHNS INEKTPOTOKOM.

» lMpepoTBpaLaiTe TeNeCHbIA KOHTAKT C 3a3eMNEeHHbIMH
NOBepPXHOCTAMH, KaK T0: C Tpybamu, aneMeHTaMu
OTONNEHHA, KyXOHHBIMH NNMTAMH U XONOAUNbHUKAMH.
Mpw 3a3emMneHny Ballero Tena noBbILLIAETCA pUCK
MopaXeHusA 3NEeKTPOTOKOM.

> 3awuuiaiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT OT JOXKAA U CbIPOCTH.
TMPOHMKHOBEHME BOAbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILLAET
PUCK NOPAKEHNA INEKTPOTOKOM.

> He pa3peluaeTca HCNONb30BaTb LWHYP He MO
Ha3HaueHHIo, Hanpumep, ANA TPAHCNOPTUPOBKH UK
noABecKH 3NeKTPOMHCTPYMEHTa, UNK AnA
BbITATHBAHHUA BUNKH U3 LUTENCENbHOH PO3eTKH. 3aLu-
LWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BbICOKHX TeMnepaTtyp,
Macna, oCcTPbIX KPOMOK HIH NOABHXKHBIX YacTel IneK-
TPOMHCTPYMEHTA. [10BPEXAEHHbIH WK CYTaHHbIN LLHYP
MOBbILLIAET PUCK MOPAKEHHA NEKTPOTOKOM.

» [pu pa6oTe ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPbITbIM
HebOM NpuMeHsiiTe NPUroAHbie ANA 3TOro kabenu-
yAnuHuTenu. [pyMeHeH1e NpUrogHoro Aas pabotsl nog
OTKPbITbIM HEDOM Kabens-yanuHHTENA CHKAET PUCK
MopaXeHKsA 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXXHO H30eXaTb NPUMEeHEeHHUA INEeKTPo-
MHCTPYMEHTa B CbIPOM NOMeELLEeH!H, NOAKNIoUaliTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT Uepes YCTPONCTBO 3aLUUTHOIO

Bosch Power Tools
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oTKNIoueHus. [TpUMeHeH e YCTPOMCTBA 3aLLHUTHOTO
OTKMIOUEHMA CHIKAET PUCK SMEKTPUUECKOTO MOPAXKEHHS.

BesonacHocTb noaei

» ByAbTe BHUMaTENbHbIMH, CNEeAUTE 3a TeM, uT0 Bbl
Aenaete, U NPOAYMaHHO HaunHaiTe paboTy ¢ aneKTpo-
MHCTPyMeHTOM. He nonb3yiiTecb aneKTpoHHCTpY-
MEHTOM B YCTanom COCTOAHHH AK ecnu Bbl Haxo-
AMTECb B COCTOAHHM HAPKOTHUECKOr0 HNH
anKoronbHOro onbAHEHUA UK NOJ BO3AEHCTBHEM
nekapctB. OfuH MOMEHT HEBHUMATENbHOCTM NpH paboTe
C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM
TpaBMam.

» Mpumensiite cpeacTBa MHHAUBHAYANbHON 3aLUUTDI U
BCeraa 3aluTHble OYKH. VIcronb3oBaH1e CPeacTs
WHAMBHYANbHOM 3aLLMThI, KaK TO: 3aLUTHOM MAcKH,
00yBH Ha HECKOMNb3ALLEH NOAOLLIBE, 3aLLMTHOTO LiNeMa
WNY CPEACTB 3aLUMTbl OPraHoOB CyXa, — B3aBMCMMOCTH OT
BUfIa PabOTbI C INEKTPOUHCTPYMEHTOM CHIXKAET PUCK
MofyyeHus TPaBM.

» MpepoTBpawyaiite HenpeaHaMepeHHOe BKNIOUEHHe
aneKTpouHcTpyMenTa. lepea nopxnioueHnem
3NEKTPOMHCTPYMEHTA K SNEKTPONUTAHHIO U/HUNH K
aKKymynaTopy ybeputech B BbIKNIOU@HHOM COCTOSHHH
3NEeKTPOMHCTPYMEHTa. YepxKaHue nanblia Ha
BbIK/IOUATENE NPH TPAHCNIOPTUPOBKE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA U NMOAKNIOUEHHE K CETU NUTAHUA
BK/TIOUEHHOTO 3NIEKTPOUHCTPYMEHTa UpeBato
HECUACTHbIMM CyYanAMK.

» Y6upaiiTe yCTaHOBOUHDI HHCTPYMEHT UNH raeuHble
KNIOUM 10 BKNIOUEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTa.
WNHCTPYMEHT UNK KNiou, HaXOAALMICA BO BpaLlatoLenca
YacTH 3NMEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPABMaM.

» He npuHMMmaiiTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bcerpa 3aHumaiite ycToiuMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiTe paBHoBecHe. bnarogaps aTomy Bbl MoxeTe
Nyullle KOHTPONMPOBATH NEKTPOUHCTPYMEHT B
HEOXWAAHHBIX CUTYaLIUAX.

» HocuTte nogxoaswyto pabouyio onexay. He Hocure
LIMPOKYIO OfieXAY U YKpaleHus. [lepXute BONOCDI,
OAEXAY M PyKaBHLIbI BAANK OT ABMKYLNXCA YacTeil.
LLInpokas ofiexaa, YKpalleH!a Unu AIMHHbIE BONOCHI
MOTYT BbITb 3aTAHYThI BPALLAIOLIMMACA YaCTAMM.

» MpH HaNHYUN BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH
NbINEOTCaCbIBAIOLMX U NbINECOHOPHBIX yCTPOHCTB
nposepAiTe HX NPUCOEANHEHHE H NPaBUNbHOE
ucnonb3oBaHue. [pMeHeHHe MbiNeoTcoca MoXeT
CHW3WUTb ONACHOCTb, CO3aBAEMYIO MbiNbiO.

Mp1uMeHeHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTA U
obpalLeHne ¢ HUM

» He neperpyaiite aneKTpouHcTpymeHT. Ucnonb3yiite
AnA Baweii paboTbl npegHa3HaueHHbIA ANA 3TOro
3NEeKTPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyullie 1 HaaeXHee B yKazaHHOM
[QManasoHe MOLHOCTH.

» He pabortaiite c 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM NPH
HeHCTPaBHOM BbIKNIOUaTene. JNeKTPOMHCTPYMEHT,

KOTOPbIH He NOAAAETCA BKMKOUEHHIO UK BBIKMIOUEHHUIO,
onaceH 1 JomxeH bbiTb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lo Hauana HanagKu ANEKTPOMHCTPYMEHTa, nepes
3aMeHOoii NPUHAaANEeXHOCTeH U NpeKpaLyeHnem pabotbl
OTKNIOUaiTe WTENCcenbHyo BUNKY OT PO3ETKH CETH
/Ny BbIHbTE aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa Npeaoc-
TOPOXXHOCTH NPEAOTBPALLAET HenpeaHaMepeHHoe
BK/IOUEHHE INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe INeKTPOMHCTPYMEHTbI B HAOCTYNHOM Ana
neteii mecte. He paapemaﬁre nonb30BaTbCA INEKTPO-
UHCTPYMEHTOM NULaM, KOTOpPble He 3HAKOMbl C HUM
WK He YHUTaNKU HACTOALLYUX MHCprKI.IMﬁ. nekTpo-
MHCTPYMEHTbI ONaCHbl B PyKax HEOMbITHbIX NTUL.

» TwarenbHO yXaXHBaiTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiite 6e3ynpeuHyto hyHKLHIO U XOF,
[LBHXYLNUXCA YaCTel INeKTPOHHCTPYMEHTa,
OTCYTCTBHE NONOMOK HITH NOBPEXAEHHI,
OTPHULATENbHO BIHAIOWNX Ha (YHKLMIO INEKTPO-
MHCTpyMeHTa. MoBpexaeHHble YacTH AONMKHbI ObITh
OTPEMOHTHPOBaHbI 10 UCMONb30BaHHA
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. [110x0e 00CNyx1BaHHe
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHOM BOMbLLOMO
UKCNa HECUACTHbIX Cyyaes.

> [lepXKuTe PexyLui HHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM H
UMCTOM COCTOAHMH. 3a00TNIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLINE
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLLIMMU KDOMKAMU PeXe
3aKNMHWBAIOTCA W UX NIErue BECTH.

» MpumeHaiiTe INEKTPOUHCTPYMEHT, NPHHAANEKHOCTH,
paboumne HHCTPYMEHTbI U T.N. B COOTBETCTBUH C
HaCTOALMMM HHCTPYKLHUAMK. YUHTbIBaHTE NPH ITOM
pabouue ycnoeus u BbinonHaemyio pabory.
Mcnonb3oBaHu1e aNEKTPOUHCTPYMEHTOB /1A
HenpeayCcMOTPEHHbIX PaboT MOXET NPUBECTH K ONaCHbIM
CUTyaLAM.

MpumeHeHHe 1 0bCnyXUBaHHE
aKKyMYNATOPHOI0 HHCTPYMEHTa

» 3apsxaiiTe aKKyMynATOpbl TONbKO B 3apAAHBIX
YCTPOWCTBaX, PEKOMEHAYEMbIX U3TOTOBHTENEM.
3apAfHoe YCTPOMCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE ANA
OnpefeneHHoro BUA akKyMynATOPOB, MOXET NPUBECTH K
MOXapHO! ONACHOCTH NPH UCMO/b30BAHMH 10 C APYTHMH
aKKyMynaTopamu.

» lpuMeHsiiTe B 3NEKTPOUHCTPYMEHTAX TONbKO
npeaycMOTPEHHbIE ANs 3TOr0 aKKYMYNATOPbI.
Mcnonb3oBaHu1e ApYrux akKyMyNATOPOB MOXET NPUBECTH
K TDaBMaM U NOXapHOH OMacHOCTH.

> 3awuuaiite HeHCNoNb3yeMbli aKKyMynATop oT
KaHL,enApCKMUX CKPenoK, MOHeT, knioueil, rBo3aen,
BHUHTOB H APYTHX ManeHbKUX MeTannu4yecKux
npeAMeToB, KOTOPbIe MOTYT 3aKOPOTHUTb NONIOCa.
KopoTkoe 3amMblKaHKe MOMIOCOB akKKyMY/IATOPA MOXET
NPUBECTH K 0XXOraM Uu noxapy.

» [pu HenpaBUNbHOM HCTIONb30BAHUM U3 aKKYMYNATOPa
MOJXXET noTeub XXHAKocTb. U3beraiite
CONPHKOCHOBEHHS C Hell. Mpu cnyuaitHoM KOHTaKTe
npomoiTe COOTBETCTBYHOLEee MecTo Boaoi. Ecnu ata
XUAKOCTb NONaZeT B rNasa, T0 J0NONHUTENbHO
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obpatuTech 3a NoMoLbI0 K Bpauy. BbiTekaiowan
aKKyMYNIATOPHAA XMAKOCTb MOXKET NPUBECTH K
Pa3aPAKEHHI0 KOXKM UMK K 0XOTaM.

Cepsuc

» PemoHT Baluero aneKTpoHHCTpyMeHTa nopyuaiite
TONbKO KBanu(huLUpPOBaHHOMY NepCoHany U TONbKO C
NpYMeHeHHeM OPHIMHANbHBIX 3aNacHbIX YacTel. ITM
obecneunBaetca 6€30NaCHOCTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3aHus no Texuuke 6esonacHocTn gna
KycTope3oB

» [lepXxuTe BCE YACTH TeNa Ha PaCCTOAHHH OT PEXYLLEero
HOXXa HHCTPyMeHTa. HUKorAa He nbiTaiiTech yAanuTb
cpe3aHHbli MaTepHan nubo aepxkaTtb cpe3aemblii
matepuan npu paboratouiem Hoxe. Yaansiite
3acTpABLUKIA MaTepPHan TONbKO NPH BbIKNIOYEHHOM
MHCTpyMeHTe. CeKyHAHaA HeBHUMATENbHOCTb NPH
MCMONb30BaHWM KYCTOPE3a MOXET IPUBECTH K CEPbE3HBIM
TpaBMam.

» lMepeHocuTe KycTopes 3a pyuKy Npu BbIKNIOUEHHOM
Hoxe. [p1 TpaHCNOPTMPOBKE U XpaHEeHUH KycTope3a
BCEerAa HapeBanTe 3aLUTHbINA YUexon. AKKypaTHoe
obpalleHre C UHCTPYMEHTOM CHUXAET ONACHOCTb
TPaBMMPOBAHWA HOXOM.

» 0653aTenbHO AePXKHTE INEKTPOUHCTPYMEHT 3a
M30NHPOBaHHbIE PYUKH, TOCKOMbKY HOX MOXET 3afeTh
CKPbITYI0 3NEKTPONPOBOAKY. KOHTAKT HOXa C
HaXOMIALLEMCA MO HANPAXKEHWEM NPOBOAKON MOXET
3apsAXarb MeTaNNMUeCKUe YacTu 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U
NPUBOAMTD K Yapy 3NEKTPUUECKUM TOKOM.

YkasaHua no rexuuke besonacHoctu ana
KyCTOpe30B/HOXHHL, ANA TPaBbl

» 3T0T Cafi0Bbli MHCTPYMEHT He NpeHasHaueH ana
UCMOMb30BaHUA NULAMM (BKMIOYas AeTen) ¢
OrpaHUYEHHbIMM NCUXMUECKUMMU UK CEHCOPHBIMM
CNocobHOCTAMM, C HAPYLIEHUAMM NCUXMUECKOTO
3[10POBbS, a TAKKE C HENOCTATOUHBIM OMbITOM/3HaHUAMM,
WCKIIOUaA CMyyan, Koraa akCnnyaralus ocyLiecTBNAeTCA
TaKMMM IMLIaMK Nof HabMioieHeM OTBETCTBEHHOTO 3a HX
be3onacHocTb MBO Nocne NoyyeHus oT OTBETCTBEHHOMO
3a 6e30MacHOCTb COOTBETCTBYIOLLNX Pa3bACHEHUH
OTHOCHTE/NbHO KCMyaTaluu AaHHOrO CafioBOro
WHCTPYMEHTA.

Heobxoa1mo npocneauTb, UTobbl AETH HE Urpanu ¢
CaflOBbIM UHCTPYMEHTOM.

» HuKoraa He no3BONANTE NONb30BATLCA CaA0BbIM
MHCTPYMEHTOM [IETAM WU NIULLAM, HE 3HAKOMbIM C 3THMM
yKasaHUAMK. HaluoHanbHble Npean1caHus MoryT
orpaH1uMBaTh BO3pacT onepatopa. Ecnu Bbl He
MoNb3yHTeCh Ca0BbIM MHCTPYMEHTOM, XPaHUTE ero B
HeocAraeMoM A/iA leTer MecTe.

» Oneparop Unu nonb3oBaTe/b OTBETCTBEHEH 3a
HECUaCTHbIE Cllyuau U yliiepb, HaHECEHHbIA APYTMM NULIAM
WNU WX UMYLLECTBY.
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» HuKoraa He nonb3yrnTech CafoBbiM UHCTPYMEHTOM, eCNU
NobNM30CTH HAXOAATCA IPYTHeE NIOAK, B 0COBEHHOCTH
[ETU, N1 IOMALLIHWE XMBOTHbIE.

» [lepxuTe LWHYP NUTaHWA Ha PACCTOAHUM OT HOXEH.

» [pu paboTe ¢ cafioBbIM MHCTPYMEHTOM BCErda oaeBanTe
3alLMTHbIE OUKHM W NPOUHYI0 00YBb.

» He nogpesaiite Tpasy Npw NOXKX NOrOfHbIX YCNOBUSAX, B
UacTHOCTH, Koraa cobupaerca rposa.

» Mcnonb3yiTe CanoBbli MHCTPYMEHT TONbKO NPU AHEBHOM
cBeTe TMH0 XOpOLLIEM UCKYCCTBEHHOM OCBELLEHHH.

» [poBepAiTe MCNPABHOE COCTOAHME KPbILIEK U 3aLLUTHbIX
YCTPOWCTB U X NPaBMIbHOE KpenneHue. BbinonHanTe
nepef paboTon HeobxoauMble NPOLECCHI N0
TeX00CYXUBaHMIO UK PEMOHTY.

» Bkntoualite cafoBblid MHCTPYMEHT, TONbKO Korfa Bawum
PYKHM M HOTW HaX0AATCA Ha J0CTAaTOYHOM PACCTOAHWM OT
PEXYLLMX HOXEN.

» Bcerfia oTKNouaiTe CaaoBbli MHCTPYMEHT OT UCTOUHMKA
3NEKTPO3HEPrWM (Hanp., BbITACKMBANTE LUTENCENbHYIO
BUIIKY UMW HXKMMaKTe 6NOKMPATOp BKNKOUEHHA):

- BCerfa, Koraa ocTaBnseTe CafoBbli UHCTPYMEHT be3
npucMoTpa,

- nepeq yCTpaHeHWeM 3acTpABaHHS,

- nepej NPOBEPKOH, OUNUCTKOM WU BbINONHEHUEM
MPOYMX PaboT Ha CaloBOM UHCTPYMEHTE,

— MoCne CTONKHOBEHHA C Uy)XXEePOAHbIMU NPeAMETaMH.
HemeqneHHo NpoBepbTe Caf0Bbli HHCTPYMEHT Ha
npeaMeT NOBPEXAeHUH U NPK HeobX0AUMOCTH
OTPEMOHTHPYIATE €ro,

— €C/N1 CaioBbli MHCTPYMEHT HAUHET HEOObIUHO
BUOPHPOBATh (HEMEAIEHHO NPOBEPMTD).

» 3alliuiLanTe CBOW PYKK M HOMW OT TPaBMUPOBaHHA
PEXYLIAM HOXOM.

\ 3awmiwanTte aNeKTPOUHCTPYMEHT OT BbICOKHX
Temneparyp, Hanp., OT ANHTENbHOro
HarpeBaHUsA Ha COMHLiE, OT OTHA, BOAbI M BNaru.
CylLeCTByeT 0MacHOCTb B3pbIBa.

» He BCKpbIBaiTe MHCTPYMEHT. [1p1 KOPOTKOM 3aMblKaHWH
baTapes MoXeT B30pBaTbCA.

» [pu NoBpeXAeHHH U HeHaNeXallueM HCONb30BaH!H
aKKyMynaTopa MOXeT BbienuTbcA ra3. 06ecneubte
NPUTOK CBEXero Bo3ayXa U NpH BO3HUKHOBEHHH
Xanob obparutech k Bpauy. [a3bl MOTYT Bbi3BaTb
pa3fpaXeHne AblxaTenbHbIX NyTen.

» U3 HeHcnpaBHOro akKKyMyNATOPa MOXET BbiTeuUb
XKMAKOCTb M HAMOUMTD NeXaluue BONU3M npeameTbl.
MpoBepbTe CMOUEHHbIe YacTH. OHK JOMKHbI ObITb
OUMLLEHbI M MPX HafOBHOCTU 3aMEHEHBI.

Yka3saHus no TexHuKe besonacHocTH ana

3apAAHbIX YCTPOUCTB
3awmwaiite 3apafHoe yCTPONCTBO OT fOXKAA H
CcbIpocTH. [POHUKHOBEHME BOAbI B 3apALHOE
YCTPOWCTBO NOBbILIAET PUCK MOPaXKEHHA
3NEKTPOTOKOM.

» He 3apaaiiTe aKKyMynaTopbl 4pYrUX H3rOTOBHTENEH.

3apAnHoe YCTPOMCTBO NPUrOAHO TONbKO ANA 3apAAKM

Bosch Power Tools
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TIUTUI-MOHHBIX aKKyMYNATOPOB hMpMbl Bosch ¢
YKa3aHHbIM B TEXHHUECKMX JaHHbIX HanpskeHneMm. B
MPOTUBHOM CNyuae BO3HMKAET OMACHOCTb NOXapa 1
B3pbiBa.

» Copepxute 3apajHoe yCTPOIHCTBO B UHCTOTE.
3arpAsHeHNs BbI3bIBAKOT ONACHOCTb MOPAKEHUS
3NEKTPOTOKOM.

» lMepea kaxabIM HCTIONb30BaHHEM NpoBepANTe
3apAAHoe YCTPOIICTBO, Kabenb U WITEeNncenbHyI0 BUNKY.
He nonb3yiiTecb 3apAAHbIM YCTPOHCTBOM C
0bHapyXeHHbIMU NoBPeXAeHUAMHU. He BckpbiBaiiTe
CaMOCTOATeNbHO 3apAAHOE YCTPOHCTBO, a NOpyyaiite
PEMOHT KBanu(MUMPOBAHHOMY CNELMANMUCTY U
0bA3aTenbHO C HCMONb30BaHHEM OPHUTMHANbHBIX 3an-
yacte. MoBpexaeHHble 3apsAfHbIE YCTPONUCTBA, Kabenb U
LITencenbHaA BUKa MOBbILIAIOT PUCK MOPAXeHUs
371EKTPOTOKOM.

» He cTaBbTe 3apAAHOe YCTPOHCTBO BO BKNIOUEHHOM
COCTOSIHMM Ha NNerKo BOCNNaMEeHALMEcA MaTepuanbl
(Hanpumep, 6ymary, TeKCTUAD M T.N.) HNH PAAOM C
roploUYNMH BelecTBaMu. Harpes 3apafHOro ycTponcTea

Npu3apAake co3faeT onacHOCTb BO3HWUKHOBEHMA NOXapa.

» CmoTpuTe 3a AeTbMH. [IeTH He J0/KHbI UrpaTbCa ¢
3apAAHbIM YCTPOMCTBOM.

» [leTAM UK NULAM, KOTOpble BCNeaCTBHE
noBpexpaeH!s (PU3nUEeCKUX, CEHCOPHBIX UMK
YMCTBEHHbIX CNOCOBGHOCTEH HNK OTCYTCTBHUA ONbITA UMK
3HaHHuii He B cocToAHNHM GesonacHo pabotatb ¢
3apAAHBIM YCTPOHCTBOM, 3anpeLIaeTca Nonb30BaThCA
3apAAHbIM ycTpoicTBOM 6e3 npucmoTpa nnu
MHCTPYKTa)Xa OTBETCTBEHHOT0 NULA. MHaue MoXeT
BO3HUKHYTb OMACHOCTb HENPABMLHOTO UCMONb30BAHMA
WY NONYYEHHUA TPABM.

TexHnueckue paHHble

HoXHHLbI AnA TpaBbl
(*BKN. TeneckonHYeCKyI0 PYKOATKY

CumBonbl

CnepytoLpne CMMBOMbI NOMOTYT Bam npu uteHum u
NOHWMaHWU PYKOBOACTBA MO 3KCnnyaTaunu. 3anomHuTe
CHUMBONbI U UX 3HaueHue. [paBuUnbHaA UHTEpNpeTaLua
CMMBONOB NOMOXeT Bam npaBunbHee 1 HagexHee paﬁOTaTb c
INEKTPOUHCTPYMEHTOM.

HapneBaiite 3alLTHbIE PyKaBULbI

Mpu paboTe nonbaynTech 3alUTHbIMM
0YKamM.

Hanpaenexue peakuuu

ﬁ Hanpasnenue aBrxeHus

I /o Bkntouenune/ Boikniouenne

PaspelueHHoe fieficTue

>< 3anpeLueHHoe fercTBUE

CLICK! CnblWKMBbIN 3BYK

[puHagnexHocTh

MpumeHeHne No Ha3HAUEHHIO

CanoBblit MHCTPYMEHT NpeaHa3HaueH /18 NPOBeNeHNs
MEnNKnX paboT Mo CTPHXKKE KyCTapHMKA 1 N0 KPasiM ra3oHa B
UaCTHOM [JOMaLLIHEM X03AICTBE/Ha Aaue.

Habop kyctopes/
HOXHHLbI ANA TPaBbI

Kyctopes

C KOnecHKkamHu)

AGS 7,2 LI AGS 10,8 LI ASB 10,8 LI ASB 10,8 LI Set

ASB 10,8 LI 2-Set

ToBapHbii NO 3600H560.. 3600H561.. 3600H56 3.. 3600H56 3..
HoX HOXHHWL ans

Tpasbl ° ® - )

LLIMp1Ha Hoxa MM 80 100 - 100

Hox kycTopesa - - [ °

ObpatuaiTe BHUMaHWe Ha TOBapHbIA HOMep Ha 3aBOACKOH Tabnuuke Balwero cafoBoro MHCTpYMeHTa. ToproBble Ha3BaHUA OTAENbHbIX CAA0BbIX

MHCTPYMEHTOB MOTYT Pa3nuyarbCs.
*CcpenHAs NPOLOMKUTENBHOCTb PaboTbl
**TonbKo B Habope «ASB 10,8 LI Set»
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HoXxHu1LbI ANA TpaBbl Kycrtopes Habop kycTtopes/
(*BKN. TENeCKONHUYECKYIO PYKOATKY HOXHHLbI ANA TPaBbl
C KOnecuKkamu)
AGS 7,2 LI AGS 10,8 LI ASB 10,8 LI
[nuHa Hoxa MM - - 200 120
MM - = - 200
AHTHONOKMPO-
BOYHbIN
MeXaHW3Mm - = o o
Bec cornacHo
EPTA-Procedure 0,775 (100 mm)
01/2003 Kr 0,75(1,4%) 0,775(1,5% 0,9 0,9 (200 mm)
AxkymynaTtop NUTHA-HOHHBIH NUTHA-HOHHBIA NUTHA-HOHHBIA NUTHI-MOHHDIH
HomuHanbHoe
HanpsXeHue B= 7,2 10,8 10,8 10,8
EmkocTb A-y 1,5 1,5 1,5 1,5
Mpogonmxute-
NbHOCTb 3apAAKK
(akkymynsTop
pa3psxeH) uac. 3,25 3,25 3,25 3,25
UuncnoanemeHToB
aKKkymynaTopa 2 3 3 3
Mpogomxute-
NbHOCTb paboThl
MPK NONMHOCTbIO
3apKEHHOM
aKKymynsTope
(no) MHUH 80 (70%)* 100 (85*)* 100 100
3apagHoe
YCTPOHCTBO
ToBapHbii NO EC
Benukobputanu 2609003916 2609003916 2609003916 2609003916
f 2609003932 2609003932 2609 003932 2609 003932
ABctpanus 2609004 762 2609004762 2609004762 2609004 762
BxogHoe
HanpsXeHue B 100 - 240 100 - 240 100 - 240 100 - 240
3apAaHbIf TOK MA 500 500 500 500
[LlonycTUmbli
[ManasoH
Temneparypsi
npu 3apsgke °C 0-45 0-45 0-45 0-45
Bec cornacHo Kr 0,088 (EC) 0,088 (EC) 0,088 (EC) 0,088 (EC)
EPTA-Procedure Kr 0,093 0,093 0,093 0,093
01/2003 (Benukobputanus) (BenukobputaHus) (Benukobputanua)  (Benukobputanus)
kr 0,085 (Asctpanua) 0,085 (Actpanua) 0,085 (Asctpanua) 0,085 (ABctpanus)

Obpalyaitte BHUMaHWe Ha TOBApHbI HOMeP Ha 3aBOACKOM Tabnuuke Baluero cafoBoro MHCTPYMeHTa. TOProBble Ha3BaHUA OTAENbHbIX CafoBbIX
MHCTPYMEHTOB MOTYT Pa3NuuaTbCs.
*CpenHAA NPOAOMKUTENBHOCTL PaboThl
***TonbKko B Habope «ASB 10,8 LI Set»
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ﬂaHHbIe no Wwymy u Buﬁpauuu

HoxxHuubl gna TpaBbl

YpoBeHb LiyMa onpeaeneH B COOTBETCTBUHN C €BPONENCKON
Hopmon EN 60745.

A-B3BelLEHHbIM yPOBEHb 3BYKOBOIO 1aBNIEHNA HHCTPYMEHTA
00bluHO HUXe 70 ab (A).

CymmapHasn B1ubpauns a, (BeKTopHas CyMma Tpex Hanpas-
NEeHUi) W norpeLHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM C
EN60335:

a,=2,5m/c%, K=1,5m/c%.

Kycropes

YpoBeHb LyMa onpefeneH B COOTBETCTBUHU C €BPONENCKON
Hopmoi EN 60745.

A-B3BELLEHHbIM YPOBEHb LIyMa OT 3MEKTPOUHCTPYMEHTA
CoCTaBnsAeT 0bblUHO: YyPOBEHb 3BYKOBOTO [1aBNEHMA

66 1B (A); ypoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH 76 AB(A).
MorpewHoctb K =1 ab.

CymmapHas B1bpauus a;, (BeKTopHan cyMma Tpex Hanpas-
NIEHWI) 1 MorpeLlHoCTb K onpesieneHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745:

a,=2,5m/c%, K=1,5m/c?.

YKa3aHHbI B 3TUX UHCTPYKLIMAX YPOBEHb BUDPALMK
onpefeneH B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTU30BAHHON
METOLMKOM U3MePEeHHit, nponucaHHor B EN 60745, 1 MoxeT
MCNob30BaThCA AN CPABHEHUA ANEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH
NPUrOAEH TaKKe /A NPeABAPUTENbHOM OLIEHKH
BUOPALMOHHON Harpy3KH.

YpoBeHb BUOPALMHM YKa3aH [/1 OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OIHAKO ECNU 3NEKTPOUHCTPYMEHT
ByzeT UCNonb30BaH ANA BbINOMHEHWS APYrHX paboT, ¢
Pa3NUUHBIMK NPUHAANEKHOCTAMM, CTPUMEHEHUEM CMEHHBIX
pabounx MHCTPYMEHTOB, He MPeyCMOTPEHHBIX
M3roTOBUTENEM, UM TEXHUUECKOe 0bCnyxuBaHKe He byneT
0TBeuaTb NPeANMCaHnAM, TO ypOBEHb BUDPaLIMK MOXET bbiTh
MHBIM. 3TO MOXXET 3HAUUTENBHO MOBLICHTH BUOPALIMOHHYIO
HarpysKy B TeueH1e BCeil IPOA0MKHUTENbHOCTH PaboThbl.

[insi TOUHOW OLeHKM BUDPALIMOHHOM Harpy3Ku B TeueHHe
onpefieneHHOro BPEMEHHOTO UHTEPBaNa HYXXHO YUHTbIBATh
TaK)Ke U BPEMS, KOrfia UHCTPYMEHT BbIKMIOUEH WK, XOTA U
BK/TIOUEH, HO HE HaXOAMTCA B paboTe. IT0 MOXET
3HAUMTENbHO COKPATUTb HArpy3Ky OT BUOpaLMK B pacueTe Ha
nonHoe pabouee Bpems.

MpeaycMoTpuTe [ONONHUTENBHBIE Mepbl Be30nacHOCTY ans
3alUMTbI ONepaTopa oT BO3AEeHCTBUA BUOpaLMM, HanpuMep:
TeXHUUeckoe 0bCnyXMBaHKE INEKTPOUHCTPYMEHTA U
pabounx MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAAEPXaHUIO PYK B
Tenne, opraHU3aLusa TEXHONOrMUECKUX NPOLIECCOB.

3assneHue o cootBetctBUM  C €

HoxxHuubl ans TpaBbI

Mbl 3aABNAEM C NONHOW OTBETCTBEHHOCTbIO, UTO OMUCAHHBIN B
«TexHUUeCKNX flaHHbIX» MPOAYKT COOTBETCTBYET CNEAYIOLNM
CTaHgapTam 1 Hopmatueam: EN 60335 (akkymynsTopHas
6arapes) 1 EN 60335 (3apsagHoe ycTpoicTBo) B

COOTBETCTBUM C NPEANUCAHNAMU U AMPEKTUBAMH
2006/95/EC, 2004/108/EC, 2006/42/EC, 2011/65/EU.
Kycropes

Mbl 3a9BNSAIEM C NONHOM OTBETCTBEHHOCTBIO, UTO OMMCAHHbIN B
«TeXHUUECKHX AaHHbIX» NPOAYKT OTBEUAET CreayIoLLUM
CTaHgapTam ¥ Hopmatueam: EN 60745 (akkyMynATopHbIi
3NeKTPOMHCTPYMeHT) U EN 60335 (akkymynaTopHoe
3apAAHOE YCTPOWUCTBO) COTNACHO NOMOXEHUAM AUPEKTUB
2006/95/EC, 2004/108/EC, 2006/42/EC,
2000/14/EC, 2011/65/EU.

2000/ 14/EC: rapaHTMpOBaHHbI ypOBEHb 3BYKOBOH
MolLHOCTH 77 ab(A). NpoLeaypa oLEeHKKU COOTBETCTBHA
COrNacHo Npunoxexua V.

Kateropus npogykra: 25

TexHnueckas aokymeHTauua (2006/42/EC, 2000/14/EC):
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

LT .
%@( Lo 1V Hed—
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
12.12.2013

MoHTax u JKcnnyartauua

KomnnekT noctaBku 1

3apAfka akkymynaTopa

[lemMoHTaX

MoHTax

albh|lw N

Bkniouenne/BbiKNoueH1e

MoHTax Teneckonuueckon pyKoATKK C
Konecukamu

PerynupoBka AnuHbl pyKOATKM

[MonoxeHue anA Nogpesku Kpaes

©O©| 00| N>

TexHuueckoe OﬁCﬂy)KVIBaHVIe

[puHagnexHocT1 10

AHTHONOKMPOBOYHbIH MEXaHU3M

CapoBbli MHCTPYMEHT OCHALLiEH 3aNaTeHTOBAHHOM
hyHKUMEN:

npu BNOKMPOBKe PEXYLLIETrO HOXA B MaTeEpHane C BbICOKOM
COMPOTUBNAEMOCTbIO YBENUUMBAETCA HArpy3Kka Ha
[NiBUraTenb. MHTeNneKTyanbHasa MUKPO3NEKTPOHKUKA
Pacno3HaeT 3Ty CUTyaLuIo Neperpy3ku U NOBTOPSET
HECKONbKO pa3 NepekntoueHue ABuratens, utobbl
NPefoTBPATUTL BNIOKMPOBKY PEXYLLMX HOXEN W paspe3aTb
matepuan.
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Mocne paspe3aHus CafoBbli MHCTPYMEHT paboTaeT fanblue B
0BbIUHOM PEXMUME MNK HOXK NPU ANUTENBHON Neperpyske
aBTOMATUUECKU OCTAHABNMBAETCA B OTKPBITOM NONOXEHUM
(Hanp., ecnu B CafoBbli UHCTPYMEHT CTly4YaiHO Noman Kycok
METaNMUecKoi orpagbl).

UnaukaTop 3apAXKeHHOCTH
aKKymynsTopa

WHauKaTop COCTOAHMA 3apsAaa akkyMynaTopa otobpaxaet
NpOoABWXEHWE NpoLeaypbl 3apaakK. Npu 3apsAaKke Muraet
MHAMKATOP 3eneHbIM CBETOM. ECNv MHAMKaTOp 3apafa

Pycckui | 117

aAKKyMynATopa CBETUTCA NOCTOAHHO 3eNeHbIM CBETOM, TO
AKKYMYNATOP 3apAXeH NONMHOCTbIO.

MHauKaTop coCToAHMA 3apAAa NOKa3biBaeT NPX HAMONOBUHY
WM NONHOCTbBIO BXXATOM BbIKNtoUaTene Ha HECKONbKO CeKYHA
COCTOAIHWE 3apAaa aKKymynAaTopa.

[MoCTOAHHbIN 3eNeHbIN CBET 35-100%
MwuratoLLmni 3eneHbl CBETOBOW CUrHan 15-35%
MwuratoLLmi KpacHbl CBETOBOM CUrHan 5-15%

HenpepbiBHbIM KpacHbli cBeToBoM curian 0 - 5%

Mouck HencnpaBHOCTEH
Mpobnema Bo3moXHaa npuunHa YctpaHeHue
KopoTkas NpofomK1TeNbHOCTb Cpe3aHna  3akaHUMBAETCA IKCM/yaTaLMOHHbIMA Obpatutech B CEpBUCHYI0
nocne 3apafK1 akkyMynsTopa pecypc akkymynaTopa MacTepcKylo

NHaukaTop 3apagkK akkymynaTopa
CBETUTCA HENMPEPbIBHO
AKKYMYNATOP He 3apsxaeTcs

AKKYMYNATOP HEUCNPaBHbIA

ObpartuTech B CEPBUCHYIO
MacTepckyio

Texo6cny)|<uBaHue W OUUCTKa

» Buumanue! Mepen pabotamu no Texobcny)kuBaHuUIO UK
OUMHCTKe BbIKNIOYaiiTe CaioBblit HHCTPYMeHT. [ocne Toro,
KaK CafioBblii HHCTPYMEHT Obin BLIK/IOUEH, HOXH eLue
HeKOoTopoe BPeMs NPOAOMKAIOT IBUraTbCA.

OctopoxHo! He soTparuBaiiTechb A0 ABMKYLUNXCA HOXKEH.

» [inA KauecTBEHHOM U HaAeXXHON PaboTbl
noasepx1BaiTe CafioBblii HHCTPYMEHT B UKCTOTE.

» Bcerpa HocuTe 3aLyuTHbIE NepuaTku npu pabore ¢
CaloBbIM HHCTPYMEHTOM N NPOBefieHnH pabot no
TexobcnyXuBaHuIo/ouncTKe.

PerynsapHo ocMatpu1BaiiTe CafoBblit UHCTPYMEHT Ha NPeaAMeT

Hanuuua 3aMeTHbIX e(EKTOB, TaKUX Kak ocriabneHHble

COEAMHEHMA UMK U3HOLLEHHbIE/NOBPEXEHHbIE AETaNM.

CepBuc W KOHCYNbTUPOBAHHWE Ha
npeamet ucnonb3oBaHuA NPOAYKLHHU

www.bosch-garden.com

Moxany#cra, Bo BCex 3anpocax W 3akasax 3anyactei
06s3aTenbHo ykasbiBaiTe 10-3HauHbIA TOBApHbI HOMEP NO
3aBOAICKOM TabNUUKe 3NEeKTPOMHCTPYMEHTA.

Iina peruona: Poccus, benapychb, Kasaxcran
[apaHTUiHOE 0bCnyKMBaHWE U PEMOHT 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTA, € cobnoaeHreM TpeboBaHWi U HOPM
M3roTOBUTENA NPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPHM BCEX CTPaH
TO/MbKO B (IMPMEHHBIX MM aBTOPU30BAHHBIX CEPBHUCHBIX
LieHTpax «Pobept bowwy.

MPEOYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTPagaKTHOM
NpPOAYKLMK ONaCHO B 3KCMyaTaluu, MOXET NPUBECTH K
yuiepby ana Bawero 3fopoBbs. M3roToeneHue u
pacnpocTpaHeHne KoHTpadaKTHOM NpoayKLMK
npecneayetca no 3akoHy B aAMUHUCTPATUBHOM W YrONOBHOM
nopagke.

Poccua

000 «Pobept bow»

CepBUCHbI LEHTP N0 06CNYKMUBAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Akanemuka Koponesa, cTp. 13/5

129515, Mocksa

Poccus

Ten.: 8800 100 8007

E-Mail: pt-service.ru@bosch.com

MonHyio MH(OPMAaLKIO 0 PACMONOXXEHNUU CEPBUCHBIX
LIeHTPOB Bbl MOXeTe NoMyunTb Ha 0hULIMaNbHOM CaiTe
www.bosch-pt.ru nubo no TenedoHy cnpaBouHo-CepPBUCHOM
cnyxbbl Bosch 8-800-100-8007 (380HOK becnnatHbiit).

Benapycb

UM «Pobept bow» 000

CepBHCHbI# LEEHTP N0 06CNYXMUBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, r. MuHck

benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

dakc: +375(17) 254 7875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduuuanbHbli caiT: www.bosch-pt.by
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Kasaxcran

TOO «Pobept boww»

CepBHCHbIN LEHTP N0 0BCNYXMBaHHIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paitbimbeka 169/1

yr. yn. KommyHanbHas

Ten.:+7(727) 2323707

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumanbHbii cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

TpaHcnopTHpoBKa

Ha BnoxeHHble NUTMEBO-MOHHbIE aKKYMYNATOPHbIE baTapeu
pacnpocTpaxsioTca TpeboBaHUA B OTHOLLIEHUH
TPaHCMOPTUPOBKM OMACHbIX PY30B. AKKyMynATOpHbIe
6arapen MoryT nepeBo3uTLCA CaMMM NO/Ib30BaTENEM
aBTOMOOHNBbHBIM TPAHCNOPTOM He3 HeobX0AUMOCTH
cobniofieHNA AONONHUTENbHBIX HOPM.

Mpy nepeBo3ke C NPUBNEUEHHEM TPETbUX UL (Hanp.:
C€aMONETOM UMM TPAHCTIOPTHBIM 3KCNEAUTOPOM) HeobXoAUMO
cobniofatb ocobble TpeboBaHUA K yNakoBKe U MapKUPOBKE.
B 3ToM cnyuae npv nogrotoBKe rpysa k 0Tnpaske
HeobX0AMMO yuacTue aKCnepTa Mo OnacHbIM rpy3am.
OTnpaBnaiTe akKyMyNATOPHYHO 6aTapeto ToNnbko ¢
HenoBpPeXAeHHbIM KOPMYCOM. 3aKNeiTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI
1 ynaKyiTe akkyMynaTopHYto batapeto Tak, uTobbl OHa He
nepemeLLanach BHYTPH YNaKoBKK.

lMoxany#cTa, cobntoaalite Takxe BO3MOXHbIE
[ONONHUTENbHBIE HALMOHANbHbIE NPEANUCaHKA.

Yrunusauua

CafioBble MHCTPYMEHTbI, NPUHAANEXHOCTU U YNAKOBKY HYXXHO
CAaBaTtb HAa 3KO/TOrMYECKHK YUCTYIO YyTUNU3ALMIO.

He BbiOpachbiBaiiTe CafioBble MHCTPYMEHTbI, 3apAAHbIE
YCTPOMCTBA M aKKYMyNATOPHbIe batapen/batapeiku B
6bIToBOM Mycop!

Tonbko AnAa ctpa-unexos EC:

B cooTBETCTBUM C €BPONENCKON AUPEKTUBON
2012/19/EU otcnyXu1BLLKE 3NEKTPUUECKHE U
3NEKTPOHHbIE NPUBOPbI M B COOTBETCTBUM C
eBponenckoi gupekTuBoi 2006/66/EC
noBpexaeHHble NMbo oTpaboTaHHble
aKkyMynsaTopbl/6atapeiki Hy)Ho cobupaTb OTAENbHO 1
CAABaTb Ha 3KONOTMUECKH UKCTYIO PEKYNEpaLMio.

» UHTerpupoBaHHble aKKyMyNATOPbI pa3peluaerca
M3BNeKartb TONbKO ANA YTUNH3aUMH. BcKpbiTHe Kopnyca
UpeBaTo PaspyLIEHHEM CAZ0BOro UHCTPYMEHTA.

UTobbl M3BNeUb akKyMynsTOpHYto baTapeto 3 cafoBoro
MHCTPYMEHTA, HXXMMaiTe BbIKNtouatenb, Noka
aKkyMynsaTopHas batapes NONHOCTbIO He paspAaMTC.
BbIKkpyTHTE BUHTBI HA KOpNYCe U CHAMUTE 060N0UKY
MHCTPYMeHTa. PasbefMHUTE COEAMHEHNS HA
aKKyMYnATOpHo batapee 1 U3BNeKUTE akKYMYNATOPHYHO
batapeto.

AKKyMynaTopbl, 6atapeu:

NMTHEBO-NOHHDIIA:
Moxany#cra, cobnioaaiTe ykasaHus
paszena «TpaHcnopTMPOBKay.

Bo3MOXHbI U3MEHEHHA.

YkpaiHcbka

Bka3iBKH 3 TexHiKH Oe3neku

MosAcHeHHA WoAo CHMBONIB

MpouuTaiite BCi 3acTepe)xeHHA i BKa3iBKH.
HenoTpumaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe
NPU3BECTH 10 YPKEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo cepiHo3HNX TpaBM.

3aBxau oaAranTe 3axUCHi OKYNApK Ta B3yBanTe
MiLiHe B3yTTA, Konu By npatoeTe 3 cafoBum
iHCTPYMEHTOM.

Cninky#Te 3a TUM, Wob uyxopiaHi Tina, wo
BiNiTalOTh, HE MOPAHUNK Nloaen Nobnuay.

MNonepemkeHHs: [loTpumyitteca beaneuoi
BifICTaHi 1O CAJ0BOr0 IHCTPYMEHTY, KO/MK BiH
npawtoe.

He KopuCTy#iTeCa CaloBMM iHCTPYMEHTOM B [OLL,
Ha npunap B3arani He NOBMUHEH NONAAATH 0L,

Dieee | YBara: rlicna BAMKHEHHA CajoBOro iHCTPYMEHTY
HIX LLIe MaE iHepLinHui BUOIr!

NPUMILLEHHAX.

1%
i ] BMKOPUCTOBY#TE 3apAAHUHA NPUNAZA NULLE Y CYXUX

3aranbHi 3acTepexxeHHA ANA enekTponpunagis

A I'IOHEPELI)KEHHH I'IpollMTaﬁTe BCi 3acrepe-

JKEHHA i BKa3iBKH.
HenoTpumaHHA 3acTepeXeHb i BKa3iBOK MOXe NPU3BECTH 0
YPKEHHA eNEKTPUUHWM CTPYMOM, NOXEXi Ta/abo
CEPHO3HUX TPaBM.
[Nlo6pe 36epiraiite Ha MaibyTHE Li nonepeKeHHs i
BKa3iBKH.
Mig NOHATTAM «eNEeKTPONPHUIAMY» B LIMX 3aCTEPEKEHHAX
MAETbCA Ha YBa3i enekTponpu1nag, Lo Npawtoe Bia Mepexi
(3 enektpokabenem) abo Bin akymynaTopHoi batapei (be3
enexTpokabenio).
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be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uucToTi i 3abesneure
Robpe ocsiTneHHa pobouoro micus. beanaz abo noraHe
OCBITNIEHHA Ha POBOUOMY MicLii MOXYTb NPHU3BECTH 10
HelLlACHWX BUNAAKIB.

» He npauoiiTe 3 eNeKTPONPHNaAOM y cepeaoBULLi, ae
icHye HeGe3neka BUbYXy BHAacCNifoK NPUCYTHOCTI
rOpIOUMX PiAuH, rasis abo nuny. Enexktponpunaau
MOXYTb NOPOAXKYBATH iCKPH, Bifl AKMX MOXe 3aiMaTnCA
nun abo napu.

» MMip vac npaui 3 enekTponpunagoMm He nignyckaire go
pobouoro micua aitei Ta iHwWwKX nlogei. By moxete
BTPATUTH KOHTPOMb HaJl NPUNafoMm, AkLLo Bawwa ysara byne
BifBEPHYTA.

Enektpuuna 6e3neka

» Llitencenb eneKTponpunaay NOBUHEH NIAXOANUTH A0
po3eTku. He 103BONAETLCA MIHATH WOCD B WTENceni.
[ina po6oTH 3 eneKTpoNpUNagamu, WO MalOTb 3aXHCHe
3a3eMNeHHA, He BHKOPUCTOBYHTe afanTepH.
BUKOPHUCTaHHA OPHTiHANBHOTO WTENCeNs Ta HaNeXHOi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3NK YPAXKEHHSA ENEKTPUUHUM
CTPyMOM.

> YHUKa#iTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHnMH
NoBepPXHAMM, AIK Hanp., Tpy6amu, 6atapeamu
onaneHHA, NNUTaMH Ta XONOAUNbHUKAMH. Konv Balue
Tino 3a3emnexe, icHye 36inblieHa Hebeaneka ypaxeHHs
€MeKTPUUHUM CTPYMOM.

> 3axuwiaiiTe npunag Big gowty i Bonoru. [onagaHHs Boau
B €N1eKTPONPUNaz 30inbluye PU3HK yPaXKEHHS
€M1eKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BuKOpHCTOBYiiTe Kabenb AnsA nepeHeceHHn
eneKkTponpunaay, niasilwyBaHHA a6o BUTATYBaHHA
wrencens 3 po3eTky. 3axuwaiite kabeno Big Tenna,
onii, roCcTPUX KpaiB Ta AeTanei npunaay, Wwo
pyxatotbea. MowwkomkeHui abo 3akpyueHnui kabenb
30iNbLUYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [inA 30BHiWHiX po6iT 060B8’A3K0BO BUKOPHCTOBY#TE
NULe TaKWH NOA0BXYBaY, L0 NPUAATHUI ANA
30BHiLUHiX pobiT. BUKOp1CTaHHA NOAOBXKYBaUa, LU0
pO3Pax0BaHWi Ha 30BHILLHI pobOTH, 3MEHLLYE PUBHK
YPXKEHHA €NEeKTPUYHUM CTPYMOM.

> AKLL0 He MOXXHA 3an0birTH BAKOPHUCTaHHIO
eneKkTponpunagay y BONoromy cepefoBHLLi,
BMKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXHCHOTO BUMKHEHHA.
BWKOpUCTaHHA NPUCTPOI 3aXHCHOTO BUMKHEHHSA
3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHA €NEKTPUUHWM CTPYMOM.

besneka niopeit

» ByabTe yBaXKHUMU, CRifKy#HTe 3a THM, W0 Bu pobute,
Ta Po3CyAnMBO NOBOAbLTECA NiA uac po6oTH 3
enekTponpunagom. He kopuctyiteca
eneKTPonpUnagom, Ao Bu ctomneni abo
3HaxopMTecA Nig Ai€0 HAPKOTUKIB, CNTUPTHUX HaNoiB
abo nikiB. M1Tb HeYBaXXHOCTi NPH KOPUCTYBaHHI
€N1eKTPONPUNALAOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX TPABM.
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» Bpsraiite ocobucte 3axucHe cnopamKeHHA Ta
060B’A3K0BO BAAranTe 3aXMCHi OKynapH. BoaraHHs
0c0bMCTOro 3aXMCHOTO CMOPAMKEHHS, AIK HaNp., - B
3aNeXxHOCT Bif BUAY pobiT — 3axMCHOI Macku, cneupayTra,
L0 He KOB3AETHCA, KACKM Ta HABYLUHMKIB, 3MEHLLYE PU3NK
TpaBM.

> YHHKaiiTe BHNafKOBOro BMHKaHHS. [epi Hix
BBiIMKHYTH eneKTponpunag B eneKtpomepexy abo
nipy’ efHaTH aKkyMmynaTopHy 6atapeto, 6paTi ioro B pyku
a60 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
eneKTponpunag BAMKHYTHI. TpUMaHH#A NanbLs Ha
BUMMKaui Mif Yac nepeHeceHHn enektponpunany abo
MIAKMIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO MpUnagy Moxe
NPH3BECTH 0 TPABM.

» lepea THM, AK BMHKaTH eneKTponpunaa, npubepito
HanarofpKyBanbHi iHCTPyMeHTH Ta railkoOBHI KNtoY.
MepebyBaHHA Hanarof)xyBanbHOro iHCTPYyMeHTa abo
KIioua B UaCTUHI NpUnagy, Lo 0bepTaeTbes, Moxe
NPU3BECTH 0 TPABM.

> YHuKaiiTe HeNPUPOAHOro NONOXKEHHA Tina. 3bepiraiite
CcTilike NON0XKeHHA Ta 3aBXAH 36epiraiiTe piBHOBary.
Lle no3BonuTb Bam Kpallie 36epirati KOHTPONb Haf
€M1eKTPONPHUNAAOM Y HECMOAIBAHMX CUTYaL|iAX.

» Bpasraite npupatHui opar. He Basaraiite npocropuii
opAr Ta npukpacu. He niagcrasnsite Bonoccs, opar 1a
PyKaBHLi A0 feTaneil npunaay, Wo pyxaioTbea. po-
CTOPHIA OAAT, LOBre BONOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
NOTPANUTK B ieTani, L0 PYXaloTbCA.

> AKwio iCHYE MOXNUBICTb MOHTYBATH NK-
NoBiACMOKTYBanbHi abo nunoynoBniotoUi NnpUcTpoi,
nepekoHaiTecs, o6 Bonu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
npaBUNbHO BHKOPUCTOBYBaNMcA. BukopucTaHHs nuno-
BiCMOKTYBaNbHOIO NPUCTPOIO MOXKE 3MEHLLMTH
Hebe3neku, 3yMoBNEHi NUNIOM.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
eneKkTponpunasamu

» He nepeBanTaxy¥Te npunag. BukopucroByiite Takui
npunag, Wwo cneuianbHo NPU3HaueHuin AN BianoBigHoT
po6oTu. 3 NpuaaTHUM Npunagom By 3 MEHLIMM PU3UKOM
OTPUMAETe KpaLli pe3ynbTatv poboTy, Akio byaete
MpawoBaTv B 3a3HaUeHOMY fiana3oHi NOTYXKHOCTI.

» He KopucTyiiTeca eneKTponp1nagoM 3 NOWKOAKEHUM
BUMMKaueM. Enektponpunag, AK1A He MOXHA YBIMKHYTH
ab0 BUMKHYTH, € HebeaneuHum i oro Tpeba
BiPEMOHTYBATH.

» lepep MM, AIK perynioBaT Wo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NpUNapAA abo XxoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wTencenb i3 po3eTku Ta/abo BUTATHITL aKyMYNATOPHY
6artapeto. Lli nonepemxyBanbHi 3axoau 3 TexHiku beaneku
3MEHLLYIOTb PU3WK BUMAAKOBOTO 3amycKy npunagy.

> XoBaiiTe eneKkTponpunagu, AKHMHU Bu came He
KOPHUCTY€ETECD, BiA Aiteil. He no3sonaiTte
KOPHUCTYBaTHCA eNneKTPONpHUnaAom ocobam, Lo He
3Haiiomi 3 Horo po6oToto abo He unTanu Ui BKa3iBku. Y
pasi 3aCTOCYBaHHA HEA0CBinUeHNMHU 0cobamu npunaau
HecyTb B cobi Hebeaneky.
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» CrapaHHo fornajaire 3a eneKTponp1unagom.
MepesipsaiiTe, Wob pyxomi getani npunagy
6e3p0raHHO NpawoBany Ta He 3aifanH, He 6ynu
NOLIKOAKEHHMH 260 HACTINbKK NOWKOAKEHUMHU, 106
1ie MOTI0 BNNMHYTH Ha YYHKLiOHYBaHHA
enektponpunapy. MowkoaxeHi getani Tpeba
BiipP@MOHTYBaTH, NepLU HiXK KOPUCTYBATHCA HUMH
3HOB. Benuka KinbKicTb HelLLaCHUX BUNaAKiB
CMPUUYMHAETLCA NOraHUM AOTNALOM 32
eNeKTponpUnaaamu.

» TpumaiiTe pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHUMH Ta B
yuctoTi. CTapaHHO AOTNAHYTI pidanbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3a/ibHUM KPA€EM MeHLLE 3aCTPAoTb Ta NerLui B
ekcnnyarauji.

> BukopHcTOBYiiTe eneKTponpunaa, Nnpunaaaa Ao HLoro,
poboui iHCTPYMEHTH T.i. BiANOBiAHO [0 LMX BKa3iBOK.
BepiTtb A0 yBaru npu ubomy yMoBH po6oTH Ta cne-
undiky BAKOHYBaHOT po60TH. BUKOpPUCTaHHA
€NeKTPoNpPUnaziB ana pobir, AnA AKUX BOHK He

nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH A0 HebE3NeUHNUX CUTYaLLil.

ﬂpaBuane NOBOMXEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

npunagamMu, Wo npauioloTb Ha aKyMynATOPHUX

barapenx

» 3apagxaiTe akyMynAaTopHi 6atapei nuwe B
3apAKyBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHAOBAHUX
BHUIOTOBRIOBaYeM. BUKOpHMCTaHHA 3aps/KyBanbHOMO
NPUCTPOIO iR aKyMYNATOPHUX batapel, AnsA AKUX BiH He
nepenbaueHni, Moxe NPU3BOANTH 10 NOXKEXI.

> BuKopUCTOBYiiTe B eneKTponpunagax nuiue
pekoMeHAO0BaHi akyMynATopHi 6atapei. BukopucTaHHs
iHLLMX aKyMynATOpHUX baTapeit MoXe NPU3BOAUTH [0
TPaBM Ta NOXeXi.

» He 36epiraitte akymynaTopHy 6atapelo, akoto Bu came
He KOPHUCTYETeCh, NOPAA i3 KAHLLENAPCLKUMH
CKpinKamu, KNiYamu, reiafKamMm1, rBHHTaMH Ta
iHIUIMMH HeBENUKMMH MeTaneBHMH NPeAMETamMH, AKi
MOXXYTb CIPUUHHHTH NNePeMHKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiXX KOHTaKTaMK1 akyMynsTopHoi batapei moxe
CMPUUMHATH OMiKK abO NOXKEXY.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPHUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
6arapei MoXe NOTeKTH piguHa. YHUKaNTe KOHTaKTy 3
Heto. [p1 BUNaaKOBOMY KOHTaKTi NpoMuiiTe Bigno-
BifiHe MicLe Bogo010. AKLLO piauHa NnoTpanuna B oui,
[0[iaTKOBO 3BEPHITbCA A0 NiKapsA. AKyMynaTopHa

piavHA MOXe CPUUKUHATH NOAPA3HEHHS WKIPK abo oniku.

Cepsic

» BipnaBaiTe CBill npUNag Ha PEMOHT NuLe
KBanicgikoBaHM haxiBLAM Ta NULLE 3 BAKOPUCTAHHAM
OpHriHanbHUX 3an4acTHH. Lie 3abeaneuntb 6eaneuHictb
npunagy Ha fJoBrui uac.

BkasiBkH 3 TexHiku 6e3neku ana Kywopisa

» ObepiraiiTe BCi YaCTHHH TiNa Bif KOHTAKTY 3 HOXEM.
Hi B sAKoMy pa3i He HamaraiiTecA BUAANUTH 3pi3aHuit
marepian uu NnpUTPUMaTH MaTepian, AKui Bu
36upaerech 3pi3aTH, NpH BBIMKHEeHOMY Npunagi.
Burtaryiite matepian, wo 3acTpAB, nuwie Npu
BUMKHEHOMY npunagi. MuTb HeyBaXHOCTi Npu
KOPMCTYBAHHI KyLLLOPi30M MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» lepeHocbTe KyLi0pi3 32 pyuKy NP1 BAMKHEHOMY HOXi.
Mpu TpaHcnopTyBaHHi UM 36epiranHi Kywopi3a 3aBxau
HapiBaiiTe 3aXUCHY KpHLKY. ObepexHe NOBOMKEHHSA 3
NPUNaZoM 3MeHLLYe Hebesneky nopaHeHHs HOXeEM.

» Mpu pobotax, Konu pobouuit IHCTPYMEHT Moxe
3auenuTH 3aXoBaHy eNeKTPONpPOBOAKY, TPHMaliTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT 3a i30N1b0BaHi PYKOATKH.
3auenneHHs HOXEM eNeKTPONPOBO/KH, LLIO 3HAXOANTLCA
nig HaNPyrot, MoXe 3apAKyBaTH TaKoX | MeTanesi
YaCTMHU ENEKTPOIHCTPYMEHTY Ta NPU3BOAMTH A0 YAAPY
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku ana Kywopisis/
ra3oHHUX HOXHLIB

» Llei canoBWi iIHCTPYMEHT He NPU3HAUeHWH Ans
BUKOPUCTaHHA 0cobamu (BKNioualouu aitert) 3
0BMeXEHUMU NCHXIUHUMH, UYTTEBUMM aDO PO3yMOBUMU
3f1aTHOCTAMM abo Hefl0CTaTHIM JOCBIfOM Ta/abo
HEeA0CTaTHIMM 3HAHHAMM — Lie A03BONAETLCA POBUTH
N1LLE Y TOMY BUNAAKY, AKLLO 32 HAMK crocTepirae ocoba,
L0 BiANOBIAAE 3a iXHio be3neky, abo BOHW OTPUMYIOTH Bifl
Hei BKa3iBKM LLOL0 TOTO, AK CNiJj BAKOPUCTOBYBATH
npunag,.

HeobxinHo cnocTepiratv 3a AiTbMu, 1100 nepekoHaTucs,
LL{0 BOHM He rPatoTb 3 CAZl0BUM iHCTPYMEHTOM.

» Hi B AKOMY pasi He A03BONANTE KOPUCTYBATUCA CA[OBUM
{HCTPYMEHTOM AiTAM i 0cobaM, L0 He 3HaOMi 3 UMK
BKa3iBKaMK. HaLiioHanbHi TPUMMCH MOXYTb 06MeXxyBaTh
[ONYCTUMMN BiK KopucTyBaua. AKLLo Bu He npautoeTe 3
Ca[l0BUM iHCTPYMEHTOM, 36epiraiiTe HOro B HeOCTYMHOMY
IINA AiTen micui.

» 3a HelacHi BUNafIKK, TINECHI YLIKOMKEHHS iHLINX Noae i
MOLLKOKEHHA UyXKOr0 MaiHa BifiNOBIfa€ KOPUCTYBaY.

» Hikonu He KOpPUCTYHTECA CafOBUM NPUNALOM, KOMK
nobnusy 3HaxoaATLCA NOAM, 30KpeMa [1iTh, abo JoMaLLHi
TBapUHU.

» He gonyckanTte NoTpanasaHHA WHYPA XXMBNEHHA Nif HOXi.

» 3aBX[au oaAraiTe 3axXmMCHi OKYNApM Ta B3yBanTe MilHe
B3YTTA, KON BX NpautoeTe 3 CafioBUM IHCTPYMEHTOM.

» He nigpisante TpaBy Npu NoraHux NOrOLHNUX yMoBax,
30KpeMa, Konu 3bupaeTbea rposa.

» BuKopHCTOBYHMTE CAA0BHHI IHCTPYMEHT NMLLE NPU JEHHOMY
CBiTNi abo npu 40BPOMY LITYUHOMY OCBITNEHHI.

» [NepeBipAnTe, UK He NOLIKOMKEHI KPULLKHM | 3aXMCHI
NPUCTPOI | UM NPaBUNbHO BOHW CUAATL. [epes nouaTkom
ekcnnyarauii 3fitcHITL HeobXigHi poboTy 3
obcnyroByBaHHsA abo pPEMOHTY.
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» BmuKaliTe canoBui npunag nuLe Togi, KOnu PYKK i Horu
3HAXOAMUTUMYTHCA HA AOCTATHIW BiACTaHI Bifi HOXa.

» 3aBX[M BiAKNtouanTe CafoBUN IHCTPYMEHT Bifl XKMBNEHHA
(Hanp., BUTATHITb MEPEXHWH LTencenb abo HaTUCHITL Ha
Bnokatop BUMHKaua):

— 3aBX[M, KONM 3a/IULLIAETE CaflOBUH IHCTPYMEHT be3
Harnagy,

~ nepep TUM, AK 3BINbHUTH LUKMNH WO 3aCTPANM,

- nepep TMM, fIK NepeBipuTH abo NPOUMCTUTH Ca0BHH
iHCTPYMeHT, abo BUKOHATH AKiCb POBOTH B HbOMY,

~ nicnA 3iTKHEHHS 3 UyXOPiAHUM TinoM. HeraiHo
nepesipTe CafloBUW IHCTPYMEHT Ha NpeameT
NOLWIKOAXeEHD i 3a HEODXIAHICTIO BiiPEMOHTYHTE,

- AKLLO CafjoBMI iHCTPYMEHT NOYaB HE3BMUANHO
BibpyBaTH (HeraitHo nepesipTe).

» 3axuiaiite cebe Bifl TPaBMYBAHHA Hir Ta PyK HOXOM.

3axuuaiite eneKTPOiHCTPYMEHT Big Tenna,

O 30KpeMma, Hanp., Bif, COHAUHUX NPOMEHIB,
BOTHI0, BOAY Ta BONOIH. ICHY€ Hebeaneka
BUOYXY.

» He BigkpuBaiite npunag. Npu KOPOTKOMY 3aMUKaHHI
baTapes Moxe BUBYXHYTH.

» Mpu nowwKoaXeHHi a6o HenpaBUNbHil ekcnnyaTauii
aKymynaTopHoi 6atapei moxe BuxoguTH nap. Bnycritb
cBiXe NOBITPA i - y pasi ckapr - 3BepHiTbcA A0 NikapA.
Map MoXe NoApasHioBaTH UXanbHi LWNAXK.

» Mpu HecnpaBHil akymynaTopHii batapei Moxe
BUCTYNaTH piAMHa i 3a0pyAHIOBaTH CyCiaHi npeamMeTH.
Mepe.ipTe 3auenneHi yacTuHK. [pouncTiTh ix abo 3a
HeobxifHicTio NoMiHAlTe.

BkasiBkH 3 TexHiKu 6e3neku ana 3apagHuX
npUcTpoiB
3axuwaiite 3apAaaHUiA NpUCTPii Big pouty i
BONOrH. [10TPanNsAHHA BOAW B 3apALHUNA
NPUCTPIN 30iNbLUYe PU3UK YPAXKEHHA
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» He 3apagxaitte akyMynaTopHi 6atapei iHwmx
BUPOBHUKIB. 3apAaHUI NPUCTPI NPUAATHUIA NULLE ANA
3apsAIKaHHA NiTIEBO-IOHHNX aKyMyNATOPHUX baTapeit
Bosch 3 Hanpyroto, 3a3HaueHoto B TexHiUHKX AaHKX. B
iHWOMY BMNaaKy icHye Hebeaneka noxexi i BUbyxy.

» Tpumaiite 3apafHUIA NPUCTPIH B UMCTOTI. 3abpyaHEHHA
MOXYTb NPU3BOAMTH [0 YPAKEHHS €NEKTPUUHNM
CTPyMOM.

» KoxxHuii pa3 nepes BUKOPHCTAHHAM nepeBipsaiite
3apAAHKI NPUCTPIN, kabenb i wrencenb. He
KOPHCTYiTeCA 3apAAHUM NPUCTPOEM, AKILO NOMITHTE
nowkoaxeHHA. He po3kpuBaiite 3apaaHHil NpUCTpii
CaMOCTii{HO; PEMOHTYBATH iOr0 J03BONAETLCA NHILE
KBanichikoBaHUM haxiBLAM 3 BUKOPHCTAHHAM
OPUriHaNbHUX 3aNYaCTHH. [1OLWKOMKXEHWI 3apPALHNN
NPUCTPIK, WHYP abo WTencenb 3binbluye pUanK ypaxeHHs
€NeKTPUUHUM CTPYMOM.
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» He KopucTy#iTecs 3apAaaHUM NPUCTPOEM HA OCHOBI,
10 MOXXe Nerko 3aimMartncs, (Hanp., Ha nanepi,
TEKCTUNbHUX MaTepianax Towwo) abo B roptouomy
cepepoBHLLi. HarpiBaHHA 3apAAHOTo NPUCTPOIO Nif uac
3apAIKaHHA MOXE NPU3BOANTH 0 MOXKEXI.

» [uBiTbCcA 3a AiTbMMU. [liTH He NOBUHHI rpaTUCA 3 3apAAHUM
NPUCTPOEM.

» [litAam Ta ocobam, AKi BHacninok ypaxkeHHa isnunux,
CeHCopHUX abo po3ymMoBHX 3RiGHOCTeI UM BiACYTHICTD
AocBiny abo 3HaHb He B CTaHi be3neuHo npautoBaT 3
3apAAHUM NPUCTPOEM, 3aDOPOHAETLCA KOPUCTYBaTHCA
3apAAHKUM NPUCTPOEM be3 Harnapy abo iHCTpyKTaxy
BiAANOBiAaNbHOI 0COOM. |HaKLLIE MOXe BUHUKHYTH
Hebe3neka HenpPaBMNbHOTO KOPUCTYBAHHA Ta OAEPXKaHHA
TPaBM.

CumBonu

HacTynHi cumBonu cTaHyTb Bam B npuropi, konu Bu bynete
yuTaTK Ta LoD 3pO3YMITH IHCTPYKLitO 3 ekcniyaTauii.
3anam’ATaiTe Lji CUMBOMM Ta iX 3HaueHHs. MpaBunbHe
PO3YMiHHA CUMBONIB AONOMOXe Bam NpaBunbHO Ta
HebeaneuHo KOPHUCTYBaTUCA eNEKTPONPUIALOM.

@ BpsraiTe 3axmcHi pyKaBuLi

BpasrainTe 3axucHi oKynapu.

Hanpamok peakuii

Hanpamok pyxy

BMuKaHHA/ BUMUKaHHA

[lo3BoneHa gis

3abopoHeHa i

CLICK! BiguyTHu# wym

Mpunagaa

Mpu3HaueHHa npunapy

CafoBU# IHCTPYMEHT NPU3HAUEHUI iNA NErkux pobiTt 3
nifpi3yBaHHA KYLLIB Ta KPaiB ra3oHiB Ha NPUCaAMBHMX
LliNAHKax.

Bosch Power Tools
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TexHiuHi paHi

Hoxwuui ana razony
(*BKN. TeneckoniuHy PyKoATKy 3
Koniwaramu)

Kywopis Komnnekr kyuiopis/
HOXHL ANA ra3oHy

AGS7,2LI

AGS 10,8LI

ASB 10,8 LI

ASB 10,8 LI Set
ASB 10,8 LI 2-Set

ToBapH#it Homep 3600H560.. 3600H561.. 3600H56 3.. 3600H56 3..
Hix ansa TpaBu [ [ - [
LMprHa Hoxa MM 80 100 - 100
Hixx ansa kywis - - ° ®
[loBXMHa HOXa MM - - 200 120"
MM - = - 200
AHTUbNOKYBa-
NbHUA MEXaHiam - o ° [
Bara BignosigHo
1o EPTA-
Procedure 0,775 (100 Mm)
01/2003 Kr 0,75(1,4%) 0,775 (1,5%) 0,9 0,9 (200 mm)
AKymynaTopHa
6arapen ioHHo-niTieBa ioHHo-niTieBa ioHHo-niTieBa ioHHo-niTieBa
Hom. Hanpyra B= 7,2 10,8 10,8 10,8
EMHiCTb Arop. 1,5 1,5 1,5 1,5
TpuBanictb
3apsAmKaHHA
(po3pamkeHa
aKyMynATOpHa
barapes) rog 3,25 3,25 3,25 3,25
Kinbkictb
aKyMYNIATOPHUX
€eNeMeHTiB 2 & 3 3
TpwuBanictb
poboTy i3
3apAMKEHUM
aKyMynATOpPOM
(no) XBU. 80 (70%)* 100 (85%)* 100 100
3apapHuii
NpHUCTPiN
ToBapHui Homep €C
BenukobputaHi 2609003916 2609003916 2609003916 2609003916
fl 2609003932 2609 003932 2609003932 2609003932
ABcTpanis 2609004 762 2609004 762 2609004762 2609004 762
BxigHa Hanpyra B 100 - 240 100 - 240 100 - 240 100 - 240
3apAnHnn cTpym MA 500 500 500 500

3BaXxaiTe Ha TOBAPHWIM HOMEP, LU0 3a3HAUEHMH Ha 3aBOACHKiM Tabnuuui Baworo canoBoro iHCTpyMeHTy. ToproenbHa Ha3Ba OKPEMMX CafloBUX

IHCTPYMEHTIB MOXe PO3PI3HATUCA.
*cepeaHs TpuBanictb pobotu
**1inbku B komMnnekTi «ASB 10,8 LI Set»
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Hoxwuui ana razony Kywopis Komnnekr kyuiopis/
(*BKN. TeneckoniuHy pyKoATKy 3 HOXHLi ANA rasoHy
Koniwaramu)
AGS7,2LI AGS 10,8 LI ASB 10,8 LI ASB 10,8 LI Set
ASB 10,8 LI 2-Set
[onyctumui
TEMNEPATYPHHUN
[nianasoH
3apAgKaHHA °C 0-45 0-45 0-45 0-45
Bara BignosigHo Kr 0,088 (€C) 0,088 (EC) 0,088 (EC) 0,088 (EC)
no EPTA- Kr 0,093 0,093 0,093 0,093
Procedure (BenukobputaHia)  (BenukobpuTaHis)  (BenukobpuTaHis) (BenukobpuTanis)
01/2003 kr 0,085 (Asctpania) 0,085 (Asctpania) 0,085 (Asctpania) 0,085 (AscTpanis)

3BaXxaiTe Ha TOBapHWIM HOMEP, L0 3a3HaUeHMH Ha 3aBOACHKIM Tabnuuui Bawloro canoBoro iHCTPYMeHTY. ToproenbHa Ha3Ba OKPEMUX CaloBHX

IHCTPYMEHTIB MOXe PO3PI3HATUCS.
*cepeaHs TpuBanictb pobotu
**1inbkun B KoMnnekTi «ASB 10,8 LI Set»

Inchopmauis wopo wymy i Bibpawii

Hoxuui ana razony

PiBeHb LIyMiB BU3HAUEHWH BiANOBIAHO 1O EBPONENCHKOI
Hopmu EN 60745.

A-3Ba)XXEHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl NpuUnagay, Ak
npaBuno, HUxuuit 3a 70 dB (A).

CymapHa Bibpalis a;, (BeKTopHa CymMa TpbOX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosiaHo o EN 60335:
a,=2,5m/c%, K=1,5m/c%.

Kywopis
PiBeHb LIYMiB BU3HAUEHWH BiANOBIAHO 10 EBPONENCHKOI
Hopmu EN 60745.

A-3Ba)XeHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl NpuUnaay, Ak
NPaBMIO, CTAHOBHTb: 3BYKOBE HaBaHTaXeHHs 66 Ab(A);
3BYKOBA NOTYXHiCTb 76 Ab (A). Moxnbka K =1 ob.

CymapHa Bibpalist a;, (BeKTOpHa CymMa TpbOX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi signosiaHo fo EN 60745:
a,=2,5m/c%, K=1,5m/c?.

3a3HaueHuH B LMX BKa3iBKax piBeHb BibpaLlii byB BU3HaueHu#
3a npoueaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MOXHA
KOPUCTYBATMCA [iNA NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUAATHWA TaKOX i ANA NonepeaHboi OLiHKK BibpaljiiHoro
HaBaHTAXEHHH.

3a3HaueHu# piBeHb Bibpalii cTocyeTbea ronoBHUX pobit, fns
AKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpuiag. OgHak npu
3aCTOCYBaHHi €NEKTPOIHCTPYMEHTY A iHLWKX pobiT, poboTi 3
Pi3HMM NpUNaaaam abo 3 iHWMMK 3MIHHUMK POBOUMMH
iHCTPyMeHTaMu abo Npu HEAOCTATHLOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb Bibpallii Moxe byTv iHwum. B
pesynbTari BibpaviiHe HaBaHTaXEeHHA NPOTATOM BCbOro
iHTepBany BUKOPHUCTAHHA NP1AaZy MOXe 3HAYHO 3pOCTaTH.
[1nq TOUHOI OLiHKM BibpaL|iiHOrO HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPax0BYBaTH TaKOX i iHTEPBaNK yacy, Kon1 npunag
BUMKHYTHI ab0, X0u i yBIMKHYTHH, ane came He B pobori. Lie
MOXXE 3HAUHO 3MEHLLMTH BibpaLiliHe HaBaHTaXEHHA
NPOTArOM BCbOr0 iHTEPBaNy BUKOPUCTAHHA Npunagy.

Bu3aHauTe nofaTKoBI 3axoau beaneku Ana 3aXMCTy Bif
BibpaLjii npawytoloyoro 3 NpUNaaoM, sk Hanp.: TeXHiuHe
obcnyroByBaHHs enekTponpunagy i pobounx iHCTpyMeHTIB,
HarpiBaHHA PyK, OpraHisauia pobouux npouecis.

3asBa npo BignosigHictb C€

Hoxwuui ansa rasony

Mwu 3aaBnAEMO Nif HaLLy BUKMIOUHY BifNOBIAANbHICTb, WO
ONMCaHKH B « TEXHIUHWX AAHWX» NPOAYKT BIANOBIAAE TAKNUM
HopMam abo HopmaTuBHUM AoKyMeHTaM: EN 60335
(akymynsTopHuii npunag) i EN 60335 (3apagHni npunan ans
aKyMynATopiB) Y BifNOBIAHOCTI 10 NONOXEHb AUPEKTUB
2006/95/EC, 2004/108/EC, 2006/42/EC, 2011/65/EU.

Kywopis

Mwu 3aaBnAEMO nif HaLLy BUKMIOUHY BifNOBIAANbHICTb, WO
ONUCaHKH B « TEXHIUHWX AAHWX» NPOAYKT BIANOBIAAE TAKNUM
HopMaM abo HopMmaTUBHUM AoKyMeHTaM: EN 60745
(akymynsTopHui npunan) Ta EN 60335 (akymynsTopHwit
3aPAAHUA NPUCTPIN) 3iAHO NONOXEHb AUPEKTUB
2006/95/EC, 2004/108/EC, 2006/42/EC,
2000/14/EC, 2011/65/EU.

2000/ 14/EC: rapaHToBaHa 3ByKoBa NOTYXHiCTb 77 AB(A).
[Mpoueaypa OuiHKKM BiANOBIAHOCT 3rigHo 3 aoaatkom V.
Karteropia npoaykty: 25

TexHiuHa iokymeHTaLia (2006/42/EC, 2000/14/EC):
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

(o3
¢ «
%@( Lo iV Hed—
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
12.12.2013
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124 | Ykpaitcbka
MoHTax 1a eKcnnyaTauiﬂ

Dia ManioHok

06cAar noctaBku 1

3apAmKaHHa akyMynaTopHoi batapei

[lemoHTaX

2
3
MoHTax 4
5

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

MoHTax TeneckoniuHoi pyKoATKM 3
Konityatamu

HacTpoloBaHHA OBXMHM PYKOATKM

[TonoxeHHs anA nigpisaHHA KpaiB

TexHiuHe obcnyroByBaHHA

Mpunanas 10

AHTHONOKYBanbHMUii MeXaHi3M

CafoBuil iIHCTPYMEHT OCHALLLEHWI 3aNaTeHTOBAHOI0
yHKUi€to:

npu bNoKyBaHHi HOXa B MaTepiani 3 BUCOKO!0 OMipHICTIO
36ibLLYETbCA HABAHTAXKEHHA HA MOTOP. IHTeNireHTHa
MiKpPOENneKTPOoHika po3Mni3HaE NepeHaBaHTaXeHHs i
nonepeMiHHO AeKinbka pasiB NOBTOPIOE NEPEMUKAHHA
MOTOPa, LL0b 3anobirt1 bnokyBaHHIO HoXa i po3pi3aTh
marepian.

Mowyk HecnpaBHOCTEH

[\

CumnTomu

3aHaaTo HWU3bKa TPUBANICTb 3pi3aHHs i3
3apALKEHUM aKYMYNATOPOM

Moxxn1Ba npuunHa

Lle BiguyTHe nepemMm1KaHHA TpUBAE 10 3 C.

[Micna pospisaHHA CafoBKi IHCTPYMEHT NpaLoE Aani B
3BMUAHOMY pexuMi abo HixX Np1 JOBroTPHUBaNoMy
nepeHaBaHTaXXeHHi aBTOMATUYHO 3yNMHAETLCA Y BIAKPUTOMY
NONOXeHHi (Hanp., AKWO B CafioBUI iIHCTPYMEHT BUNaAKOBO
Mnonas LIMATOK MeTaneBoi 0ropoxi).

IHaMKaTop 3apamKeHoCTi
aKyMynAaTopHoi batapei

|HAMKaTOP 3apAmKEHOCTi aKyMyNnATOpHOI baTapei nokasye, Ak
NPOCYBAETLCA 3aPAMKAHHA. [if uac 3apAmKaHHA iHIMKaTOP
MHra€ 3eNneHUM Konbopom. AKLLO iHAUKATOP 3apAMKEHOCTI
aKyMynaTopHoi batapei 6e3nepepBHO CBITUTLCA 3eNeHHM
KONbOPOM, aKyMyNATOpHa batapes NOBHICTIO 3apAaMnacs.
IHAMKaTOP 3apAMKEHOCTi akyMynATOpHOI batapei nokasye
MPH HanoMoBKHY abo MOBHICTIO HATUCHYTOMY BUMUKaUi
NPOTATOM [1EKiINbKOX CEKYHJ CTaH 3apAMKEHOCTI
akymynsTopHoi bataper.

Ceitnogioan EMHicTb

beanepepBsHe CBIiTiHHA 3eN1EHOT0

cBiTnogioga 35-100%
MwuraHHs 3eneHoro cBitnofioaa 15-35%
MwuraHHsa uepBOHOTO CBiTNOAIOAA 5-15%
beanepepBHe CBIiTiHHA UEPBOHOO

cBiTnogioga 0-5%

Lo pobutu

3aKiHuyeTbCA ekcnyaTauiiHii pesepB  3BEPHITHCA B CEPBICHY MaHCTEPHIO
aKkymynaTopa

IHAMKaTOP 3apAMKEHHA aKyMYNATOPHOI
batapei CBITUTbCA NOCTINHO
3apamkaHHA He 3[iNCHIOETbCA

AkymynaTopHa batapes HecnpaeHa

3BepHITLCA B CEPBICHY MANCTEPHIO

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i
OYMLLEHHA

» YBara! lepeg TexHiunum obcnyroByBaHHam abo
OUMLLEHHAM BUMKHITb npunag. Micna BAMKHeHHA
Cafi0BOro iHCTPYMEHTY HOXi pyXaloTbeA Lie AeKinbka
CeKyHA,.
0b6epexHo! He TopKaiiTeca HOXiB, L0 PyXaloTbCA.

» [ina akicHoi i 6eaneuHoi po6oTn TpuMaiiTe cafoBui
iHCTPYMEHT B uMucTOTi.

> 3aBxau BaAranTe 3aXMcHi pykaeuui, konu Bu
npayloeTe 3 CAA0BUM iHCTPYMEHTOM, abo npu
npoBeAeHHi pobiT 3 TexobcnyrosyBaHHA/OUMLLEHHSA.

PerynsapHo nepeBipsiTe CafoB1M iHCTPYMEHT Ha NpeameT
ABHWX HE[ONIKiB, AK HANp., NOCNabneHHA KpinnexHs,
CnpaLoBaHHs abo NOLIKOMKEHHS AeTanen.

Cepgic Ta HaaAHHA KOHCYNbTaLiN
00 BHKOPHCTAHHA NPOAYKUii

www.bosch-garden.com

[Mpu BCix 3anuUTaHHAX | NPY 3aMOBNEHHI 3anuacTuH, byab
nacka, 060B’'A3K0BO 3a3HauaiTe 10-3HaUHUI TOBAPHUH
HOMEP, LU0 3HAXOAMTLCA Ha 3aBOACHKIN TabnuuLi
enekTponpunagy.
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[apaHTiiiHe 0bcnyroByBaHHS | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOIOTbLCA BIAMNOBIAHO O BUMOT | HOPM BUrOTOB/OBaUA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH NuLwe y pipMoBHx abo
aBTOPM30BaHKX CEPBICHUX LiEHTPax thipmu «Pobept bou».
MONEPEMPKEHHA! BukopucTaHHA KoHTpadaKTHOT npoayKLii
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i Moxe MaTi HEraTUBHI Hacniaku
1A 3A0POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpachaKTHOT NpoAyKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B
AMiHICTPaTUBHOMY | KDUMIHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept bowu»

CepBiCHMI LIEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaihs, 1, 02660, Kuie-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baraTokaHanbHwi)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiujirHuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHKX CEPBiCHUX MalicTepeHb
3a3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha fopaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi barapei
PO3NOBCIOAXYIOTLCA BUMOTH LLOLO TPAHCNOPTYBAHHA
Hebe3neuHnx BaHTaxiB. AKyMynaTopHi batapei MoXyTb
nepeBo3UTUCA KOPHUCTYBaUEM aBTOMOBINbHUM TPAHCTOPTOM
6e3 HeobXiaHOCTi BUKOHAHHA A0[ATKOBHUX HOPM.

Mpy nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TpaHcnopToM abo TPaHCMOPTHUM EKCMEAUTOPOM) NOTPIBHO
[DOlepXKyBaTMCA 0COBNMBUX BUMOT LLOZ0 YMAKOBKH Ta
MapKyBaHHs. B LiboMy BUNaAKy Npu NigroToBLi NOCKUKK
NOBMHEH NPUIMATH YUacTb eKCNepT 3 HebeaneuHux
BaHTaxiB.

Bincunaiite akymynatopHy batapeto nue 3
HEMOLIKOAKEHUM KOPNYCOM. 3aKnemnTe BiKPHTI KOHTAKTH Ta
3anakywnTe akyMynaTopHy barapeto Tak, 106 BoHa He
CoBanacA B yNakoBL.

[oTpumyitTecs, byab nacka, TakoX MOXIMBUX JOAATKOBUX
HawioHaNbHUX NPUNKUCIB.

Ytunizauia

CapioBi iHCTPyMeHTH, Npunafas i ynakoBky Tpeba 3faBatv Ha
€KOMOTiuHO YMCTY MOBTOPHY NepepobKky.
He BMKMaaiTe CafoBi iHCTPYMEHTH, 3apALHi NPUCTPOI Ta
akyMmynaTopHi batapei/batapeiiku B nobytoBe cMiTTsA!
Nuwe gnsa kpaid €C:
BignogigHo 10 €BponencbKoi AMPEKTHUBH
2012/19/EU Ta eBponencbKoi AUPEKTUBU
2006/66/EC BianpauboBaHi enekTpo- i
€NEKTPOHHI IHCTPYMEHTH, NoWwKoaKeHi abo
BiANpaLlboBaHi aKyMynATOPHi
barapei/6arapeikn NOBMHHI 30aBaTUCA OKPEMO i
YTUNi3yBaTMCA €KONOTIUHO YUCTUM CNOCOBOM.
> IHTerpoBaHi akymynATopHi batapei fo3BonserbcaA
BMAMATH NHLIe ANA YyTHAi3awii. [py BiokpuBaHHi
0BLWMBKM KOPNYCY MOX/IMBE 3PYIHYBaHHS CafloBOrO
IHCTPYMEHTY.
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LLlob BMIHATH akyMyNATOP 3 CAI0BOTO iHCTPYMEHTY,
HaTUCKYITE Ha BUMUKAU [10 TUX NP, MOKK akyMynaTop
NOBHICTIO HE PO3PARMTLCA. BUKPYTITb FBUHTH HA KOPNYCi i
3HiMiTb 0000N10HKY KOpNyca. Po3’eiHalTe 3'€AHaHHS
aKyMynATopa i BUTATHITb akyMynAaTop.
AkymynaTopu/6arapeiku:

NitieBo-ioHHi:

byab nacka, 3BaxainTe Ha BKa3iBKH B
po3gini «TpaHCNOPTYBaHHA.

MoxnuBi 3miHu.

Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Explicarea pictogramelor

Cititi toate indicatiile de avertizare si
instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Purtati intotdeauna ochelari de protectie si
incdltaminte solida atunci cand lucrati cu scula
electrica de gradina.

%

Averti grijd ca persoanele aflate in apropiere sa nu
fie ranite de corpurile strdine aruncate de scula
electrica.

&

Avertisment: mentineti o distantd sigura fata de
scula de gradina cat timp aceasta lucreaza.

]
s

Nu folositi scula electricd de gradina pe timp de
ploaie si nu o expuneti actiunii ploii.

@

I | Atentie: Cutitul de taiere se mai miscd din inertie
si dupd oprirea sculei electrice de gradina!

Folositi incarcatorul numai in spatii uscate.

I3

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice
& AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de
avertizare si instructiunile.
Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a instructiunilor
poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
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Termenul de ,sculd electrica“ folosit in indicatiile de
avertizare se refera la sculele electrice alimentate de la retea
(cu cablu de alimentare) si la sculele electrice cu acumulator
(fara cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nu folositi fise adaptoare la sculele
electrice legate la pamant de protectie. Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza riscul
de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la
pamant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori
pentruatrage stecherul afara din priza. Feriti cablul de
caldura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei
electrice in mediu umed, folositi un intrerupator
automat de protectie impotriva tensiunilor
periculoase. Tntrebuin‘garea unui intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase reduce riscul
de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii masinii poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incdltdminte de sigurantd antiderapantd, casca de

protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati
dispozitivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un
dispozitiv sau o cheie ldsata intr-o componenta de masina
care se roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel

veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul,
imbracamintea si manusile de piesele aflate in migcare.
Imbracdmintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor
electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta
masura de prevedere impiedicd pornirea involuntard a
sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit
aceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de
experienta.

» intretineti-va scula electrica cu griji. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista
piese rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze
functionarea sculei electrice. inainte de utilizare datila
reparat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

FO016L70969((12.12.13)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-1077-006.book Page 127 Thursday, December 12,2013 11:59 AM

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de
taiere. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie
desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decat
pentru utilizarile prevazute, poate duce la situatii
periculoase.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor
electrice cu acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incarcatoarele
recomandate de producator. Daca unincdrcator destinat
unui anumit tip de acumulator este folosit la incarcarea
altor tipuri de acumulator decat cele prevazute pentru el,
exista pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in caz de utilizare gresita, din acumulator se poate
scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. in caz de
contact accidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul va
intra in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

Service

» incredintati scula electrica pentru reparare numai
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
masinii.

Instructiuni de siguranta pentru foarfecele de

taiat gard viu

» Feriti-va toate partile corpului de cutitele de taiere. Nu
incercati sa indepartati materialul vegetal taiat sau sa
fixati plantele ce urmeaza a fi taiate cat timp cutitul se
roteste. indepérta;i materialul taiat si blocat numai cu
scula electrica oprita. Un moment de neatentie la
folosirea foarfecelui de taiat gard viu poate duce la raniri
grave.

» Transportati foarfecele de taiat gard viu tinandu-l de
maner, cutitul fiind oprit. in timpul transportului sial
depozitarii foarfecelui de taiat gard viu aparatoarea
trebuie intotdeauna sa fie trasa. Manevrarea atentd a
sculei electrice diminueaza pericolul de ranire din cauza
cutitului.
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» Prindeti scula electrica numai de manerele izolate,
deoarece cutitele pot intra in contact cu conductori
electrici ascunsi. Contactul cutitelor cu un conductor aflat
sub tensiune poate pune sub tensiune componentele
metalice ale sculei electrice si duce la electrocutare.

Instructiuni de siguranta privitoare la foarfecele
pentru taierea arbustilor si a ierbii

» Aceastd scula electrica de gradina nu este destinata
utilizarii de cétre persoane (inclusiv copii) cu
deficientesenzoriale sau intelectuale sau cu o experienta
insuficientd si/sau cunostinte insuficiente, in afara cazului
in care se afla sub supravegherea unei persoane
raspunzatoare de siguranta lor sau primesc indrumari de la
aceasta, cu privire la utilizarea sculei electrice de gradina.
Copiii trebuie supravegheati pentru a ne asigura ca acestia
nu se joacd cu scula electrica de gradina.

» Nu permiteti niciodata copiilor sau persoanelor
nefamiliarizate cu prezentele instructiuni, sa foloseasca
scula electrica de gradind. Este posibil ca normele
nationale sa limiteze varsta operatorului. In caz de
nefolosire, pastrati scula electrica de gradina la loc
inaccesibil copiilor.

» Operatorul sau utilizatorul este tinut raspunzdtor pentru
accidente sau pagube provocate altor oameni sau
bunurilor acesora.

» Nu folositi in niciun caz scula electrica de gradina atunci
cand persoane, mai ales copii sau animale de casa se afld
inimediata apropiere.

» Tineti cablul de racordare departe de cutitele de taiere.

» Purtati intotdeauna ochelari de protectie si incaltaminte
solida atunci cand lucrati cu scula electrica de gradina.

» Nu tundeti iarba sau arbustii in conditii meteorologice
nefavorabile, in special atunci cand exista riscul
descarcdrilor electrice.

» Folositi scula electrica de gradina numai la lumina zilei sau
la lumind artificiala buna.

» Verificati daca capacele de acoperire si dispozitivele de
protectie nu sunt deteriorate si daca sunt montate corect.
Inainte de utilizare executati eventual lucrérile necesare de
intretinere sau de reparatii.

» Porniti scula electrica de gradina numai dupa ce v-ati
asigurat cd mainile si picioarele dumneavoastra se aflala o
distanta suficient de mare de cutitele de taiere.

> Tntrerupegi alimentareala scula electrica de gradina (de ex.
scoateti stecherul afara din priza sau actionati dispozitivul
de blocare a pornirii):

- fintotdeauna cand vd indepartati de scula electrica de
gradina,

- finainte de aindeparta blocajele,

- cand verificati, curatati sau lucratila scula electrica de
gradind,

- dupa o coliziune cu un corp strain. Controlati imediat
scula electrica de gradina cu privire la deteriorari iar
dacd este necesar, reparati-o,

- cdnd scula electrica incepe sa vibreze in mod
neobisnuit (verificati imediat).
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» Protejati-vd impotriva ranirilor mainilor si picioarelor
provocate de cutitele de taiere.

Protejati scula electrica impotriva caldurii, de

_im exemplu si impotriva expunerii indelungate la
radiatii solare, impotriva focului, apei si
umezelii. Exista pericol de explozie.

» Nu deschideti scula electrica. Scurtcircuitarea bateriei
poate provoca explozia acesteia.

» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic.
Vaporii pot irita caile respiratorii.

» in cazulin care acumulatorul este defect, din acesta se
scurge lichidul care umezeste obiectele invecinate.
Verificati componentele afectate. Curatati-le sau, dacd
este necesar, schimbati-le.

Instructiuni privind siguranta pentru
incarcatoare

Feriti incarcatorul de ploaie sau umerzeala.
Patrunderea apei in incarcator mareste riscul de
electrocutare.

» Nuincarcati acumulatori de fabricatie straina.
Incarcatorul este adecvat numai pentru incarcarea
acumulatorilor cu tehnologie litiu-ion, avand tensiunile
indicate in datele tehnice. In caz contrar esista pericol de
incendiu si explozie.

» Pastrati incarcatorul curat. Prin murdarire creste
pericolul de electrocutare.

» inainte de utilizare controlati intotdeauna
ncarcatorul, cablul si stecherul. Nu folositi
incarcatorul, in cazul in care constatati deteriorarea
acestuia. Nu deschideti singuri incarcatorul si nu
permiteti repararea acestuia decat de catre personal
de specialitate si numai cu piese de schimb originale.
incircétoarele, cablurile si stecherele deteriorate maresc
riscul de electrocutare.

» Nu folositi incarcatorul pe un substrat inflamabil
(de ex. hartie, textile etc.) resp. in mediu cu pericol de
explozie. Din cauza incalzirii care se produce in timpul
incarcarii exista pericol de incendiu.

» Supravegheati copiii. Astfel veti fi siguri cd acestia nu se
joacd cu incarcatorul.

» Copiii si persoanele care din cauza deficientelor lor
fizice, senzoriale, intelectuale sau a lipsei lor de
experienta sau cunostinte nu sunt capabile sa
foloseasca in conditii de siguranta incarcatorul, nu au
voie sa utilizeze acest incarcator fara supraveghere
sau instruire din partea unei persoane responsabile. in
caz contrar exsita pericol de utilizare gresita si raniri.

Simboluri

Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de utilizare. Retineti aceste
simboluri si semnificatia lor. Interpretarea corectd a
simbolurilor va ajuta sa utilizati mai bine si mai sigur scula
electrica.

Simbol Semnificatie

Purtati manusi de protectie

Purtati ochelari de protectie.

Directia reactiei

Directie de deplasare

Pornire/Oprire

Actiune permisa

Actiune interzisa

CLICK! Zgomot perceptibil

Accesorii

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica de gradina este destinata lucrdrilor usoare de
tundere a arbustilor si marginilor de gazon din gradinile din
fata casei si din cele tip hobby.
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Date tehnice

Foarfece de taiat iarba Foarfece pentru  Set foarfece pentru
(*incl. tija telescopica cu roti) taiereaarbustilor  taierea arbustilor/
foarfece de taiat

iarba

AGS 7,2 LI AGS 10,8 LI ASB 10,8 LI ASB 10,8 LI Set

ASB 10,8 LI 2-Set

Numar de identificare 3600H560.. 3600H561.. 3600H56 3.. 3600H56 3..

Cutit foarfece de taiat iarba ° ° - °

Latime cutite mm 80 100 - 100
Cutit foarfece pentru taierea

arbustilor - - ° °

Lungime cutite mm - = 200 120"

mm - = - 200

Mecanism antiblocare - - (] °

Greutate conform 0,775 (100 mm)

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,75(1,4% 0,775(1,5*) 0,9 0,9 (200 mm)

Acumulator Tehnologie Tehnologie Tehnologie Tehnologie

lithiu-ion lithiu-ion lithiu-ion lithiu-ion

Tensiune nominala V= 7,2 10,8 10,8 10,8

Capacitate Ah 1,5 1,5 1,5 1,5

Timp de incarcare
(acumulator descrcat) h 3,25 3,25 3,25 3,25
Numar celule de acumulator 2 3 3 3

Autonomie de functionare
cu acumulatorul incarcat

(pana la) min 80 (70")* 100 (85%)* 100 100

incarcator

Numar de identificare EU 2609003916 2609003916 2609003916 2609003916
UK 2609003932 2609003932 2609003932 2609003932
AU 2609004762 2609004762 2609004762 2609004 762

Tensiune de intrare \% 100 - 240 100 - 240 100 - 240 100 - 240

Curent de incarcare mA 500 500 500 500

Domeniu admis al

temperaturilor de incarcare “C 0-45 0-45 0-45 0-45

Greutate conform kg 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU)

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK)
kg 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU)

Va rugam sa retineti numarul de identificare de pe placuta indicatoare a tipului sculei dumneavoastra electrice de gradind. Denumirile comerciale ale
diferitelor scule electrice de gradina pot varia.

*autonomie de functionare medie

**numai la setul ,ASB 10,8 LI Set*
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Informatie privind zgomotul/vibratiile

Foarfece de taiat iarba

Valorile masurate pentru zgomot au fost determinate conform
EN 60745.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal inferior valorii de 70 dB(A).

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei directii)
siincertitudinea K au fost determinate conform EN 60335:
a,=2,5m/s%,K=1,5m/s%.

Foarfece pentru taierea arbustilor

Valorile masurate pentru zgomot au fost determinate conform
EN60745.

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod
normal de: nivel presiune sonora 66 dB(A); nivel putere
sonora 76 dB(A). Incertitudine K = 1 dB.

Valorile totale ale vibratiilor a,, (suma vectoriald a trei directii)
si incertitudinea K au fost determinate conform EN 60745:
a,=2,5m/s?, K=1,5m/s?.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a
solicitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se referd la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula
electrica este utilizatd pentru alte aplicatii, impreuna cu
accesorii diverse sau care difera de cele indicate sau nu
beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor
se poate abate de la valoarea specificata. Aceasta poate
amplifica considerabil solicitarea vibratorie de-a lungul
intregului interval de lucru.

Pentru o evaluare exactd a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electrica este
deconectata sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv.
Aceastd metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul
de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Declaratie de conformitate C €

Foarfece de taiat iarba

Declardm pe proprie raspundere, cd produsul descris la . Date
tehnice* corespunde urmatoarelor standarde sau documente
normative: EN 60335 (scula electrica cu acumulator) si

EN 60335 (incarcator) conform dispozitiilor Directivelor
2006/95/CE, 2004/108/CE, 2006/42/CE, 2011/65/EU.

Foarfece pentru taierea arbustilor

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la
paragraful ,,Date tehnice® este in conformitate cu urmatoarele
standarde sau documente normative: EN 60745 (scula

e

electrica cu acumulator) si EN 60335 (incarcdtor) potrivit
dispozitiilor Directivelor 2006/95/CE, 2004/108/CE,
2006/42/CE, 2000/14/CE, 2011/65/EU.

2000/ 14/CE: nivel garantat al puterii sonore 77 dB(A).
Procedura de evaluare a conformitatii conform Anexei V.
Categorie produs: 25

Documentatie tehnica (2006/42/CE, 2000/14/CE) la:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
12.12.2013

Montare si functionare

Scopul actiunii Figura

Set de livrare

fncarcarea acumulatorului

Demontare

Montare

Pornire/oprire

Montarea tijei telescopice cu roti

Reglarea lungimii manerului

Pozitionare pentru taierea marginilor

O 0| N ||l WwW|N| =

Intretinere

—
o

Accesorii

Mecanism antiblocare

Scula electrica de gradina dispune de o functie, patentata de
Bosch, care actioneaza in felul urmator:

in cazul in care cutitul de tiiere se blocheaza intr-un material
rezistent, solicitarea motorului creste. Microelectronica
inteligentd sesizeazd situatia de suprasarcind si repetd de mai
multe ori inversarea directiei de rotatie a motorului, pentru a
impiedica blocarea cutitului si a tdia materialul.

Aceasta inversare perceptibild dureaza pandla 3 s.

Dupa tdiere, scula electrica de gradina lucreaza in continuare
inregim normal, sau cutitul de tdiere rdmane automat blocat
in stare deschisa in cazul in care situatia de suprasolicitare
persista (de ex. atunci cand in mod accidental scula electrica
este blocata de o bucata de gard metalic).
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Indicatorul nivelului de incarcare al
acumulatorului

Indicatorul nivelului de incarcare al acumulatorului
semnalizeaza stadiul de incércare. in timpul procesului de
incarcare indicatorul clipeste verde. Daca indicatorul
nivelului de incdrcare al acumulatorului lumineaza continuu
verde, inseamna ca acumulatorul este complet incarcat.
Indicatorul nivelului de incarcare al acumulatorului
semnalizeaza timp de cateva secunde nivelul de incarcare al
acumulatorului, cand intrerupatorul pornit/oprit este apasat
pe jumdtate sau in intregime.

Detectarea defectiunilor

A0

e

Romana| 131

LED Capacitate
Lumina continua verde 35-100%
Lumina intermitenta verde 15-35%
Lumind intermitenta rosie 5-15%
Lumind continud rosie 0-5%

Remediere

Simptome

Cauza posibila

Durata de taiere la o incarcare a
acumulatorului este prea scurta

Acumulatorul se apropie de sfarsitul
duratei sale de viata

Adresati-va centrului de asistenta
tehnica post-vanzari

Indicatorul de incarcare a acumulatorului
lumineaza continuu

Nu este posibild incdrcarea

Acumulator defect

Adresati-va centrului de asistentd
tehnica post-vanzari

intretinere si curatare

» Atentie! Opriti scula electrica de gradina inaintea
lucrarilor de intretinere sau de curatare. Dupa ce scula
electrica de gradina a fost deconectata, cutitele se mai
misca inca din inertie timp de cateva secunde.

Fiti precauti! Nu atingeti cutitele aflate in miscare.

» Mentineti curata scula electrica de gradina, pentrua
putea lucra bine si sigur cu ea.

» Purtati intotdeauna manusi de protectie, atunci cand
lucrati cu scula electrica de gradina sau cand doriti sa
efectuati lucrari de intretinere sau curatare laa
aceasta.

Controlati regulat scula electricd de gradind cu privire la

defectele vizibile, precum elemente de fixare slabite si

componente uzate sau deteriorate.

Asistenta clienti si consultanta privind
utilizarea

www.bosch-garden.com

i caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului sculei elec-
trice.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30 - 34
013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540
Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500
Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportati rutier fard restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de citre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceastd situatie, la
pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numaiin cazul in care carcasa acestora
esteintactd. Acoperiti cu bandd de lipit contactele deschise i
ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata deplasa in
interiorul ambalajului.

Va rugam sa respectati eventualele norme nationale
suplimentare.
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Eliminare

Sculele electrice de grading, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate spre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice de gradina, incdrcatoarele si

acumulatorii/bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE,
echipamentele electrice si electronice uzate si,
conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consumate
trebuie colectate separat sidirectionate catre o
statie de reciclare ecologica.

» Nu este permisa extragerea acumulatorilor integratiin
vederea eliminarii. Scula electrica de gradina se poate
distruge prin deschiderea carcasei.

Pentru a extrage acumulatorul din scula electrica de gradina,

actionati intrerupatorul pornit/oprit pana cand acumulatorul

se descarca complet. Desurubati suruburile de pe carcasa si
scoateti partea superioard a carcasei. Desfaceti conexiunile
acumulatorului si extrageti acumulatorul.
Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Va rugam sd respectati indicatiile de la
paragraful , Transport”.

Sub rezerva modificarilor.

bbnrapcku

Yka3anua 3a be3onacHa pabora

MosAcHeHuA Ha rpathMuHKUTE CHMBONH

MpoueteTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA.
Hecna3eaHeTo Ha Np1BeaeHuTe No-Aony
YKa3aHWA MOXe ia 0BEE 10 TOKOB yaap, NoXap
VI/VIHM TEeXKHU TPaBMU.

Korato paboTuTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa, BUHAMM
HOCeTe NpeanasHy 0unna 1 CTabuntu,
NNbTHO3ATBOPEHH 0BYBKH.

BHuUMaBaliTe HaMMpaLy ce Habnuao N1La aa He
Obaat HapaHeH 0T OTXBbPUALLM YaCTULM.

BHuMaHue: Korato rpafgMHCKUAT
€NEeKTPOMHCTPYMEHT paboTi, CTOMTe Ha
6e3onacHo pa3cTonHue OT Hero.

He u3nonasaiTe rpaguHcKua
€N1EKTPOMHCTPYMEHT NPH [bX[; HE r0 U3narante
Ha IbX.

BEPO I

ooogee BHuUMaHHe: cnef U3KNIOYBAHETO HOXBLT

. , | MPOAbMKaBa fia Ce ABMKM U3BECTHO BPEMe N0
nHepuua!

M3non3BaiTe 3apAAHOTO YCTPONCTBO CaMO B CyXH
MOMELLEHHNS.

061wy ykasanua 3a 6esonacHa pabora

A BHUMAHUE MpoueTteTe BHUMATENHO BCHUKH

yKasauusa. HecnassaHeto Ha
Np1BEEHUTE NO-A0NY YKa3aH!A MOXe Aa [OBEe 10 TOKOB
YAap, NOXap W/Wu TeXKK TPaBMH.

CbXpaHsABaiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHIYPHO MACTO.

M3M0on3BaHKAT N0-[0MY TEPMUH «ENEKTPOUHCTPYMEHT» Ce
0THACA [10 3aXPaHBaHH OT eNeKTPUUECKaTa Mpexa
€NeKTPOMHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBait, kaben) v o
3axpaHBaHHu OTaKyMynatopHa batepus eneKTPOUHCTPYMEHTH
(be3 3axpaHBai, kaben).

Be3onacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Mopabpxaiite paboTHOTO CH MACTO UMCTO U f06pe
0cBeTeHo. be3nopAAbKLT M HEOCTaTbUHOTO OCBETNEHHE
Morart ia CNoOMOTHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPYA0Ba
3nononyka.

» He paboteTe c eneKTPOMHCTPYMEHTa B cpepa C
NOBHILEHA ONACHOCT OT Bb3HHKBaHe Ha eKCNNo3us, B
6nu3ocT A0 NnecHo3ananuMM1 TeUHOCTH, Fa30Be UMK
npaxoobpasxu matepuani. o Bpeme Ha pabota B
€N1eKTPOMHCTPYMEHTHUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT ia
Bb3M/IaMeHsT NpaxoobpasHu MaTep1any Uiu napu.

» [pbXKTe AeLa  CTPAHUUHK NuLa Ha 6esonacHo
pascTosHue, A0KaTO PabOTHTE C eNeKTPOMHCTPYMEHTa.
AKo BHMMaHHETO By bbfie 0TKNOHeHo, MoXe fia 3arybute
KOHTPONA Haf eNEeKTPOUHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu paboTa ¢ eneKTpUUecKH TOK

» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TPpAGBa fa e
NOAXOAALL 32 NON3BAHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuan
He ce AoNyCcKa U3MeHsAHe Ha KOHCTPYKUMUATA Ha
wencena. Koraro pabotute cbc 3aHyneHu
eneKTpoypeaH, He U3NON3BaNTe afAanTepy 3a
wencena. [1on3BaHETO Ha OPUIMHAMHK LLENCeNu 1
KOHTaKTH HamanfBa pucka oT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yaap.

» U3bareaiite gonupa Ha TANOTO BK 10 3a3emeHH Tena,
Hanp. TpbOM, OTONNMTENHHN YPeaH, NeLu 1
XnagunHULK. Korato TAN0To By1 € 3a3eMeH0, PUCKBT OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap € No-rofam.

» MNpeana3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbKA H
Bnara. [IPOHMKBAHETO HA BOAA B €N1EKTPOUHCTPYMEHTA
MOBMLLIABA ONACHOCTTA OT TOKOB yaap.

» He u3nonsgaiite 3axpaHBallua kaben 3a uenwu, 3a
KOMTO TOH He e NpeABHAEH, Hanp. 3a ia HOCUTE
€NeKTPOUHCTPYMEHTa 3a kabena unu pa nssapgure
wencena ot kontakra. lpeanassairte kabena or Ha-
rpsaBaHe, omacnaBaHe, 4OMUP [0 OCTPH m:6OBe Wnu po
NOABHXHYU 3BEHA HAa MALLKMHHK. [10BPEaEHM UMK YCYKaHU
kabenu yBenuuyaBat PUCKa OT Bb3HMKBAHE Ha TOKOB yaap.
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» Korato paboTute C eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH,
M3NON3BaiTe CaMo YAbMKHTENHH Kabenu, noaxoaawm
3a paboTa Ha OTKPHTO. M3M0N3BAHETO Ha YAbMKUTEN,
npeaHasHaueH 3a paboTa Ha OTKpUTO, HaManABa pUcKa ot
Bb3HMKBaHE Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara H3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNa)XKHa CPefia, U3NOoN3BaiiTe npegnaseH
npeKbCcBay 3a yTeUHH TOKoBe. 13non3BaHeTo Ha npeana-
3€H NPEeKbCBaY 3a YTeUHW TOKOBE HaMarnABa 0facHOCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

besonaceH HaukH Ha paborta

> bbaeTe KOHLUEHTPUPaHH, CneaeTe BHHMaTenHo
AENCTBHUATA CH M NOCTbNBaHTe NPeANa3nHBo U
pa3ymHo. He uanon3aBaiite eneKTPOMHCTPYMEHTa,
KOraro cTe yMOpPeHH UMK Noj, BNUAHKETO HA
HapKOTHYHH BeLecTBa, ankoXoN WK YNOHBaLLH ne-
KapcTBa. EauH Mur pascesHocT npu pabota ¢
€N1eKTPOMHCTPYMEHT MOXeE [1a UMa 3a NOCNEeACTBUE
U3KIIOUUTENHO TEXKM HapaHABaHMA.

» Paborterte c npeanassaiyo paboTHo 06NeKNo U BUHAru ¢
npepnasHu ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 33
NON3BaHHs eN1eKTPOMHCTPYMEHT U U3BbPLLBAHATA IEMHOCT
TIMUHM NIPELNasH1 CPEfCTBa, KaTo iUXaTenHa Macka,
3ipaBu NTLTHO3aTBOPEHM 00YBKU CbC CTabuneH rpaidep,
3alLMTHA KacKa UMK LIyMOo3arnyLnTeny (aHTUhoHK),
HamansBa pucka oT Bb3HUKBaHe Ha TpyA0Ba 3nononyka.

» U3bAarpaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHe Ha
eneKTPOUHCTPYMEHTa No HeBHUMaHHe. Mpeau fa
BKIIOUMTE LUENCena B 3aXpaHBalyaTa Mpexa Wnu aa
nocTaBUTe aKkymynaTopHata 6atepus, ce yBepsaBaiiTe,
ye NyCKOBHAT NPeKbCBay € B NONoXeHHe
«H3KNIOUEHO». AKO, KOTaTo HOCHTE eNEKTPONUHCTPYMEHTA,
[IbPXXHTE NPbCTA CY BbPXY NYCKOBMA NPEKbCBAY, UMK ako
noflaBaTe 3axpPaHBalLo HaNPeXeH!e Ha enekTpo-
MHCTPYMEHTA, KOraTo € BKNIUEH, CbLLECTBYBA OMACcHOCT
0T Bb3HMKBaHe Ha TPY/J0Ba 3710MofyKa.

» lpeay Aa BKNIOUKTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce
yBepsABaiTe, ue CTe OTCTPaHUMH OT HEro BCUUKH
NOMOLUYHH HHCTPYMEHTH U raeuHu Knrouose. [omoLieH
WHCTPYMEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO CE 3BEHO, MOXE fia
MPUUMHK TPABMH.

» U3bAareaiite HeecTeCTBEHUTE NONOXKEHHUA HA TANOTO.
PaboreTe B cTabunHO NonoXxxeHue Ha TANOTO U BbB
BCEKH MOMEHT NoAAbpXKaiTe paBHoBecHe. Taka Lie
MOXXEeTe fla KOHTPO/IMPATE eNeKTPOMHCTPYMeHTa no-fobpe
1 N0-6e30MacHo, ako Bb3HWUKHE HEOUaKBaHa CUTYaLuA.

» Pabortere c nogxoaswo obnekno. He pabotere c
LWMPOKH APeXH UK YKpaleHua. [ipbkTe KocaTa CH,
[ApexuTe U pbKaBHLY Ha 6e30NacHO Pa3CTOAHKE OT Bbp-
TALLY ce 3BEHA Ha eNneKTPOMHCTPYMeHTHTe. LLInpokuTe
APEXH, YKpaLLEeHWATa, AbATMTE KOCH MorarT Aa bbaar
3aXBaHATH W YBNEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKO e Bb3MOXXHO H3MON3BAaHETO Ha BbHLLIHA
acnupaLuoHHa CHCTEMA, Ce yBepABaiiTe, ue TA e
BKNIOYeHa U hyHKLMOHNPA H3NPaABHO. /13n0N3BaHeTo Ha
acnupayMoHHa CHCTeMa HaManABa PUCKOBETE, b/l
ce Ha oTgenALlaTa ce npu pabota npax.
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FPUKNUBO OTHOLUEHHE KbM €NEeKTPOUHCTDY-
MEHTHTe

» He npetoBapBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

WUsnon3sBaiite €NeKTPOUHCTPYMEHTUTe camMo
c1:06pa3Ho TAXHOTO NpefHa3HaueHue. LLle paﬁOTMTe
rlo-,q06pe 1 no-besonacHo, Korato U3non3pare
noaxoaALwna enekKTpOMHCTPYMEHT B 3aflafieHHUA 0T Npo-
M3BOOUTENA MANA30H Ha HAaTOBapBaHe.

» He u3nonssaiite €NEeKTPOUHCTPYMEHT, UHUTO NYCKOB

npeKbcBay e NoBpeAeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO He
Moxe f1a 6b/ie U3KIMIOUBaH W BKNIOUBAH M0 NPeNBUAEHUA OT
NPOWU3BOAMTENSA HAUMH, € OnaceH 1 TpAbBa aa bbae
PEMOHTHpaH.

» Mpeayu aa NPoMeHATE HACTPOMKHTE Ha

eNeKTPONHCTPYMEHTa, 12 3aMeHATe PaboTHu
MHCTPYMEHTH W AONbNHHTENHHU NpUCocobneHus,
KaKTO M KOraTo NpoAbMKUTENHO BpeMe HAMa Aa
M3M0N3BaTe eNneKTPOHHCTPYMEHTA, H3KMIOUBaiiTe
Lencena oT 3axpaHBallaTa MpeXa W/unu ussaxaaire
aKymynaropHarta 6atepus. Tasv MApKa npemMaxsa
0MacHOCTTa OT 33[eNCTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA N0
HEBHUMaHHe.

» CbXpaHsABailTe eneKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa,

KbJ,eTo He Morar aa 6bjar gocturHary ot geya. He
[onyckainTe Te Aa 6baaT M3NON3BaHK OT NHLA, KOUTO He
Ca3ano3HaTH C HaunHa Ha paboTa ¢ TAX M He ca npouenu
Te31 HHCTPYKLUK. KoraTo ca B pbLieTe Ha HEOMUTHU
noTpebuTeny, enekTpOMHCTPYMEHTHTE Morar fia bbaar
WU3KMIOUNTENHO OMACHM.

» MopabpkanTe eNEKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH FPHKNUBO.

MpoBepaABaiiTe AanK NOABUKHUTE 3BEHA
(byHKUHOHUpAT Be3yKOPHO, fanK He 3aKNUHBAT, Aanu
MMa CuUyneHH UNK NOBPefieH! [eTaiN1, KOUTO HapyLua-
BaT UMK U3MEHAT (PYHKLIMUTE HA ENEKTPOHHCTPYMEHTA.
Mpenyu aa nanonseare eNeKTPOUHCTPYMEHTa, Ce
norpuxere noBpefieHNTe AeTainu fa 6baar peMoHTH-
paHn. MHOro 0T Tpy[10BHTE 3/10MONYKK Ce Ab/KaT Ha
Heobpe noadbpyKaHU eNeKTPOUHCTPYMEHTH U Ypeau.

» Moaabpixaiite pexewuTe MHCTPYMEHTH BUHark fobpe

3aToueHu H uucTH. [lobpe nogabpKaHUTe pexeL
WHCTPYMEHTH C 0CTpK pbbOBE OKa3Bar No-Manko Cbnpo-
TUBINEHME U Ce BOAAT N0-NIEKO.

» WU3non3saiiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTHTE,

[LONMbAHUTENHHUTE NPUCNocobnenus, paboTHute
MHCTPYMEHTH M T. H., CbOBPa3HO MHCTPYKLMKUTE HA
npoussogutens. lNpu ToBa ce cbobpassBaiite U ¢
KOHKPETHHTE PaboTHM YyCNOBHA U onepaLyn, KOUTo
TpAbGBa fa M3NbNHKMTE. M3N0N3BaHETO Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTH 32 PA3NUUHK OT NPEABHLEHNTE OT
NPOU3BOAMTENA NPUNOXKEHUA NOBUILABA ONACHOCTTa OT
Bb3HWKBAHE Ha TPYAOBH 3M10MONYKH.
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FPUKNUBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHH
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

> 3a 3apexAaHeTo Ha aKkymynaTopHuTe barepuu
M3non3BaiTe CaMo 3apAJHHTE YCTPOHCTBA,
npenopbuBaHK OT NPOU3BOAUTENA. Korato U3nonseare
3apsAfHM YCTPOMCTBA 3a 3apeXxiaHe Ha HeMoAXOAALLM
aKyMynaTopHu batepuu, CbLLECTBYBA OMACHOCT OT
Bb3HWKBaHe Ha Noxap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE
M3MnoN3BaiTe CaMo NpefBHAEHUTE 33 CbOTBETHHA
Mogen akymynatopHn 6atepuu. M3nonssaHerto Ha
Pa3nMuHKU akyMynaTopHu batepuu Moxe 1a Npean3BuKa
TPYAOBA 3M0NONYKA M/UNK NoXap.

» Mpepna3BaiiTe HEU3NON3BaHNTE aKyMYNaTOPHH
GaTepuu OT KOHTAKT C FONeMH MW ManKH MeTanHu
npeaMeTH, Hanp. KNaMepH, MOHETH, KNIOYOBe, TMPOHH,
BHMHTOBE H Ap.N., Tbii KaTo Te MOraT fja NpefU3BHKaT
KbCO CbeAiuHeHHe. [10CneCTBUATa OT KbCOTO
CbefuHeHue Morat Aa bbaar uarapaHua UK Noxap.

» Mpu HenpaBHNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa
6atepus oT HeA MOXKE fja U3TeUe eNneKTPONHUT.
W36AarsaiiTe KOHTaKTa ¢ Hero. AKO BbNpeku TOBa Ha
Koxata Bu nonagHe enekTponuT, u3annakHeTe MACTOTO
06unHo ¢ Boaa. AKo eneKTPonuT nonagHe B ouute Bu,
He3abaBHo ce 06bpHeTe 3a NOMOLL KbM OU€H Nnekap.
ENeKTponuTLT MoXe 1a Npeau3BIKa U3rapAHUA Ha
KoXara.

Mopabpxane

» [lonyckaiiTe peMOHTbLT Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE Bu
[Aia ce U3BbPLLUBA CaMO OT KBaNH(ULHPaHH
CRELHannCTH M CaMo C U3MON3BAHETO Ha OPUTHHAMHK
pe3epBHH YacTH. 10 TO31 HAUMH Ce rapaHTMpa

CbXpaHABaHE Ha besonacHocTTa Ha E€NEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHua 3a 6e3onacHa paﬁora C eNeKTPUYeCKH
HOXXHLK 3a XpacTH

» [IpbKTe BCHUKH YacTH Ha TANOTO CH Ha 6e3onacHo
pascrosHue oT HoXoBeTe. He ce onuTBaiite fa
OTCTpaHABaTe 3aXBaHaTH OCTaTbLH OT PA3aHUTE
pacTeHus KK [a AbPXKNTE PacTeHHATa, [OKATO
eNeKTPOUHCTPYMEHTLT paboTn. OTcTpaHaABaiTe
3aXBaHaTH OCTaTbLH CaMO NMPH U3KNIOUEH
eNeKTPOUHCTPYMEHT. ENH MU HEBHUMaHWe NpU
W3MON3BaHe Ha eNEeKTPHUUECKATa HOXMLA 32 XPACTH MOXe
12 NPeM3BMKa TEXKU TPABMHU.

» MpeHacAaiTe enekTpUUeCKaTa HOXHLA 3a XpacT camo
KOraro ABHXKeHHETo Ha Hoxa e cnpsano. lMp1 npeHacsAHe
Mnu NpUGUpaHe Ha HOXKMLIATA 3a XPACTH BUHArH
nocraBsiiTe NpeAna3H1A kanak. BHumatenHoTo
OTHOLLEHHE KbM PaiUHCKUA eNEKTPOUHCTPYMEHT
HamansBa 0OMacHOCTTa OT HapaHABaHe C HOXOBETe.

» BHHaru ApbKTe eNeKTPOHHCTPYMEHTa 32 H30NUMPaHHTe
PbKOXBATKH, Thil KaTo PeXeLnaT HOX MoXe Aa Aonpe
NPOBOAHMK NOA HanpexeHue. [py B13aHe B
CbNPUKOCHOBEHHE Ha HOXa C NPOBOAHHUK N0
HarnpexeHWe To MOXe fia ce Npefane no MeTanHuTe
eNemMeHTH U TOBa f1a NPeaM3B1Ka TOKOB Yaap.

Yka3aHua 3a 6e3onacHa paboTa ¢ HOXXHLHM 3a
Xpacrtu/TpeBa

» T03u rpaauHCKK eNEKTPOMHCTPYMEHT He € NpefHa3HaueH
3a1M013BaHe 0T INLA C OrPaHUYEHH DU3MUECKH, CEH30PHH
WNK NCUXMUECKM Bb3MOXKHOCTH MK OT MLA C
HeZoCTaTbueH ONUT UK HeAOCTATbUHN NO3HAHUA
(BKMIOUMTENHO M OT Alelia), OCBEH KoraTo Te ca
HabniofaBaHK OT MLe, 0TroBapALLO 3a besonacHocTTa
WNY KoraTo ca 0byyaBaH¥ 3a paboTa ¢ rpauHCKuA
€NeKTPOUHCTPYMEHT.

TpabBa fa ce BHMMABa fiela Aa He UrpasT C rpaauHCKUsA
€NeKTPOUHCTPYMEHT.

» B HMKaKbB Cyuai He JONYCKaNTe C TO3M MPAANHCKM
€NeKTPOUHCTPYMEHT f1a paboTAT flela unu nuua,
He3ano3HarTH C ykasaHuATa 3a pabota ¢ Hero. BbamoxHo e
HaLMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO f1a Hanara
[LOMbAHUTENHM OTPaHWUeHKs 3a paboTa C TO3W rPaAMHCKH
€NeKTPOUHCTPYMEHT. KOraTo eN1eKTPOMHCTPYMEHTDT He Ce
W3M0N3Ba, r0 CbXPaHABANTE Ha MeCTa, HeflOCTbINHM 33
feua.

» OTroBOPEH 3a TPaBMH Ha IPYrv 1LA WK 38 MaTepHanHu
LETH e PaboTeLLMAT C TPeBOKOCauKaTa.

» B HUKaKbB CNyuait He BKNIOUBAHTE rPafiUHCKHA
eNeKTPOUHCTPYMEHT, aKo B HenocpeacTBeHa bnnsoct 4o
HEro uma xopa, 0cobeHo Aewa, U KUBOTHU.

» [IpbxTe 3axpaHBalLua kaben Ha 6e3onacHo pa3cTonHKe oT
HOXO0BeTe.

» Koraro paboTuTe C eneKTPOUHCTPYMEHTA, BUHArM HoceTe
NpeanasHn 0uMna 1 CTabunHM, NbTHO3aTBOPEHU 0BYBKM.

» He KoceTe Npu NoLLM METEOPONOrHUHM YCNOBKMA, 0COBEHO
MPU CUNEH BATbP.

» /13non3Baiite rpaIMHCKUA €NeKTPOMHCTPYMEHT CaMo Ha
[HEBHa CBET/IMHA UMW Ha I0DPO U3KYCTBEHO OCBETNEHHE.

» YBepere ce, ue kanauuTe 1 NpeanasHuTe CbOPbKEHUA He
Ca MoBpPefieHH U hYHKLUMOHUPAT NPaBHNHO. U3BbpLUBaiTe
HeobXoAMMHUTE PEMOHTHH IEHHOCTH NPEAN 13 3aN0uHeTe
paboTa C eNneKTPOMHCTPYMEHTA.

» BKniouBaiTe rpauHCKUA eNneKTPOMHCTPYMEHT eBa cnef
KaTo pbLieTe 1 Kpakara Bu ca Ha 6e30nacHo pascToaHue ot
HOXOBETE.

» BuHaru uskniouBanTe 3axpaHBaHETO Ha IPaAMHCKUA
€NeKTPOMHCTPYMEHT (Hanp. U3BaeTe Liencena ot
KOHTaKTa Unu BKNtoueTe bNOKMpOBKaTa Ha NycKoBHA
npekbcBauy):

— KOraro ce OTfjaneuaBate OT FPaiUHCKHS
€/1EKTPOUHCTPYMEHT,

- Mpeau oTCTpaHsABaHe Ha enemMeHTH, bnokupanu
Mallm1Hara,

— KOrato npoBepsBaTe, MOUUCTBATE UM U3BbPLIBATE
TEXHUUECKo 0BCnyKBaHe Ha rpafMHCKKA
€/1EKTPOUHCTPYMEHT,

- Ccrlep nonafaHe Ha uyxnao Tano. BeaHara npoeepete
IPafIMHCKUA €NEKTPOUHCTPYMEHT 3a NOBPEAH 1 NpH
HeobX0AMMOCT Fo NPefaiTe 32 PEMOHT,

~ aKO rpafMHCKMUAT eNEKTPOMHCTPYMEHT 3aMnouHe Aa
BUOpPKMpa HEODMKHOBEHO (M3BbpLLUETe He3abaBHa
npoBepkKa).

FO016L70969((12.12.13)
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» pe/nas3BaiiTe Ce OT HapaHABaHe C HOXXOBETE Ha PbLiETe U
Kpakara.

s NpepnasBaiite eNeKTPOHHCTPYMEHTa OT
- HaropeLysiBaHe, Hanp. CbLLO U OT
NPoAbNKUTENHO Bb3AEHCTBHE Ha NPAKa
CNbHUEeBa CBETNIMHA M OT OrbH; NpeANna3sBaiiTe ro
CbLL0 OT OBNAXKHABAHE H HAMOKPAHE.
CblLecTBYBa ONACHOCT OT EKCMNO3WH.

» He oTBapsiiTe rpaiMHCKNA eNEKTPOMHCTPYMEHT. AKO
Knemure Ha barepuaTa bbaat aafeHn HakbCo, TA MOXe Aa
eKcnnoampa.

» Mpu noBpexaaHe U HeNpPaBHMHa €KCMNOATaLKsA OT
aKymynaropHarta 6atepua morat fa ce OTAENAT Napu.
MpoBeTpeTe NoMeLLEHHETO U, aKO Ce NOYYBCTBaTe
HepasnonoXeHu, NoTbpceTe nekapcka nomou, Mapute
MOraT [1a Pa3fipasHAT AMXaTeNnHuTe NbTuLa.

» MMpuaecdheKkTHa akymynaTopHa batepus oT Hes MOXe Aa
U3nese eNneKTPONUT, KOHTO 1a HAMOKPH CbCeHHUTE
netaitnu. Mons, nposepere ru. [TouncTeTe rv unu npu
HeobXoIMMOCT M 3aMeHeTe.

Yka3aHus 3a 6e3onacHa pabora cbc 3apagHu
yCTpoiicTBa
Mpepna3Baiite 3apAAHOTO YCTPOHCTBO OT
AbXA U 0BNaXXHABAHe. n POHWKBAHETO Ha BOAla B
3apAaHoTo yCTpOVICTBO yBe€nuM4yaBa onacHoCTTa ot
TOKOB yfap.

» He 3apexaaiite uy)Xxau akymynatopHu 6atepuu.
3apAQHOTO YCTPOMCTBO € NpeAHa3HAUEeHO camo 3a
3apex[aHe Ha IMTUEBO-WOHHM aKyMynaTopHu batepuu Ha
bow ¢ nocouenuTe B pasgena TexHUUECKU NapameTpu
HanpexeHus. B npoTUBEH Cnyuaii CblecTBYBa ONACHOCT
0T NOXap W eKCNN03nK.

» MopabpxaiTe 3apAAHOTO YCTPOHCTBO UKCTO.
CblLECTBYBa OMACHOCT OT Bb3HMKBaHE Ha TOKOB yaap
BCNEACTBHE Ha 3aMbpCABaHE Ha 3apsALHOTO YCTPOHCTBO.

» BuHaru npeau ynotpeba npoBepsaBaiite 3apagHOTO
YCTPOWHCTBO, 3aXpaHBaluaA Kaben u wencena. He
M3NnoN3BaNTe 3apALHOTO YCTPOHCTBO B CNyyai, ue
oTKpueTe noBpeau. He oTBapaiiTe 3apagHoTo
YCTPOMCTBO, OCTaBeTe PeMOHTHTE Aa 6baar
M3BbPLIBAHN CAMO OT KBaNH(ULIMPAHHU TEXHULM H C
OPUrMHANHK pe3epBHU YacTy. NoBpeaM Ha 3apALHOTO
YCTPOWCTBO, 3aXpaHBallus Kaben unu wencena
YBENMYaBarT onacHOCTTa OT TOKOB yaap.

» He nocraesiite 3apaAaHOTO YCTPOHCTBO Ha
necHo3anan1Mma noBbPXHOCT (Hanp. XapTUs, TEKCTHN U
Ap. N.) UK B NecHo3ananuma cpepa. CbliecTByBa
OMacHOCT OT Bb3HMKBaHE Ha Noxap BCNIEACTBUE HA
HarpsABaHeTo Ha YCTPOMCTBOTO MO BPEME Ha 3apexpaaHe.

» [leuata pabBa Aa ca nog NocTosAHeH Haa3op. Taka
npeaoTBpaTABATe ONACHOCTTA leLara fja UrpasT Cbe
3apAAHOTO YCTPONCTBO.

» [leua ¥ N1La, KOUTO NOPaAH NCHXHUECKOTO CH,
CEH30PHO-MOTOPHOTO MNH AYILEBHOTO CH CbCTOAHHE
WNY NOPaAy NUNCa Ha 3HAHKUA HITH ONNUT He Ca B
CbCTOAHME Aa 06Cny)KBaT 3aPAAHOTO YCTPOHCTBO
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CHUrypHO, He TPAOBa fa paboTAT cbe 3apAAHOTO
YCTPOHCTBO 6€3 HenocpeACTBEH KOHTPON HNH HaA30p
OT OTFOBOPHO NULLe. B NpOTHBEH CNlyual CblecTByBa
OMaCcHOCT OT FPELLKK MPH MON3BAHETO W TPYI0BU
3N0N0NYKH.

CumBonu

CUMBONKTE NO-0/TY Ca BaXKHM NPH 3an03HaBaHETO C
PbKOBOJCTBOTO 3a eKcrnnoarauua. Mons, nperneaante rv u
3aMnoMHeTe 3HaueHKeTo UM. MpaBunHaTa MHTEPNPeTaLya Ha
cumBOnKTE Lie By nomorke aa nonasare
€NeKTPOMHCTPYMEHTa no-fobpe 1 no-besonacHo.

@ PaboteTe ¢ npeanasH1 pbKasuum

PaborteTe ¢ npeanasHy ounna.

[Mocoka Ha peakumATa

]
ﬁ [ocoka Ha fiBHKeHHe
T/
v
X

O BkniousaHe/ Uskniousate

[lonyctumo aencTame

3abpaHeHo aercTere

CLICK! OTUeTnuB Wwym

[lonbnHUTENHM NPHUCMOCOBNEHNS

o O

MpegHa3HaueHne Ha enekTpo-
MHCTPYMEHTa

[PaIMHCKMAT eNEKTPOUHCTPYMEHT € NpefiHa3HaueH 3a
pA3aHe B IeK PEXUM Ha XPacTi 1 No pbOoBeTe Ha IMBaau B
[IOMaLUHK YCTIOBHA.
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TexHuuecku AaHHHU
EnekTpuuecka HoXHL 3a TpeBa Enektpuuecka Komnnexkr
(*c TeneckonnuHa Tpb6a ¢ konena) HOXHUA 32 eneKkTpuyecka
Xpacru HOXHMUA 32
XpacTu/TpeBa
AGS7,2LI AGS 10,8LI ASB 10,8 LI ASB 10,8 LI Set
ASB 10,8 LI 2-Set
KaranoxeH Homep 3600H560.. 3600H56 1.. 3600H56 3.. 3600H56 3..
Hox 3a TpeBa [ [ - [
LLIpounHa Ha Hoxa mm 80 100 - 100
Hox 3a xpactu - - ° ®
[Ibmx1Ha Ha HoXa mm - = 200 120
mm - = - 200
AHTUONOKMPALL MEXaHU3bM - - ° )
Maca cbrnacHo 0,775 (100 mm)
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,75(1,4%) 0,775 (1,5%) 0,9 0,9 (200 mm)
AkymynatopHa 6atepus NutueBo-HoHHa  TluTHeBo-iOHHA  JlMTHEBO-HOHHA NutHeBo-HOHHA
HoMWHanHo HanpexeHue V= 7,2 10,8 10,8 10,8
Kanauutet Ah 1,5 1,5 1,5 1,5
Bpeme 3a 3apexpaaHe
(npv HambAHO paspeaeHa
akymynatopHa batepus) h 3,25 325 3,25 3,25
Bbpoit Ha kneTkuTe B
akymynatopHara batepus 2 3 3 3
Bpeme 3a pabota ¢ efHo
3apexaaHe Ha
akymynatopHara batepus
(no) min 80 (70")* 100 (85%)* 100 100
3apagaHo yCTPOHCTBO
KaranoxeH Homep EU 2609003916 2609003916 2609003916 2609003916
UK 2609003932 2609003932 2609003932 2609003932
AU 2609004762 2609004762 2609004762 2609004 762
BxopAuo HanpexeHne \% 100 - 240 100 - 240 100 -240 100 -240
3apsneH Tok mA 500 500 500 500
[onycTtum TemneparypeH
[11anasoH Ha 3apexpjaHe °C 0-45 0-45 0-45 0-45
Maca cbrnacto kg 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU)
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK)
kg 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU)

Mons, 0bbpHeTe BHUMaHKe Ha KaTanoxHua HoMep Ha Tabenkarta Ha Bawwnsa rpaMHCKW eNeKTPOMHCTPYMEHT. ThproBCKUTE HAMMEHOBAHMA Ha HAKOM
€/1eKTPOMHCTPYMEHTH MOraT ia Obpar MPOMEHAHH.

*cpenHo Bpeme 3a pabota

**camo B komnnekTa «ASB 10,8 LI Set»
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Hndopmauus 3a U3nbuBaH WyMm 1
BUOpauun

Enektpuuecka HoXX1La 3a TpeBa
CToMHOCTHTE 3a LWyMa ca onpefeneHu cbrnacHo EN 60745.

PaBHuLLeTO A Ha 3ByKOBOTO Ha/AraHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa 00MKHOBEHO e no-manko ot 70 dB(A).

[TbnHaTa CTOAHOCT Ha BMbpaumnTe &, (BeKTopHaTa cyma no
TpUTE HanpaBneHusa) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpeaenexu
cbrnacHo EN 60335:

a,=2,5m/s%, K=1,5m/s%.

EnekTpruecka HOXHLa 3a XpacTH
CTorHOCTHTE 3a LWyMa ca onpeneneHn cbrnacHo EN 60745.

PaBHULLETO A Ha M3NMbUBAHWA OT ENEKTPOMHCTPYMEHTA LUYM
0DMKHOBEHO e: paBHHULLE Ha 3BYKOBOTO HanAraHe 66 dB(A);
PaBHHILE Ha MOLLHOCTTA Ha 3BYKa 76 dB(A).
HeonpepenerocTK =1 dB.

TTbnHaTa CTOAHOCT Ha BUOpaumuTe &, (BeKTopHara cyma no
TPpuTe Hanpasnexus) 1 HeonpeaeneHocTTa K ca onpeaenexu
cbrnacHo EN 60745:

a,=2,5m/s2, K=1,5m/s?.

NocoueHOTO B TOBA PbKOBO/CTBO 32 EKCMNOATALIMA PABHHILE
Ha reHepupaHuTe BUDPALMKM e U3MEPEHO CbITACHO
npouenypa, ctaHgaptuanpaHa B EN 60745, u Moxe ga cnyxu
3a CpaBHABaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH efiH C Apyr. To e
NOAXOAALLO ChLLO W 33 NPeiBapUTENHA OPUEHTUPOBbUHA
npeLieHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUOpALUK.

[ocoueHOTO HUBO Ha reHepUpaHuTe BUbpaLnK e
NPEACTABUTENHO 3a Hal-UeCTO CPELAHNTE NPUNOXKEHUA HA
€NeKTPOMHCTPYMEHTA. AKo 0Daue eneKTPOUHCTPYMEHTLT
6bze U3non3eaH 3a Apyr1 AEMHOCTH, C Pa3nuH1 paboTHu
MHCTPYMEHTH UK 6e3 HeobX0IMMOTO TEXHUUECKO
obcnyxBaHe, HUBOTO Ha BUDPaLMKTE MOXE fla Ce pa3nuuaBa.
ToBa b1 MOrno 1a yBENHUUM 3HAUUTENHO CYMAPHOTO
HaToBapBaHe oT BUOpaLuu B npoLieca Ha paboTa.

3aTouHaTa npeLeHKa Ha HaTOBapBaHeTo oT BUOpaLuu TpAabea
na bbaat B3MaHW NpefBu M NepUoaunTe, B KOUTO
€NeKTPOMHCTPYMEHTBT € U3KMIOUEH UMK paboTH, HO He ce
non3ga. ToBa 61 MOrMo 3HAUMTENHO [1a HAManW CyMapHOTO
HaToBapBaHe OT BUOpaLMH.

lpeanucBaiiTe AOMbAHWTENHU MEPKH 3a NPeAna3BaHe Ha
paboTeLnA C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[EeHCTBMETO Ha
BUOpauuuTe, HaNpKUMep: TeXHUUeCKo obcnyxBaHe Ha
€NEKTPOMHCTPYMEHTA U PAabOTHUTE UHCTPYMEHTH,
NoAAbPXKaHe Ha PbLEeTe TOMK, LienecbobpasHa opraHu3auus
Ha PabOTHUTE CTbIKK.

Deknapauus 3a cbotBerctBue (€

Enektpruecka HOXXHLa 3a TpeBa

C MbNHa OTFOBOPHOCT HUE AieKNap1pame, ue ONMUCaHUAT B
pasgena «TeXHUUECKU AaHHW» NPOAYKT CbOTBETCTBA Ha
CNeAH1Te CTaHAAPTHU MU HOPMATUBHHM JoKyMeHTH: EN 60335
(akymynatopeH enektpouHcTpymeHT) M EN 60335 (3apsaHo
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YCTPOMCTBO) CbIMACHO U3UCKBAHWATA Ha AMPEKTUBH
2006/95/E0, 2004/108/EQ, 2006/42/EO, 2011/65/EU.

EnekTpruecka HOXHLa 3a XpacTu

C MbNHa OTFOBOPHOCT HUE AeKnapupame, ue NPOAYKTLT,
OnucaH B pasaena «TexHUUecky JaHHK», CbOTBETCTBA Ha
M3UCKBAHWATA Ha CNeSHUTE CTaHAAPTH UMK HOPMATMBHK
nokymeHTH: EN 60745 (akyMynaTopeH enekTpoUHCTPYMEHT)
1 EN 60335 (3apsgHO YCTPOICTBO) CbIMACHO U3UCKBAHUATA
Ha [lupextnen 2006/95/EO, 2004/108/EO, 2006/42/EO,
2000/14/E0O, 2011/65/EU.

2000/ 14/EO: rapaHTMpaHO HUBO Ha MOLLIHOCTTa Ha 3BYKa
77 dB(A). MeTop 3a oLieHKa Ha CbOTBETCTBMETO CbIMACHO
Mpunoxenue V.

Kareropus Ha npogykTa: 25

TexHuuecka fiokymeHTauusa (2006/42/E0, 2000/14/EQ)
npu:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
12.12.2013

MoHTupaHe 1 paborta

OKOMNNEeKToBKa 1

3apexpaaHe Ha akyMynatopHata batepus

[lemoHTUpaHe

MoHTupaHe

oW N

BxkntouBaHe v U3knouBaHe

MoHTHpaHe Ha TeneckonuuHara Tpbba ¢
Konena

PerynupaHe Ha AbmxMHaTa HA PbKOXBATKaTa

Mosuuus 3a pazaHe B 61M30CT 40 pbb

Ol | N o

TexHuuecko obcnyxeaHe

[lonbnHuTENHM NpUcnocobnexna 10

AHTHONOKHMpALL MEXaHH3bM

[ PAAMHCKHMAT eNEKTPOUHCTPYMEHT € CbOPbXXEH C NaTeHTOBaH
MeXaH13bM, KOWTO (DyHKLIMOHMPA MO CNEAHMUA HAUMH:

Ao HOXbT blI0KMPa B TBbPA/KKNaB npeamer,
HaTOBaPBAHETO Ha ENEKTPOBHIaTeNA Ce yBennuasa.
WHTENUreHTHOTO MUKPOENEKTPOHHO yNpaBneHne
pa3no3HaBa ToBa CbCTOAHWE W NPEBK/I0UBA
€NeKTPO/IBUraTeNns MHOTOKPATHO, 3a ia NPe0TBPaTH

Bosch Power Tools
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BnoKMpaHeTo Ha HoXa W 3a [la Npepexe NpeameTa.
[peBKNioyBaHETO MMa 0Ce3aeM 3BYKOB eEKT U MOXeE Aa
NPOABMKKM 10 3 CEKYHAM.

Cnepn NpepA3BaHETO rPafUHCKUAT €NEKTPOUHCTPYMEHT
NPoAb/IKaBa fia paboTh B HOPMANeH PeXUM WK, ako He
ycnee, 0CTaBa aBTOMATHYHO B OTBOPEHO NMOMOXEHUE Ha HOXa
(Hanp. ako no HeBHWUMaHHe bbae bnokMpaH oT Ten Ha
rpaauHcKa orpaaa).

CBeTnUHEeH HAMKaTop 3a
CbCTOSAHMETO Ha aKyMynaTopHaTta
barepua

CBETNUHHHUAT WHAWKATOP 3a CTEeNEeHTa Ha 3apeieHOCT Ha

aKymynaropHata barepua nokassa nporpeca Ha npoeca Ha

OtcTpaHaBaHe Ha AedeKTH

CumnTomu

BpemeTo 3a paboTa ¢ eHo 3apex/aaHe e

TBbpAE KpaTKo )KMBOTA CH

Bb3mMoXHa npuunHa

3apexpaHe. o Bpeme Ha 3apexaaHe TOi MUra CbC 3eneHa
CBeTNUHa. CBETNMHHUAT MHAMKATOP 3aNoyHe 1 CBETH C
HenpeKbCHaTa 3eneHa CBETNHHa, akymynatopHara barepus
€ 3apeieHa Hanb/Ho.

CBETNMHHUAT MHOMKATOP NOKa3Ba 3a HAKOIKO CeKyHAMN
CTeneHTa Ha 3apefieHOCT Ha akyMynatopHara 6arepus, korato
NYCKOBHAT NPeKbcBay Bb/ie HaTUCHAT M3LANO UK
HanonoBuHa.

Ceetoanon Kanauurer

HenpekbcHarta 3eneHa CBeTNMHa 35-100%
Mwuralua 3eneHa cBeTnuHa 15-35%
Mwuralua uepBeHa cBeTAMHA 5-15%

HenpekbcHarto ceeTella uepBeHa ceetiHa 0 - 5%

OtcTpaHABaHe

AkymynatopHata batepus e KbM kpas Ha  [loTbpceTe NoMoLY B OTOPU3HpPaH

CepBH3 3a eNEKTPOUHCTPYMEHTH

CBeTOAMOABbT CBETU HENPEKbCHATO
He e Bb3MOXHO 3apexpaaHe

AkymynaTopHara batepus e aedektHa

MoTbpceTe NoMoLL, B 0TOPM3UPaH
CepBH3 3a eNEKTPOUHCTPYMEHTH

MopgabpxxaHe U NouncTBaHe

» Buumanue! lNpeau Aa 3anouHeTe TEXHUUECKO
obcny)BaHe UNKM NOYMCTBAHE HA rPaAUHCKUA
€NneKTPOUHCTPYMEHT, ro U3kniouBaiite. Cnep
M3KNIOYUBAHETO Ha FPAANHCKHUA €NEeKTPOUHCTPYMEHT
HOXXOBeTe NPOAbMKABaT Aa Ce ABUKAT HAKONKO
CEKYHAH N0 HHepLUA.

BHumanue! He nokocBaiTe ABHXKeLUTE Ce HOXOBE.

» 3apaa paboTtute KauecTBEHO U CHIYPHO, NoAAbPXKaHTe
TPAAUHCKHUA eNeKTPOMHCTPYMEHT UHCT.

» Korato pabotute ¢ rpafMHCKUA @NeKTPOUHCTPYMEHT
MNK ro NOYKCTBaTe/U3BbPLUBATE TEXHHUECKO
obcnyxBaHe, HoceTe BUHAru npeanasHu PbKaBULM.

M3BbpLuBaiiTe NnepuognueH npernes Ha rpaauHCKus

€NeKTPOMHCTPYMEHT 3a 3abenexumu aedeKTu, Hanp.

pa3xnabeHyn BUHTOBH CbeiUHEHUA U U3HOCEHU UMK

NOBPEAEHN AETalNN.

CepBus U TeXHHYECKH CbBETH

www.bosch-garden.com

Koraro ce obpbliiate ¢ Bbnpocu kbM NpeacTaBuTenuTe, Mong,
HenpeMeHHo nocoyBaiTe 10-UUdPEHUA KaTanoxeH HOMEP,
03HaueH Ha Tabenkata Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTA.

Po6ept bow EOO1 - Bvnrapua
Bow Cepsu3s LieHTbp
[apaHLMOHHM W U3BbHIapaHLUMOHHN PEMOHTH

6yn. Yephu Bpbx 51-b
FPI BusHec yentsp 1407
1907 Codusa

Ten.: (02) 9601061
Ten.: (02) 9601079
dakc: (02) 9625302
www.bosch.bg

TpaHcnopTupaHe

BK/toueHnTe B OKOMMNEKTOBKATA IMTUEBO-MOHHH
aKymynyTapoHu b6arepuu ca B 0bxsara Ha U3UCKBaHUATA Ha
HOPMATUBHHTE [JOKYMEHTH, Kacaelly NPOLYKTH C NOBHLLEHA
onacHocT. AkymynatopHute 6arepun Morar ga 6baar
TPAHCMOPTMPaHH OT NOTPebUTeNs Ha nybnuHu MecTa bes
NOMbIHUTENHN Pa3PELLUTENHK.

[py TpaHCNopTUpaHe OT TPETH CTpaHu (Hanp. NPy Bb3ayLLeH
TPAHCMOPT UK NON3BaHE Ha KYPUEPCKH YCIYTH) MMa
CcrewumManHu M3UCKBaHWUA KbM ONakoBaHeTo 1 0603HauaBaHeTo
M. 3a LienTa Ce KOHCYNTMPaNTe C eKCMepT B CbOTBETHaTa
obnacr.

U3npaluarite akyMmynatopH1 batepuu camo ako KopryChT UM
He e noBpefeH. U3onuparTe OTKPUTH KOHTAKTHU KNemu ¢
NEnALLM NEHTU M ONaKoBaNTe aKyMynaTopHUTe batepuu Taka,
ue ia He Morat ia Ce U3MecTBar B ONaKOBKaTa CH.

Mons, cnassanTe CbLLO W [JOMbAHWTENHU HALMOHANHU
npeanucanus.
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bpakyBaHe

[PafMHCKUAT €NEKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTUTE MY W
onakoBkuTe TpAbBA f1a Ce NpeaaBar 3a 0non3oTBOPABaHE Ha
CbIbPXKALYUTE Ce B TAX CYPOBUHMU.

He W3xBbpnsiTe rpaiMHCKK eNeKTPOMHCTPYMEHTH, 3apAAHH
YCTPOWCTBA U aKyMyNATOPHU UMK 0OUKHOBEHH baTepuy npu
buToBMTE OTNAdbLM!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo EBponeicka aMpekT1ea
2012/19/EC oTHOCHO M3nA3na ot ynoTpeda
€NeKTPUUECKa U eNEKTPOHHA anaparypa U
cbrnacHo EBponencka aupext1ea
2006/66/EQ akymynaTopHH Un1 06MKHOBEHH
batepuu, KOMTO He MOTaT Aia Ce U3NoN3Bar noseue, TpAbea fa
ce cbbupart otaenHo 1 aa bbaat nognaraHu Ha noaxoasLLa
npepaboTka 3a 0NoN30TBOPABAHE Ha ChAbPXALLKTE Ce B TAX
CYPOBUHH.

» [lonycka ce BrpaeHuTe akyMynaTopHu 6atepuu aa ce
M3BaXKpat camo npu bpakyBaHe. [pu oTBapAHe Ha
uepynK1Te Ha Kopnyca rpaaUHCKUAT eNEKTPOUHCTPYMEHT
MOXe Aa bbie NoBpeaeH.

3a ia M3BaamTe akyMynatopHata batepus OT rpafiMHCKUA

€NeKTPOMHCTPYMEHT, MbPBO HAaTUCHETE NYCKOBUA

NpPeKbCBay, 0KATO akyMynatopHata batepus ce paspeau

HambnHo. Cnep ToBa pa3BUiiTe BUHTOBETE Ha Kopryca 1

[NIeMOHTUpaliTe Kanaukata. OTaeneTe KnemuTe U U3BageTe
akymynatopHara barepus.

AKymMynaTopH1 unu obukHoBeHH GaTepuu:

NutHeBo-HOHHK:
Mons, cna3BaliTe yKasaHWATa B pasfena
«TpaHcnopTMpaHe».

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Objasnjenja simbola sa slika
Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti kod
pridrZavanja upozorenja i uputstava mogu imati
za posledicu elektri¢ni udar, pozar ifili teske
povrede.

Nosite uvek zastitne naocare i ¢vrste cipele, kada
radide sa bastenskim uredjajem.

Paziti da osobe koje stoje u blizini ne budu
povredene usled odbacenih stranih tela.

e

Srpski| 139

Opomena: Odrzavajte sigurno rastojanje od
bastenskog uredjaja, kada on radi.

Bastenski uredjaj ne koristiti po kisi ili izlagati kisi.

Do | PaZnja: NoZ za seCenije radi jos posle iskljucivanja

. , bastenskog uredjaja.

Upotrebljavajte uredjaj za punjenje samo u suvim
prostorijama.

Opsta upozorenja za elektricne alate

A UPOZORENJE C‘itajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni
udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat” odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive te¢nosti,
gasovi ili prasine. Elektri¢ni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada mozete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uti¢nici. Utikac nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povr§inama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat $to dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. DrZite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su

Bosch Power Tools
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pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,

alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-

triénog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
NoSenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom nosenja elektri¢nog alata drzite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moZe ovo voditi
nesrecama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj na¢in moZete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim
alatima

> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajuéim
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podruéju rada.

> Ne koristite nikakav elektri¢ni alat ciji je prekidac u
kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne moZe vi$e ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikaé iz utiénice ifili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza spre¢ava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama

e

koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektricni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
slepe®, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je oStecena funkcija elektricnog alata. Popravite ove
oStecene delove pre upotrebe. Mnoge nesreée imaju
svoje uzroke u lo3e odrZavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrzavani alati za secenja sa ostrim ivicama manje
LSlepljuju®ilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektricnih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, mozZe voditi opasnim situacijama.

Brizljivo ophodjenje i upotreba akku-alata

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
poZara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

» Upotrebljavajte samo akku predvidjene zatou
elektri¢nim alatima. Upotreba drugih baterija moZe voditi
povredama i pozaru.

» Drzite ne kori$ceni akku dalje od kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtanjaili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmediju
kontakata baterije moZe imati za posledicu opekotine ili
vatru.

» Kod pogresne primene moze tecnost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod sluc¢ajnog kontakta
isperite savodom. Ako te¢nost dospe u o¢i, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomoc. Tecnost baterije koja izlazi
moze voditi nadrazajima koze ili opekotinama.

Servisi
» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim

delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za makaze za zZivicu

» Drzite Vase sve delove tela dalje od noza za secenje. Ne
pokusavajte, da sa noZzevima u radu uklanjate materijal
koji se sece ili da drzite materijal koji treba se¢i.
Uklanjajte zaglavljeni materijal za secenje samo sa
isklju¢enim uredjajem. Momenat nepaznje pri kori$éenju
makaza za Zivicu moZze uticati na teske povrede.

» Nosite makaze za Zivicu za drSku i motorom koji stoji.
Pri transportu ili cuvanju makaza za Zivicu uvek
navucite zastitn i poklopac. BriZljivo ophodjenje sa
uredjajem smanjuje opasnost od povreda od noza.

» Drzite elektricni alat samo za izolovane drske, posto
nozevi mogu do¢i u dodir sa skrivenim vodovimastruja.
Kontakt noZa sa vodom koji provodi napon moze staviti
pod napon metalne delove uredjaja i uticati na elektricni
udar.
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Sigurnosna uputstva za makaze za Zbunje/travu

» Ovaj bastenski uredjaj nije zamisljen za to, da ga koriste
osobe (ukljucujuciidecu) sa ogranic¢enim fizickim, umnim
ili dusevnim sposobnostimaili nedostajuéim iskustvomi/ili
nedostajuéim znanjem, ¢ak ni onda, ako su pod nadzorom
osobe koja je nadlezna za njihovu sigurnost ili dobijaju od
nje uputstva, kako se koristi bastenski uredjaj.

Decu bi trebalo nadzirati, da bi bili sigurni da se ne igraju sa
bastenskim uredjajem.

» Nikaka deci ili osobama koje nisu upoznate sa ovim
uputstvima ne dozvoliti koriscenje bastenskog uredjaja.
Nacionalni propisi ogranitavaju moguce starost radnika.
Cuvajte bastenski uredjaj da bude za decu nedostupan,
kada nije u upotrebi.

» Radnik ili korisnik je odgovoran za nesrece ili Stete kod
drugih ljudi ili na njihovoj imovini.

» Ne radite sa bastenskim uredjajem nikada dok se osobe,
posebno deca ili kuéne Zivotinje nalaze u neposrednoj
blizini.

» Priklju¢ni kabl drzite dalje od noZeva.

» Nosite uvek zastitne naoCare i ¢vrste cipele, kada radide sa
bastenskim uredjajem.

» Ne kosite pri losim vremenskim uslovima, posebno
nevremenu koje upravo nastaje.

» Upotrebljavajtge bastenski uredjaj samo pri dnevnom
svetlu ili dobrom vestackom svetlu.

» Kontroliite da li su poklopci i zastitni uredjaji neosteceni i
ispravno namesteni. Izvedite pre kori$éenja evetnualno
potrebne radove odrzavanja ili popravke.

» Ukljucite tek baStenski uredjaj, kada Vase ruke i noge budu
dovoljno daleko udaljeni od noZeva za secenje.

» IskljuCujte bastenski uredjaj uvek od snabdevanja strujom
(na. primer. Izvucite mrezni utikac ili aktivirajte blokadu za
ukljucivanje):

- uvek kada se udaljavate od bastenskog uredjaja,

- pre odstranjivanja blokada,

- kada kontroliSete bastenski uredjaj, Cistite ili radite na
njemu,

- posle kolizije sa nekim stranim telom. Prekontrolisite
bastenski uredjaj odmah dali je oStecen i popravite ga
ako je potrebno,

- ada bastenski uredjaj neobi¢no pocne da vibrira
(odmah prekontrolisati).

» Zastitite noge i ruke od povreda na noZevima za secenje.
[ = Zastitite elektricni alat od toplote, na primer i
O od trajnog suncevog zracenja, vatre, vode i

vlage. Postoji opasnost od eksplozije.

» Uredjaj ne otvarajte. Ako se baterija kratko spoji, moze
eksplodirati.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatoramogu
izlaziti pare. Dovedite svez vazduh i potrazZite lekara
ako dodje do tegoba. Para moZe nadraziti disajne puteve.

» Kod akumulatora u kvaru moze izaci tecnost i ovlaziti
okolne predmete. Prekontrolisite odgovarajuce
delove. Ocistite ih ili ih u datom slu¢aju zamenite.

e
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Sigurnosna uputstva za uredjaje za punjenje

Drzite aparat za punjenje Sto dalje od kise i
vlage. Prodiranje vode u aparat za punjenje
povecava rizik od elektricnog udara.

» Ne punite akumulatore drugih proizvodjaca. Uredjaj za
punjenje je predvidjen samo za punjenje Bosch Li-jonskih
akumulatora sa naponima koji su navedeni u Tehnickim
podacima. Inace postoji opanost od pozZara i eksplozija.

» Drzite aparat za punjenje Cist. Prljanjem aparata postoji
opasnost od elektri¢nog udara.

» ProkontroliSite pre svakog koriSc¢enja aparat za
punjenje, kabl i utikac. Ne koristite aparat za punjenje
ako se konstatuju oStecenja. Ne otvarajte aparat sami i
neka Vam ga popravlja samo stucno osoblje i samo sa
originalnim rezervnim delovima. Osteceni aparati za
punjenije, kablovi i utikaci poveéavaju rizik od elektri¢nog
udara.

» Ne radite sa aparatom na lako zapaljivoj podlozi (na
primer papiru, tekstilu itd.) odnosno u zapaljivoj
okolini. Zbog zagrevanja aparata za punjenje koje nastaje
prilikom punjenja postoji opasnost od pozara.

» Kontrolisite decu. Time se obezbedjuje da se deca ne
igraju sa uredjajem za punjenje.

» Decai osobe koje na osnovu svojih fizickih, osecajnih ili
duhovnih sposobnoti ili svoga neiskustva ili neznanja
nisu u situaciji, da rade sigurno sa uredjajem za
punjenje, ne smeju da koriste ovaj uredjaj za punjenje
bez nadzora ili poducavanja odgovorne osobe. U
drugom slucaju postoji opasnost od pogre$nog rada i
povrede.

Simboli
Sledeci simboli su od znacaja za Citanje i razumevanje
uputstva za rad. Shvatite simbole i njihovo znacenje. Prava

interpretacija simbola Vam pomaze, da elektri¢ni alat bolje i
sigurnije koristite.

Simbol Znacenje

m Nosite zastitne rukavice

/‘ Pravac reakcije
|

ﬁ Pravac kretanja
I'0
J Dozvoljena radnja

Nosite zastitne naocari.

Ukljucivanje/Iskljucivanje
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Simbol Znagenje Upotreba prema svrsi
Zabranjeno rukovanje Bastenski uredjaj je zamiljen za izvodjenje lakih radova
>< secenja na grmlju i ivicama utrine u kuénim i Hobby vrtovima.
CLICK! Sum koji se moze &uti
Pribor
o o
Tehnicki podaci

Makaze za travu Makaze zazbunje  Set za zbunje/travu
(*uklj. teleskopsku drsku sa
tockic¢ima)

AGS 7,2 LI AGS 10,8 LI ASB 10,8 LI ASB 10,8 LI Set
ASB 10,8 LI 2-Set
Broj predmeta 3600H560.. 3600H561.. 3600H56 3.. 3600H56 3..
Kosi noz za travu [ [ - )
Sirina noza mm 80 100 - 100
Kosi noz za zbunje - = ° °
Duzina noza mm - = 200 120
mm - = - 200
Mehanizam protiv blokianja - - ° )
TeZina prema 0,775 (100 mm)
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,75(1,4%) 0,775 (1,5%) 0,9 0,9 (200 mm)
Baterija Li-joni Li-joni Li-joni Li-joni
Nominalni napon V= 7,2 10,8 10,8 10,8
Kapacitet Ah 1,5 1,5 1,5 1,5
Vreme punjenja
(ispraznjene aku-baterije) h 3,25 3,25 3,25 3,25
Broj akumulatorskih celija 2 3 3 3
Trajanje rada po punjenju
akumulatora (do) min 80 (70%)* 100 (85*)* 100 100
Aparat za punjenje
Broj predmeta EU 2609003916 2609003916 2609003916 2609003916
UK 2609003932 2609003932 2609003932 2609003932
AU 2609004762 2609004762 2609004762 2609004 762
Ulazni napon Vv 100 - 240 100 - 240 100 - 240 100 - 240
Struja punjenja mA 500 500 500 500
Dozvoljeno podrucje
temperature punjenja °C 0-45 0-45 0-45 0-45
TeZina prema kg 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU)
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK)
kg 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU)
Molimo da obratite paznju na broj predmeta na tipskoj tablici Vaseg bastenskog uredjaja. Trgovacke oznake pojedinih bastenskih uredjaja mogu
varirati.

*prosecno trajanje u radu
***samo kod Seta ,ASB 10,8 LI Set*

F016L70969](12.12.13) Bosch Power Tools
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Informacije o Sumovima/vibracijama

Makaze za travu

lzmerene vrednosti buke utvrdene su u skladu sa EN 60745.
Nivo pritiska zvuka uredjaja vrednovanog sa A je tipicno niZi
od 70 dB(A).

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60335:
a,=2,5m/s%,K=1,5m/s%.

Makaze za zbunje

lzmerene vrednosti buke utvrdene su u skladu sa EN 60745.
A-vrednovan nivo Sumova uredjaja iznosi tipicno: Nivo
zvuénog pritiska 66 dB (A); Nivo snage zvuka 76 dB (A).
NesigurnostK =1 dB.

Ukupne vrednosti vibracija a;, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745:

a,=2,5m/s?, K=1,5m/s?.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenje elektricnih alata jedan sa drugim.

Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
zadruge namene sa pomocu razli¢itih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu optereéenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanije elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrZavanije toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

Ce

Izjava o usaglasenosti

Makaze za travu

Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je pod , Tehnicki
podaci“ opisani proizvod usaglasen sa slede¢im standardima
ilinormativnim aktima: EN 60335 (Akku-uredjaj) i EN 60335
(Akku-uredjaj za punjenje) su prema odredbama smernica
2006/95/EG, 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2011/65/EU.

Makaze za zbunje

Izjavljujemo na sopstvenu odgovornsot, da je proizvod opisan
pod ,Tehnicki podaci® usaglasen sa slede¢im standardimaili
normativnim aktima: EN 60745 (Akku-uredjaj) i EN 60335
(Akku-uredjaj za punjenje) prema odredbama smernica
2006/95/EG, 2004/108/EG, 2006/42/EG,
2000/14/EG, 2011/65/EU.

2000/ 14/EG: Garantovani nivo snage zvuka 77 dB(A).
Postupak za vrednovanje usaglasenosti je prema prilogu V.

Kategorija proizvoda: 25

e
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Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC, 2000/14/EC) kod:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
12.12.2013

Montaza i Rad

Cilj rukovanja Slika

Obim isporuke

Punjenje akumulatora

Demontaza

MontaZa

Ukljucivanje/iskljucivanje

Montiranje teleskopske drske sa tockovima

Podesite duZinu za hvatanje

PoloZaj za seenje ivica

O O N oo~ W|ND| =

Odrzavanje
Pribor

-
o

Mehanizam protiv blokianja

Ako se noz za se¢enije blokira materijalom koji je pruzio otpor,
onda se povecava opterecenje motora. Inteligentna mikro
elektronika prepoznaje situaciju preoptereéenja i ponavlja
vi$e puta Saltovanje motora, da bi specila tako blokiranje
noZeva za secenje i da bi odvojila materijal.

Ovo Cujno Saltovanje traje do 3 s.

Posle odvajanja radi bastenski uredjaj dalje u normalnom
stanju, ili noZ za se¢enje ostaje pri nastaloj situaciji
preopterecenja automatski u otvorenom stanju (na. primer
kada slu¢ajno komad metalne ograde blokira bastenski
uredjaj).

Pokazivanje stanja punjenja
akumulatora

Pokazivac stanja punjenja akumulatora pokazuje
napredovanje punjenja. Pri radnji punjenja treperi pokaziva¢
zeleno. Ako pokazivac stanja punjenja akumulatora svetli
trajno zeleno, akumulator je potpuno napunjen.

Pokaziva¢ stanja punjenja akumulatora pokazuje na polaili
potpuno pritisnutom prekidacu za ukljucivanje/iskljucivanje
na nekoliko sekundi stanje punjenja akumulatora.

Bosch Power Tools
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LED Kapacitet LED Kapacitet

Trajno svetlo zeleno 35-100% Trepcje svetlo crveno 5-15%

Trepcé svetlo zeleno 15-35% Trajno svetlo crveno 0-5%
Trazenje greSaka

Simptomi Mogu¢i uzroci Pomo¢

Suvise kratko trajanje kosenja pojednom  Akumulator se priblizava kraju svoga veka  Potraziti ovlas¢eni servis

punjenju aku-baterije trajanja

Pokaziva¢ punjenja akumulatora svetli Akumulator je u kvaru Potraziti ovlasceni servis

stalno

Nije moguce punjenje

Odrzavanje i CiScenje

» Paznja: Iskljucite bastenski uredjaj pre radova
odrzavanja i ¢iS¢enja. Posto ste bastenski uredjaj
iskljucili, pokrecéu se nozevi dalje jos nekoliko sekundi.
Oprez! Ne dodirujte pokretne nozeve.

» Odrzavajte bastenski uredjac cist, da bi mogli dobro i
sigurno da radite.

» Nosite uvek zastitne rukavice, kada radite sa
bastenskim uredjajem ili bi Zeleli izvoditi radove
odrzavanja/¢iscenja.

KontroliSite bastenski uredjaj redovno na vidljive nedostatke,

kao $to su opustena pric¢vrséivanja i ishabani ili o$teceni

delovi konstrukcije.

Servisna sluzba i savetovanje o
upotrebi

www.bosch-garden.com

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 brojc¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektricnog alata.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Transport

Akumulatori koji sadrze litijum jon podlezu zahtevima prava o
opasnim materijama. Akumulatore moze korisnik
transportovati na putu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom
ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na posebne zahteve u

pogledu pakovanija i oznacavanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.
Saljite akumuatore samo ako kuciéte nije oéte¢eno. Odlepite
otvorene kontakte i upakujte akumulator tako, da se ne
pokrece u paketu.

Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje djubreta

Bastenski uredjaji, pribor i pakovanja treba da se odvoze
nekojh regeneraciji koja odgovara zastiti Covekove okoline.
Ne bacajte bastenske uredjaje, uredjaje za punjenje i
akumulatore/baterije u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne
moraju viSe neupotrebljivi elektri¢ni i
elektronski uredjaji a prema evropskoj
smernici 2006/66/EG ne moraju ni

akumulatori/baterije koje suukvaruiliistro$eni

da se odvojeno sakupljaju i odvoze reciklazi koja odgovara

zastiti Covekove okoline.

» Integrisani akumulatori smeju da se uklanjaju kao
djubre. Otvaranjem obloge kuc¢i$a moZe se razoriti
bastenski uredjaj.

Da bi akumulator izvadili iz bastenskog uredjaja, aktivirajte
prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanije toliko dugo, sve dok je
akumulator potpuno ne isprazni. Odvrnite zavrtnje na kucistu
i skinite oblogu kucista. Razdvojte prikljucke na akumulatorui
izvadite napolje akumulator.

Akku/baterije:

Li-lon:
Molimo da obratite paznju na uputstva u
odeljku ,Transport*.

Zadrzavamo pravo na promene.
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Varnostna navodila

Razlaga slikovnih simbolov

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupo$tevanja spodaj navedenih opozoril
in napotil lahko povzrodijo elektricni udar, pozar
in/ali tezke telesne poskodbe.

9

Med delom z vrtnim orodjem morate vedno nositi
zascitna ocala in trdno obutev.

Pazite, da predmeti, ki bi odleteli od $karij, ne
bodo poskodovali oseb, ki stojijo v bliZini.

&

Opozorilo: Ko vrtno orodje obratuje, drZite varno
razdaljo do slednjega.

[ |
—

Vrtnega orodja ne uporabljajte, ko dezuje in gane
izpostavljajte dezju.

@

Pozor: Rezilni noz po izklopu e nekaj ¢asa tece
naprej!

.

Uporabljajte polnilno napravo le v suhih
prostorih.

IN3E

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

A OPOZORILO Preberite vsa opozorila in napotila.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozorilin napotil lahko povzrogijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih hoste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje®, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno ¢isto in dobro
osvetljeno. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko
povzrocijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo
vnetljive tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja
povzrocajo iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para
vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektri¢nega orodja ne
dovolite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam

Thursday, December 12,2013 11:59 AM
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priblizali. Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko
povzrociizgubo kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vti¢nice zmanjSujejo tveganje elektri¢nega udara.

> lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki.
Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je Vase telo
ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektricno orodje povecuje tveganje
elektritnega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje
elektricnega orodja in ne vlecite za kabel, ce Zelite
vtikac izvleci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino,
oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave.
Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektritnega udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je primeren za
delo na prostem, zmanj$uje tveganje elektricnega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred
kvarnim tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanj$uje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se delaz
elektri¢nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte
elektri¢nega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod
vplivom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti med uporabo elektri¢nega orodja je lahko
vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne zascitne opreme, na
primer maske proti prahu, nedrsecih zacitnih evljev,
varnostne Celade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno od
vrste in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjSuje
tveganije telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodja na elektricno omrezje in/ali na
akumulator in pred dviganjem ali nosenjem se prepri-
Cajte, Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje
naprave s prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega
elektri¢nega orodja na elektricno omrezje je lahko vzrok za
nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektri¢cnega orodja odstranite
nastavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali kljuc, ki se
nahaja v vrteCem se delu naprave, lahko povzroci telesne
poskodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za
trdno stojiSce in za stalno ravnotezje. Tako boste v
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nepricakovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje
nadzorovali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte
premikajocim se delom naprave. Premikajoci se deli
naprave lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali
nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za
odsesavanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, ¢e
so le-te prikljucene in e se pravilno uporabljajo.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu zmanjsuje
zdravstveno ogrozenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte
elektri¢na orodja, ki so za to delo namenjena. Z
ustreznim elektri¢nim orodjem boste v navedenem
zmogljivostnem podroc¢ju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim
stikalom. Elektri¢no orodje, ki se ne da ve¢ vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne
dovolite uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, e jih
uporabljajo neizkuSene osebe.

» Skrbno neguijte elektricno orodje. Kontrolirajte
brezhibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne
smejo zatikati. Ce so i deli zZlomljeni ali poskodovani do
te mere, da ovirajo delovanje elektri¢nega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo
vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so laZje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Skrbno ravnanje in uporaba akumulatorskih
orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki
jih priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloc€eni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname,

Ce ga boste uporabljali skupaj z drugacnimi
akumulatorskimi baterijami.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterijlahko povzrodi telesne poskodbe ali
pozar.

e

» Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, Zzeblji,
vijaki in drugimi manjsimi kovinskimi predmeti, ki bi
lahko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti lahko ima za posledico opekline
ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekocina. Izogibajte se kontaktu z njo.
Pri nakljuénem kontaktu s kozo spirajte z vodo. Ce
pride tekocina v oko, dodatno poiscite tudi zdravnisko
pomoc. IztekajoCa akumulatorska tekocina lahko povzro€i
draZenje koze ali opekline.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih
rezervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna opozorila za Skarje za Zivo mejo

» Poskrbite, da bodo vsi deli telesa varno oddaljeni od
rezilnih noZev. Med delovanjem noZev ne poskusajte
odstranjevati rezalnega materiala in prav tako ne
poskusajte drzati materiala, ki ga nameravate
odrezati. Zagozdeni rezalni material odstranite le pri
izklopljeni napravi. Le trenutek nepazljivosti pri uporabi
Skarij za grmicevje lahko privede do tezkih poskodb.

» Skarje za grmicevje prenasajte za ro¢aj, noz mora pri
tem mirovati. Pri transportiranju in pred
shranjevanjem morate na skarje za grmicevje vedno
namestiti zas¢itno pokrov. Skrbno rokovanje z napravo
zmanjsa nevarnost poskodb, ki bi nastale zaradi noza.

» Elektricno orodje smete med delom drzatile na
izoliranem rocaju, saj lahko pride do dotikarezilas
skritimi omreznimi kabli orodja. Stik rezila z napeljavo,
ki je pod napetostjo, lahko povzroci, da so posledi¢no tudi
kovinski deli naprave pod napetostjo in to vodi do
elektri¢nega udara.

Varnostna opozorila za Skarje za grmicevje/travo

» To vrtno orodje ni namenjeno za uporabo s strani oseb
(vklju¢no z otroki) z omejenimi fizicnimi, senzoricnimi ali
umskimi sposobnostmi ali pomanjkljivimi izkusnjami in/ali
pomanijkljivim znanjem, razen, ¢e jih nadzoruje oseba, kije
odgovorna zavarnost ali pa ¢e slednji s strani te odgovorne
osebe dobijo navodila, kako se mora to vrtno orodje
uporabljati.

Nadzorujte otroke in tako zagotovite, da se ne igrajo z
napravo.

» Nikoli ne dovolite otrokom ali osebam, ki niso seznanjene s
temi navodili, da bi uporabljale to vrtno orodje. Nacionalni
predpisi morebiti omejujejo starost uporabnika. Kadar
vrtno orodje ni v uporabi, ga hranite izven dosega otrok.

» Zanezgode ali $kodo, povzroceno na drugih osebah ali
njihovi lastnini, je odgovoren uporabnik ali lastnik.

» Nikoli ne uporabljajte naprave, ko se v neposredni blizini
nahajajo osebe, $e posebej otroci ali domace Zivali.
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» Poskrbite za to, da bo priklju¢ni kabel oddaljen od rezalnih
nozev.

» Med delom z vrtnim orodjem morate vedno nositi zas¢itna
ocala in trdno obutev.

» Naprave ne uporabljajte v slabih vremenskih pogojih, Se
posebej pri bliZajoCih nevihtah.

» Vrtno orodje uporabljajte le pri dnevni svetlobi ali dobri
umetni svetlobi.

» Preglejte, e so pokrovi in zas¢itne naprave
neposkodovani in pravilno montirani. Pred uporabo
eventuelno opravite potrebna vzdrZzevalna dela ali
popravila.

» Vrtno orodje vklopite samo, Ce se vase roke in noge
nahajajo v zadostni razdalji k rezilnim nozem.

» Vrtno orodje vedno loCite z oskrbe z elektri¢no energijo
(npr. potegnite omrezni vti¢ ali aktivirajte zaporo vklopa):

- vedno, ko se oddaljite od vrtnega orodja,

- pred odstranitvijo blokad,

- med kontrolo ali ¢is¢enjem vrtnega orodja oz. ko
neposredno delate na stroju,

- po koliziji s tujkom. Preverite vrtno orodje glede na
poskodbe in ¢e je potrebno, morate poskrbeti za
popravilo v primeru,

- cevrtno orodje pricne nenavadno vibrirati (takoj$nja
kontrola).

» Zascitite se pred poSkodbami nog in rok zaradi rezilnih
nozev.

Are), Zastitite elektriéno orodje pred vrocino, npr.

8 tudi pred stalnim son¢nim obsevanjem,

ognjem, vodo in vlaznostjo. Obstaja nevarnost
eksplozije.

> Naprave ne smete odpirati. Kratek stik baterije lahko
povzroci ekspozijo.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Poskrbite za dovod sveZega zraka in pri tezavah
poiscite zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Pri defektni akumulatorski bateriji lahko pride doizliva
tekocine, kilahko zmoci predmete, ki se nahajajo poleg
nje. Preglejte prizadete dele. Ocistite jih in po potrebi
zamenjajte.

Varnostna opozorila za polnilne naprave

Zavarujte polnilnik pred dezjem ali vlago. Vdor
vode v polnilnik povecuje tveganije elektricnega
udara.

» Ne polnite akumulatorjev drugih znamk. Polnilnik je
namenjen samo za polnjenie litijevo-ionskih akumulatorjev
znamke Bosch z napetostmi, ki so navedene v tehni¢nih
podatkih. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost
eksplozije.

» Polnilnik naj bo vedno ¢ist. Zaradi umazanije lahko pride
do elektricnega udara.

» Pred vsako uporabo je potrebno polnilnik, kabel in
vtikaé preizkusiti. Ce ugotovite poskodbe, polnilnika
ne uporabljajte. Polnilnika ne odpirajte, popravila pa

e
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naj opravi samo kvalificirano strokovno osebje s
pomocjo originalnih nadomestnih delov. Poskodovani
polnilniki, kabli in vtikaci povecujejo nevarnost
elektritnega udara.

» Ne uporabljajte polnilnika na lahko gorljivi podlagi
(na primer na papirju, tekstilu in podobnem) oziroma v
okolju, kjer lahko pride do pozara. Pri polnjenju se
polnilnik segreje — nevarnost poZara.

» Nadzorujte otroke. S tem je zagotovljeno, da se otroci ne
igrajo s polnilno napravo.

» Otroci in osebe, ki zaradi svojih psihi¢nih, senzori¢nih
ali umskih sposobnosti ali njihove neizkusenosti ter
nepoznavanja niso sposobne, da bi pravilno
uporabljale polnilno napravo, te polnilne naprave ne
smejo uporabljati brez nadzora ali navodila s strani
odgovorne osebe. VV nasprotnem primeru obstaja
nevarnost napacne uporabe in poskodb.

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov
pomen. Pravilna interpretacija simbolov vam pomaga, da
elektri¢no orodje lahko bolje in varneje uporabljate.

Simbol Pomen

Nosite zas¢itne rokavice

Nosite za$¢itna ocala.

/‘ Smer reakcije
|

Smer premikanja

I /O Vklop/Izklop
J Dovoljeno dejanje
>< Prepovedano dejanje
CLICK! Slisni zvok

Pribor

0o O

Uporaba v skladu znamenom

Vrtno orodje je namenjeno za izvajanje lahkih rezalnih del na
grmovju in robovih trate v hi$nih in ljubiteljskih vrtovih.

Bosch Power Tools
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Tehnicni podatki
Skarje za travo Skarje za Set Skarij za
(*vklj. s teleskopskim drzajem s grmicevje grmicevje/travo
kolesci)

AGS7,2LI AGS 10,8 LI ASB 10,8 LI ASB 10,8 LI Set
ASB 10,8 LI 2-Set
Stevilka artikla 3600H560.. 3600H561.. 3600H56 3.. 3600H56 3..
Strizni rezilo za travo ® ) - )
Sirina noza mm 80 100 - 100
Strizno rezilo za grmicevje - = ° °
DolZina noza mm - = 200 120
mm - = - 200
Antiblokirni mehanizem - - ° °
Teza po EPTA-Procedure 0,775 (100 mm)
01/2003 kg 0,75(1,4%) 0,775 (1,5%) 0,9 0,9 (200 mm)
Akumulator Litijevo-ionski Litijevo-ionski Litijevo-ionski Litijevo-ionski
Nazivna napetost V= 7,2 10,8 10,8 10,8
Kapaciteta Ah 1,5 1,5 1,5 1,5

Cas polnjenja (akumulator
izpraznjen) h 3,25 3,25 3,25 3,25
Stevilo akumulatorskih celic 2 3 3 8

Dolzina obratovanja glede
na polnjenje akumulatorske

baterije (do) min 80 (70*)* 100 (85%)* 100 100

Polnilnik

Stevilka artikla EU 2609003916 2609003916 2609003916 2609003916
UK 2609003932 2609003932 2609003932 2609003932
AU 2609004762 2609004762 2609004762 2609004 762

Vhodna napetost v 100 - 240 100 - 240 100 - 240 100 - 240

Polnilni tok mA 500 500 500 500

Dovoljeno temperaturno

podrocje polnjenja °C 0-45 0-45 0-45 0-45

Teza po EPTA-Procedure kg 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU)

01/2003 kg 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK)
kg 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU)

Upostevaite Stevilko izdelka na tipski tablici sesalnika. Trgovski nazivi posameznih vrtnih orodij so lahko razli¢ni.
*povprecno trajanje obratovanja
**samo pri setu ,ASB 10,8 LI Set”

Podatki o hrupu/vibracijah Skarje za grmicevje
S Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z EN 60745.
Skarje za travo N e

) ) o Z A-ocenjeni nivo hrupa naprave znasa obicajno: nivo hrupa
Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z EN 60745. 66 dB (A); izmerjena mo¢ hrupa 76 dB(A). Negotovost
Z A-ocenjeni nivo hrupa naprave je tipiéno manjsi kot K=1dB.
70dB(A). Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in
Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K se izra¢unajo v skladu z EN 60745:
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60335: a,=2,5m/s2, K=1,5m/s2.

a,=2,5m/s%, K=1,5m/s%.

F016L70969](12.12.13) Bosch Power Tools
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Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile
izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom
poEN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektricnih
orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno
obremenjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe
elektri¢nega orodja. Ce pa se elektriéno orodje uporablja $e v
druge namene, z razli¢nim priborom, odstopajocimi
vstavnimi orodiji ali pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo
vibracij odstopa. To lahko obremenjenosti z vibracijami med
dolocenim obdobjem uporabe obéutno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljena in tece,
vendar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z
vibracijami preko celotnega obdobja dela obcutno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektricnega orodja in
vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih
postopkov.

Izjava o skladnosti

43

Skarje za travo

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da proizvod, ki je
opisan pod , Tehnicni podatki“ ustreza naslednjim
standardom oz. standardiziranim dokumentom: EN 60335
(akumulatorska naprava) in EN 60335 (naprava za polnjenje
akumulatorja) v skladu z dolocili Direktiv 2006/95/ES,
2004/108/ES, 2006/42/ES, 2011/65/EU.

Skarje za grmicevje

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da proizvod, ki je
opisan pod , Tehnicni podatki“ ustreza naslednjim
standardom oz. standardiziranim dokumentom: EN 60745
(akumulatorska naprava) in EN 60335 (naprava za polnjenje
akumulatorja) v skladu z dolocili Direktiv 2006/95/ES,
2004/108/ES, 2006/42/ES, 2000/14/ES, 2011/65/EU.
2000/14/ES: Garantirana mo¢ hrupa 77 dB(A). Postopek
ocenjevanja skladnosti v skladu z dodatkom V.

Kategorija izdelka: 25

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES, 2000/14/ES) pri:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%/‘f{@c@ﬁ IV /LM/{L—-———

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
12.12.2013
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Montaza in obratovanje
Slika

Cilj dejanja
Obseg posiljke

Polnjenje akumulatorske baterije

Demontaza

Montaza

Vklop/izklop

Montiranje teleskopskega drZaja s kolesci

Nastavitev dolzine rocaja

Polozaj za rezanje robov

Ol O | N bW |N| =

Vzdrzevanje
Pribor

—
o

Antiblokirni mehanizem

Vrtno orodje ima patentirano lastnost, ki funkcionira kot sledi:
Ce se rezilni noz blokira v odpornem materialu, se poveca
obremenitev motorja. Inteligentna mikroelektronika spozna
preobremenitev in veckrat ponovi preklop motorja, da bi se
tako preprecila blokada rezilnih noZev in prerezalo material.
Taslisni preklop trajado 3 s.

Po prekinitvi deluje vrtno orodje naprej v normalnem stanju,
ali pa pri trajni obremenjenosti rezilni noz avtomatsko odprto
obstane (npr. ¢e kos kovinske ograje po pomoti blokira vrtno
orodje).

Prikaz napolnjenosti akumulatorske
baterije

S prikazom napolnjenosti akumulatorske baterije je razviden
napredek pri polnjenju. Pri postopku polnjenja prikaz utripa
zeleno. Ce sveti prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije
trajno zeleno, je akumulatorska baterija v celoti napolnjena.
Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije prikazuje pri

polovi¢no ali v celoti pritisnjenem vklopno-/izklopnem stikalu
za nekaj sekund stanje napolnjenosti akumulatorske baterije.

LED Kapaciteta
Stalno prizgana zelena 35-100%
Utripajoca zelena 15-35%
Utripajoca rdeca 5-15%
Trajno prizgana rdeca 0-5%

Bosch Power Tools
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Iskanje napak

AOQ

Simptomi

Trajanje strizenja z enim polnjenjem
akumulatorja prekratko

Mozen vzrok

Akumulatorska baterija se bliza koncu
Zivljenjske dobe

Pomo¢

Poiscite pomoc v servisu

Trajno prizgan prikaz polnjenja akumulatorja
Polnjenje ni mozno

Defekten akumulator

Poiscite pomoc v servisu

Vzdrzevanje in ¢iSCenje

» Pozor! Vrtno orodje izklopite pred opravili vzdrzevanja
in ¢iS¢enja. Po izklopu vrtnega orodja se noZi Se nekaj
sekund premikajo naprej.

Previdno! Ne dotikajte se premikajocih se nozev.

» Za dobro in varno delovanje morate poskrbeti za to, da
bo vrtno orodje vselej isto in suho.

» Zascitne rokavice nosite vedno, ko delajte z vrtnim
orodjem ali Zelite izvajati vzdrZevalna ali istilna
opravila.

Redno preverjajte vrtno orodje na ocitne pomanjkljivosti,

kot so razrahljane pritrditve in obrabljeni ali poskodovani

sestavni deli.

Servis in svetovanje o uporabi

www.bosch-garden.com

V primeru dodatnih vprasanj in pri naro¢anju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je
navedena na tipski plos¢ici naprave.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 519 4225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Transport

PriloZene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene
zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina
na cesti.

Pri posiljkah s strani tretjih (npr.: zracni transport ali
$pedicija) se morajo upostevati posebne zahteve glede
embalaze in oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti
obvezno nujno vklju€en strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte
akumulatorske baterije tako, da se v embalazi ne premika.
Prosimo upostevajte tudi morebitne druge nacionalne
predpise.

Odlaganje

Odpadno vrtno orodije, pribor in embalazo morate reciklirativ

skladu z varstvom okolja.

Vrtnih orodij, polnilnih naprav, akumulatorskih baterij/baterij
elektri¢ne in elektronske naprave, ki niso ve€ v
uporabiter v skladu z Direktivo 2006/66/ES se

» Integrirane akumulatorske baterije smete odstraniti

samo, ko jih odstranite med odpadke. Z odpiranjem
akumulatorska naprava ne bo popolnoma izpraznila. Odvijte
vijake z ohisja iz snemite obod ohisja. Snemite prikljucke na
Prosimo upostevajte opozorila, ki so
navedena v poglavju , Transport®.

ne smete odvreci med hisne odpadke!
morajo okvarjene ali obrabljene akumulatorske
okrova ohisja lahko vrtno orodje unicite.
akumulatorski bateriji in jo vzemite ven.

Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo
baterije/baterije zbirati lo¢eno in okolju
prijazno reciklirati.
Ce Zelite akumulatorsko baterijo sneti z vrtnega orodja,
aktivirajte vklopno/izklopno stikalo tako dolgo, dokler se
Akumulatorji/baterije:
Li-lon:

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

F016L70969](12.12.13)
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Upute za sigurnost

Objasnjenje simbola sa slikama

Treba procitati sve napomene o sigurnosti i
upute. Ako se ne bi postivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Kada radite sa vrtnim uredajem uvijek nosite
zastitne naocale i ¢vrstu obucu.

%)

Pazite da odbacena strana tijela ne ozljede osobe
koje se nalaze oko uredaja.

Upozorenje: Kadaradi, odrzavajte siguran razmak
od vrtnog uredaja.

Vrtni uredaj ne koristiti na kisi niti izlagati kisi.

N
®

Paznja: NoZ se nakon iskljucivanja vrtnog uredaja
okrece jo$ neko vrijeme pod djelovanjem inercije!

.

Punjac koristite samo u suhim prostorijama.

ID3E

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

T er 2o 1o N Trebaprotitati sve napomene o

sigurnosti i upute. Ako se ne bi
postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektricni alat“ odnosise na
elektri¢ne alate s prikljuckom na elektricnu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro
osvijetljenim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu
uzrokovati nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja
pozornosti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Thursday, December 12,2013 11:59 AM

e

Hrvatski| 151

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac na
kojem nisu vr$ene izmjene i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji
povecana opasnost od elektricnog udara ako bi vase tijelo
bilo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora
topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili usukan prikljucni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
koristite samo produzni kabel koji je prikladan za
uporabu na otvorenom. Primjena produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako se ne moze izbjeci uporaba elektri¢nog alata u
vlaznoj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara.
Primjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se
opasnost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektriénog alata
mozZe uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao §to je
maska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna
kaciga ili titnik za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektritnog alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Prije nego Sto
Cete utaknuti utikaé u utiénicu i/ili staviti aku-bateriju,
provjerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod nosenja
elektritnog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj prikljucina elektri¢éno napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijéani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajuéem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozZaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neo¢ekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili
nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepricvrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

Bosch Power Tools
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» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i dali se
mogu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje
moZe smanjiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim
alatima

> Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovaraju¢im elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac neispravan.
Elektricni alat koji se viSe ne moZe ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz mrezne uticnice i/ili izvadite aku-
bateriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci Ce se
nehoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute.
Elektri¢ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da i
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrZavanim elektri¢nim
alatima.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim. PaZljivo
odrZzavani rezni alati s otrim ostricama manje ¢e se
zaglaviti i lakSe se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
poseban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne
uvjete i izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za
druge primjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do
opasnih situacija.

Brizljivo ophodenje i uporaba akumulatorskih
alata

» Aku-bateriju punite samo u punjac¢ima koje
preporucuje proizvodac. Za punjac koji je predviden za
jednu odredenu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od
pozara ako bi se koristio s drugom aku-baterijom.

» U elektri¢nim alatima koristite samo za to predvidenu
aku-bateriju. Uporaba drugih aku-baterija moze dovesti
do ozljeda i opasnosti od poZara.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih
spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih
sitnih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoscenije kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
aku-baterije moZe imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom. Kod
slucajnog kontakta ugroZzeno mjesto treba isprati
vodom. Ako bi ova tekuéina dospjela u o¢i, zatrazite

e

pomoc lijecnika. Istekla tekucina iz aku-baterije moze
dovesti do nadraZaja koZe ili opeklina.

Servisiranje

> Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo
kvalificiranom struénom osoblju ovlastenog servisa i
samo s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se
nacin osigurati da ostane sa¢uvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za Skare za Zivicu

» Svedijelove tijela drzite dalje od noza. Dok noz radi, ne
pokusavajte vaditi odrezani materijal ili ¢vrsto drzati
materijal koji se reze. Zaglavljeni odrezani materijal
vadite samo dok je vrtni uredaj iskljucen. Trenutak
nepaznje kod koristenja Skara za Zivicu moze dovesti do
teskih ozljeda.

» Skare za Zivicu nosite za ru¢ku dok noz miruje. Kod
transporta ili spremanja Skara za Zivicu uvijek na njih
navucite zastitni pokrov. Pazljivim rukovanjem sa
uredajem umanijit ¢e se opasnost od ozljeda od noza.

» Elektricni alat drzite samo na izoliranim povrSinama za
drzanje, buduci da noz moze doc¢i u kontakt sa
skrivenim elektri¢nim vodovima. Kontakt nozasavodom
pod naponom metalne dijelove uredaja moze staviti pod
napon i dovesti do strujnog udara.

Upute za sigurnost za Skare za grmlje i travu

» Ovaj vrtni uredaj nije predviden da s njime rade osobe
(ukljucujuci djeca) sa ogranicenim fizickim, senzornim ili
psihickim sposobnostima ili nedovoljnim iskustvom ifili
nedovoljnim strucnim znanjima. U takvim slu¢ajevima
ovakve osobe trebaju raditi pod nadzorom stru¢ne osobe
zaduZene za sigurnost ili trebaju dobiti upute kako se sa
uredajem radi.

Djecu treba drzati pod nadzorom, kako se ne bi igrala sa
vrtnim uredajem.

» Nikada ne dopustiti djeci ili osobama koje nisu upoznate sa
ovim uputama da koriste vrtni uredaj. U nekim se zemljama
zakonskim propisima ogranic¢ava starost korisnika. Kada
vrtni uredaj ne koristite, spremite ga na mjesto
nedostupno za djecu.

» Osoba koja radi sa uredajem ili korisnik odgovorna je za
nezgode ili za Stete pocinjene drugim ljudima ili njihovoj
imovini.

» Savrtnim uredajem ne radite nikada dok se osobe, a
posebno djeca ili domace Zivotinje zadrZavaju u
neposrednoj blizini.

» Priklju¢ni kabel drzite dalje od noZeva.

» Kada radite sa vrtnim uredajem uvijek nosite zastitne
naocale i cvrstu obucu.

» Savrtnim uredajem ne radite kod losih vremenskih uvjeta,
posebno ako se sprema nevrijeme.

» Vrtni uredaj koristite samo pri dnevnom svjetlu ili
dovoljnom umjetnom svjetlu.

» Provjerite da li su poklopci i zastitne naprave neosteceni i
ispravno ugradeni. Prije uporabe provedite eventualno
potrebne radove odrzavanja i popravaka.
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» Vrtni uredaj ukljucite tek kada su vase ruke i noge dovoljno
odmaknute od noZeva.

» Vrtni uredaj iskljucite sa elektricnog napajanja (npr.
izvucite mrezni utikac ili aktivirajte blokadu ukljucivanja),
uvijek:

- kada vrtni uredaj ostavljate bez nadzora,
- prije odstranjivanja blokada,
- kada vrtni uredaj kontrolirate, Cistite ili na njemu

radite,
- nakon sudara sa stranim tijelom. Odmah kontrolirajte

vrtni uredaj na oSteéenja i prema potrebi ga dajte na
popravak,

- kadavrtni uredaj po¢ne neuobicajeno vibrirati (odmah
ga treba kontrolirati).

» Zastitite se od ozljeda nogu i ruku od nozeva.

[ = Elektri¢ni alat zastite od izvora topline, npr.iod
O stalnih Suncevih zraka, vatre, vode i vlage.

Postoji opasnost od eksplozije.

» Uredaj ne otvarajte. Baterije bi mogle eksplodirati ako bi
dosle u kratki spoj.

» Kod osStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu
se pojaviti pare. Dovedite svjezZi zrak i u slucaju
poteskoca zatrazite pomoc lijecnika. Pare mogu
nadraziti diSne putove.

» Uslucaju neispravne aku-baterije, tekucina iz nje moze
isteéi i zamoditi susjedne predmete. Provjerite doticne
dijelove. U slu¢aju potrebe ocistite ih ili zamijenite.

Upute za sigurnost za punjace

Punjac drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje
vode u punjac povecava opasnost od elektricnog
udara.

» Ne punite aku-baterije drugih proizvodaca. Punjac je
prikladan samo za punjenje Bosch Li-lonskih aku-baterija,
sa naponima navedenim u tehni¢kim podacima. Inace
postoji opasnost od poZara i eksplozije.

» Punjac odrzavajte Cistim. Zbog zaprljanosti postoji
opasnost od elektricnog udara.

» Prije svakog koriStenja provjerite punjac, kabel i
utikac. Punjac ne koristite ukoliko bi se ustanovile
greske. Punjac ne otvarajte sami, a popravak
prepustite samo kvalificiranom stru¢nom osoblju i
samo sa originalnim rezervnim dijelovima. Osteceni
punjaci, kabel i utika¢ povecavaju opasnost od elektri¢énog
udara.

» Punjac ne koristite na lako zapaljivoj podlozi (npr.
papiru, tekstilnim materijalima, itd.), odnosno u
zapaljivoj okolini. Zbog zagrijavanja punja¢a nastalog kod
punjenja, postoji opasnost od poZara.

» Djecu drzite pod nadzorom. Na taj ¢ete nacin biti sigurni
da se djeca nece igrati s punjacem.

» Djeca i osobe koje zbog svojih fizickih, osjetilnih ili
dusevnih sposobnosti ili zbog svojeg neiskustva ili
neznanja nisu u stanju sigurno rukovati s punjacem,
ovaj punjac ne smiju koristiti bez nadzoraili upucivanja
od strane odgovorne osobe. Inace, postoji opasnost od
pogresnog rukovanja i ozljeda.

e
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Simboli

Dolje prikazani simboli od zna¢aja su za Citanje i
razumijevanje uputa za rukovanje. Obratite pozornost na ove
simbole i njihovo znacenje. Ispravno tumacenje simbola
pomoci ¢e vam da elektri¢ni alat bolje i sigurnije koristite.

Simbol Znacenje

Nosite zastitne rukavice

Nositi zastitne naocale.

/‘ Smijer reakcije
|

Smier gibanja

Ukljucivanje/Iskljucivanje

J Dopustene radnje

>< Zabranjena radnja

CLICK! Cujni $umovi
Pribor

O O

Uporaba za odredenu namjenu

Vrtni uredaj je predviden za izvodenje laksih radova rezanja
na grmlju i rubovima tratine u vrtovima.

Bosch Power Tools
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Tehnicki podaci

Skare za travu
(*uklj. teleskopsku rucku sa

Set $kara za
grmlje/travu

Skare za grmlje

kotacima)

AGS 7,2LI

AGS 10,8LI ASB 10,8 LI ASB 10,8 LI Set

ASB 10,8 LI 2-Set

Kataloski br. 3600H560.. 3600H561.. 3600H56 3.. 3600H56 3..
Noz $kara za travu ® ) - )
Sirina noza mm 80 100 - 100
NoZ Skara za grmlje - = ° °
Duzina noza mm - = 200 120
mm - = - 200
Antiblokadni mehanizam - - ° °
Tezina odgovara 0,775 (100 mm)
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,75(1,4%) 0,775 (1,5%) 0,9 0,9 (200 mm)
Aku-baterija Li-ionska Li-ionska Li-ionska Li-ionska
Nazivni napon V= 7,2 10,8 10,8 10,8
Kapacitet Ah 1,5 1,5 1,5 1,5
Vrijeme punjenja (ispraznjene
aku-baterije) h 3,25 3,25 3,25 3,25
Broj aku-celija 2 3 3 3
Trajanje rada po svakom
punjenju aku-baterije (do) min 80 (70")* 100 (85%)* 100 100
Punja¢
Kataloski br. EU 2609003916 2609003916 2609003916 2609003916
UK 2609003932 2609003932 2609003932 2609003932
AU 2609004762 2609004762 2609004762 2609004 762
Ulazni napon \% 100 - 240 100 - 240 100 -240 100 -240
Struja punjenja mA 500 500 500 500
Dopusteno podrucje
temperature punjenja C 0-45 0-45 0-45 0-45
Tezina odgovara kg 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU)
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK)
kg 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU)

Molimo pridrZavajte se kataloskog broja na tipskoj plocici vrtnog uredaja. Trgovacke oznake pojedinih vrtnih uredaja mogu varirati.

*prosjecno trajanje rada
**samo za set ,ASB 10,8 LI Set*

Informacije o buci i vibracijama

Skare za travu

lzmjerene vrijednosti za buku odredene su prema EN 60745.

Razina zvuénog tlaka uredaja vrednovana sa A obicno je niza
od 70dB(A).
Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i

nesigurnost K odredeni su prema EN 60335:
a,=2,5m/s%,K=1,5m/s%.

Skare za grmlje
lzmjerene vrijednosti za buku odredene su prema EN 60745.

Razina buke uredaja vrednovana sa A obi¢no iznosi: razina
zvucnog tlaka 66 dB(A); razina ucinka buke 76 dB(A).
NesigurnostK =1 dB.

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745:

a,=2,5m/s2, K=1,5m/s2.
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Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je
postupkom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se
primijeniti za medusobnu usporedbu elektricnih alata.
Prikladan je i za privremenu procjenu optereéenja od
vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene
elektri¢nog alata. Ako se medutim elektri¢ni alat koristi za
druge primjene, s razli¢itim priborom, radnim alatima koji
odstupaju od navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, prag
vibracija moZe odstupati. Na taj se nacin moze osjetno
povecati opterecenje od vibracija tijekom ¢itavog
vremenskog perioda rada.

Zatocnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moZze osjetno smanjiti
opteredéenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i
radnih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

C€

Izjava o uskladenosti

Skare za travu

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je proizvod opisan u
»Tehnickim podacima“ uskladen sa slijede¢im normama ili
normativnim dokumentima: EN 60335 (aku-uredaj) i

EN 60335 (punjac aku-baterije), prema odredbama
smjernica 2006/95/EG, 2004/108/EG, 2006/42/EG,
2011/65/EU.

Skare za grmlje

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je proizvod opisan u
,Tehnickim podacima® uskladen sa slijedec¢im normamaiili
normativnim dokumentima: EN 60745 (uredaj na aku-
baterije) i EN 60335 (punjac aku-baterija) prema odredbama
smjernica 2006/95/EG, 2004/108/EG, 2006/42/EG,
2000/14/EG, 2011/65/EU.

2000/ 14/EG: Zajamc¢ena razina ucinka buke 77 dB(A).
Postupci vrednovanja uskladenosti prema Dodatku V.
Kategorija proizvoda: 25

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC, 2000/14/EC) moze
se dobiti kod:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%/‘f{@c@ﬁ IV /LM/{L—-———

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
12.12.2013

e
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Montazairad

Radnja Slika

Opseg isporuke

Punjenje aku-baterije

Demontaza

Montaza

Uklju¢ivanje/iskljucivanje

Montiranje teleskopske rucke sa kotac¢ima

Namjestanje duzine zahvata

Polozaj rezanja uz rub

Ol | N bW |N| =

Odrzavanje
Pribor

—
o

Antiblokadni mehanizam

Vrtni uredaj raspolaze sa patentiranom osobinom koja
funkcionira kako slijedi:

Ako noz blokira u ¢vrstom materijalu, time se povecava
optereéenje motora. Inteligentna mikroelektronika
prepoznaje ovo stanje preopterecenja i ponavlja vise puta
prespajanje motora, te time sprjecava blokiranje noza i za
odrezivanje materijala.

Ovo ¢ujno prespajanje traje do 3 s.

Nakon odrezivanja vrtni uredaj radi dalje u normalnom stanju
ili noz kod stalnog stanja preopterecenja automatski ostaje u
otvorenom stanju (npr. ako bi nehoti¢no komad Zi¢ane
ograde blokirao vrtni uredaj).

Pokazivac stanja napunjenosti
aku-baterije

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije pokazuje
napredovanje punjenja. Tijekom procesa punjenja treperi
zeleni pokazivac. Ako bi pokazivac stanja napunjenosti aku-
baterije stalno svijetlio kao zeleni, znaci da je aku-baterija
potpuno napunjena.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije kod do pola ili do
kraja pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje u
trajanju nekoliko sekundi pokazuje stanje napunjenosti aku-
baterije.

LED Kapacitet
Stalno svijetli zeleno 35-100%
Treperavo zeleno svjetlo 15-35%
Treperavo crveno svjetlo 5-15%
Stalno svijetli crveno 0-5%

Bosch Power Tools
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Trazenje greSke

[\

Simptomi

Suvise kratko trajanje rezanja po jednom
punjeniju aku-baterije

Mogu¢i uzroci

Vijek trajanja aku-baterije priblizava se
njegovom zavrsetku

Pomo¢

Zatraziti pomoc ovlastenog servisa

Pokaziva¢ punjenja aku-baterije stalno
svijetli
Nije mogu¢ proces punjenja

Neispravna aku-baterija

Zatraziti pomoc¢ ovlastenog servisa

Odrzavanje i CiScenje

» Paznja! Prije radova odrzavanjaiili ¢iS¢enja iskljucite
vrtni uredaj. Nakon isklju¢ivanja vrtnog uredaja noZevi
se pomicu jos nekoliko sekundi.

Oprez! Ne dodirujte pomicne nozeve.

» Vrtni uredaj uvijek odrzavaijte Cistim, kako bi se moglo
dobro i sigurno raditi.

» Uvijek nosite zastitne rukavice kada radite sa vrtnim
uredajem ili na njemu izvodite radove odrzavanja/
cCiscenja.

Vrtni uredaj redovito kontrolirajte na o¢igledne nedostatke,

kao $to su otpusteni spojevi pri¢vrscenja i istroseni ili

oSteceni dijelovi.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni
www.bosch-garden.com
Za slu¢aj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,

molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice elektritnog alata.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektri¢nom alatu podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moze

bez ikakvih preduvjeta transportirati cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili Spedicijom), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva obzirom na ambalaZu i oznaCavanje. Kod pripreme
ovakvih posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
stru¢njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njeno kuciste neoSteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalazi.

Molimo pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje
Vrtne uredaje, pribor i ambalazu treba dostaviti na ekoloski

kuéni otpad!
ili istrosene aku-baterije/baterije moraju se
unistiti.
bateriju van.

Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama 2012/19/EU,
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.
Za vadenje aku-baterije iz vrtnog uredaja, prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje pritis¢ite sve dok se aku-baterija
Aku-baterije/baterije:
Li-lon:

prihvatljivo recikliranje.
Vrtne uredaje, punjace i aku-bateriju/baterije ne bacajte u
neuporabivi elektricni i elektronicki uredaji i
prema Smjernicama 2006/66/EG neispravne
» Integrirane aku-baterije smiju se izvaditi samo u svrhu
zbrinjavanja. Otvaranjem kudista vrtni uredaj se moze
potpuno isprazni. Odvijte vijke na kucistu i skinite plast
kucista. Odvoijite prikljucke na aku-bateriji i izvadite aku-
Molimo pridrzavajte se napomena u
odjeljku ,Transport".

Zadrzavamo pravo na promjene.
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Ohutusnouded

Piltsiimbolite selgitus

Kéik ohutusnouded ja juhised tuleb labi
lugeda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise
tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Aiatdoriistaga tootades kandke alati kaitseprille ja
turvalisi jalatseid.

%

Veenduge, et eemalepaiskuvad vodrkehad ei
vigasta laheduses viibivaid inimesi.

&

Hoiatus: Viibige to6tavast aiatodriistast ohutus
kauguses.

.
ia

Arge kasutage aiatooriista vihma kies ja drge
jatke seda vihma katte.

@

Tahelepanu: Loiketera jatkab parast tooriista
véljalilitamist liikumist!

[000ge.

Laadimisseadet kasutage liksnes kuivades
ruumides.

ID3E

Uldised ohutusjuhised

A TAHELEPANU Koik ohutusnouded ja juhised

tuleb ldbi lugeda. Ohutusnduete ja
juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.
Allpool kasutatud mdiste ,Elektriline tooriist” kaib
vorgutoitega (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja
akutoitega (ilma toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnéuded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja hasti valgustatud.
Tookohas valitsev segadus ja hamarus voib pohjustada
onnetusi.

> Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu
korvale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt valjuda.

e
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Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektrilo6gi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektriléogi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektriloogi oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, niiteks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast
vdljatombamiseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li,
teravate servade ja seadme liikuvate osade eest.
Kahjustatud vdi keerduldinud toitejuhtmed suurendavad
elektriloogi ohtu.

» Kuitdotate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud
kasutada ka valistingimustes. Valistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektrilodgi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti kasu-
tamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kandmine - soltuvalt elektrilise
tooriista tlidbist ja kasutusalast — vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iilhendamist seadme
kiilge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on valja liilitatud. Kui hoiate
elektrilise tooriista kandmisel sdrme lilitil voi ihendate
vooluvdrku sisseliilitatud seadme, véivad tagajarjeks olla
onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivétmed. Seadme
podrleva osa kiiljes olev reguleerimis- véi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Vétke stabiilne
téoasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Bosch Power Tools
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» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme
liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi
pikad juuksed vdivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja
kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud jéudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam voimalik lilitist sisse
javdlja lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu véldib elektrilise tdoriista soovimatut kaivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole siintoodud
juhiseid lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised todriistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud v6i
kahjustatud maéral, mis méjutab seadme tookindlust.
Laske kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pdhjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate Iikeservadega loiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu
konkreetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage
seejuures tootingimuste ja teostatava too iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nouetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Akutooriistade hoolikas kasitsemine ja
kasutamine

> Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
akulaadijatega. Akulaadija, mis sobib teatud tiiipi
akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste
akudega.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine voib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,

e

kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
voivad kontaktid omavahel iihendada. Akukontaktide
vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla pdletused voi
tulekahju.

» Vaidrkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata.
Viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, poorduge lisaks arsti poole. Valjavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

Teenindus

> Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate pisivalt seadme ohutu t60.

Ohutusnouded hekikdaride kasutamisel

» Hoidke oma keha I6iketerast eemal. Arge piiiidke
mahaléigatud materjali eemaldada voi Idigatavat
materjali kinni hoida, kui Idiketera liigub. Kinnijadnud
materjal eemaldage ainult siis, kui seade on vilja
liilitatud. Hetkeline tahelepanematus hekikaaride
kasutamisel voib pohjustada raskeid vigastusi.

» Kandmise ajal hoidke hekik&are kdepidemest.
Kandmise ajal peab loiketera seisma. Hekikaaride
transportimisel ja hoidmisel tommake alati peale
kaitsekate. Seadme hoolika kasitsemisega saab valtida
|oiketerast pohjustatud vigastusi.

» Hoidke seadet iiksnes isoleeritud kiepidemetest, sest
loiketera voib tabada varjatud elektrijuhet. Loiketera
kokkupuude pinge all oleva elektrijuhtmega voib
pingestada seadme metallosad ja pohjustada elektrildogi.

Ohutusnéuded podsa-/murukairide kasutamisel

» Seda aiatooriista ei tohi kasutada inimesed (sealhulgas
lapsed), kelle fiiiisilised voi vaimsed véimed on piiratud voi
kellel puuduvad seadme kasutamiseks vajalikud
kogemused ja teadmised, valja arvatud juhul, kui nad
kasutavad tooriista nende turvalisuse eest vastutava isiku
jarelevalve all, kes annab neile juhiseid seadme
kasutamiseks.

Et valistada aiatdoriistaga mangimise voimalust, ei tohi
jatta lapsi aiatddriista lahedusse jarelevalveta.

» Arge lubage aiatériista kasutada lastel ja inimestel, kes ei
taida kaesolevaid ohutusndudeid. Seadme kasutaja iga
voib olla piiratud konkreetse riigi seadustega.
Kasutusvalisel ajal hoidke aiatddriista lastele
kattesaamatus kohas.

» Seadme kasitseja voi kasutaja vastutab dnnetusjuhtumite
jateistele inimestele voi nende varale tekitatud kahju eest.

> Arge kasutage seadet, kui vahetus liheduses viibivad
inimesed, eeskatt lapsed, voi koduloomad.

» Hoidke toitejuhe loiketeradest eemal.

» Aiatooriistaga tootades kandke alati kaitseprille ja turvalisi
jalatseid.

» Arge kasutage seadet, kui ilm on halb, eriti kui tulemas on
dike.
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» Kasutage aiatooriista ainult paevavalgel voi hea kunstliku
valgustuse korral.

» Kontrollige, kas katted ja kaitseseadised on terved ja
Oigesti paigaldatud. Enne kasutamist teostage vajalikud
hooldus- ja puhastustodd.

» Liilitage aiatdoriist sisse alles siis, kui Teie kded ja jalad on
|6iketerast piisavalt kaugel.

» Eemaldage aiatooriist alati vooluvérgust (tommake
toitepistik pistikupesast vélja voi pange peale
sisseliilitustokis):

- alati, kui aiatooriista juurest lahkute,

- enne kinnikiildumiste korvaldamist,

- enne aiatooriista kontrollimist, puhastamist voi
seadistustoode tegemist,

- parast voorkehaga kokkupuutumist. Kontrollige
aiatooriista kohe kahjustuste suhtes ja laske see
vajaduse korral parandada,

- kui aiat6oriist hakkab ebaharilikult vibreerima (kohe
kontrollida).

» Olge ettevaatlik, et Ioiketera ei vigastaks Teie kasi ja jalgu.

[ T Kaitske elektrilist todriista kuumuse,

_m sealhulgas pideva pdikesekiirguse eest, samuti

vee, tule ja niiskuse eest. Esineb plahvatuse oht.

» Arge avage seadet. Kui akus tekib liihis, véib aku
plahvatada.

»> Aku vigastamisel ja ebadigel kisitsemisel véib akust
eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde
korral podrduge arsti poole. Aurud véivad drritada
hingamisteid.

» Vigastatud akust voib lekkida vedelikku, mis voib
kokku puutuda ldheduses paiknevate esemetega.
Kontrollige vastavad detailid iile. Puhastage need voi
vajaduse korral vahetage vilja.

Ohutusnéuded akulaadijate kasutamisel
Arge jitke akulaadijat vihma ega niiskuse kit-
te. Vee sissetungimine elektrilisse tdoriista suu-
rendab elektrilodgi ohtu.
» Arge laadige teist tiiiipi akusid. Akulaadijaga tohib
laadida ainult Boschi liitium-ioon-akusid, mille pinge jaab

tehnilistes andmetes nimetatud vahemikku. Selle ndude
eiramisel tekib tulekahju- ja plahvatusoht.

» Hoidke akulaadija puhas. Mustus tekitab elektrilo6gi ohu.

» Iga kord enne kasutamist kontrollige iile laadija,
toitejuhe ja pistik. Vigastuste tuvastamisel drge
akulaadijat kasutage. Arge avage akulaadijat ise ja
laske seda parandada vaid vastava ala spetsialistidel,
kes kasutavad originaalvaruosi. Vigastatud akulaadija,
toitejuhe ja pistik suurendavad elektrilodgi ohtu.

> Arge kasutage akulaadijat kergestisiittival pinnal
(nt paberil, tekstiilidel jmt) ja siittimisohtlikus
keskkonnas. Akulaadija kuumeneb laadimisel, mistottu
tekkib tulekahjuoht.

» Arge jitke lapsi jarelevalveta. Seelibi tagate, et lapsed
ei hakka akulaadijaga mangima.

» Lapsed ja isikud, kes ei ole oma fiiiisiliste voi vaimsete
voimete tottu suutelised akulaadijat ohutult kdsitsema

e
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voi kellel puuduvad selleks vajalikud teadmised voi
kogemused, ei tohi akulaadijat kasutada, vilja arvatud
juhul, kui neid juhendab nende eest vastutav isik.
Vastasel korral tekib vale kasitsemise ja sellest tingitud
vigastuste oht.

Siimbolid

Jargmised piltsiimbolid on olulised kasutusjuhendi lugemisel
jamdistmisel. Pidage palun piltsiimbolid ja nende tahendus
meeles. Piltsiimbolite dige télgendamine aitab Teil seadet
tohusamalt ja ohutumalt kasitseda.

Siimbol Tahendus

Kandke kaitsekindaid

Kandke kaitseprille.

/‘ Reaktsioonisuund
|

Liikumissuund

Sisseliilitamine/ Vljaliilitamine

Lubatud toiming

Keelatud toiming

CLICK! Kuuldav heli

Lisatarvikud

Nouetekohane kasutamine

Aiat6oriist on ette nahtud pddsaste ja muruservade
I6ikamiseks koduaias.

Bosch Power Tools
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160 | Eesti
Tehnilised andmed
Murukadrid Poosakaarid Poosa-/murukdaride
(*kaasa arvatud ratastega komplekt
teleskoopjuhtvars)
AGS 7,21l AGS 10,8 LI ASB 10,8 LI ASB 10,8 LI Set
ASB 10,8 LI 2-Set
Tootenumber 3600H560.. 3600H561.. 3600H56 3.. 3600H56 3..
Murutera [ ® - °
Loiketera laius mm 80 100 - 100
Poosatera - - ° )
Loiketera pikkus mm - - 200 120"
mm - = - 200
Blokeerumisvastane
mehhanism - - ° )
Kaal EPTA-Procedure 0,775 (100 mm)
01/2003 jargi kg 0,75(1,4%) 0,775 (1,5%) 0,9 0,9 (200 mm)
Aku liitium-ioon liitium-ioon liitium-ioon liitium-ioon
Nimipinge V= 7,2 10,8 10,8 10,8
Mahtuvus Ah 1,5 1,5 1,5 1,5
Laadimisaeg (tiihja aku puhul) h 3,25 3,25 3,25 3,25
Akuelementide arv 2 & 3 3
Tooaeg lihe akulaadimise
kohta (kuni) min 80 (70")* 100 (85%)* 100 100
Akulaadimisseade
Tootenumber EU 2609003916 2609003916 2609003916 2609003916
UK 2609003932 2609003932 2609003932 2609003932
AU 2609004762 2609004762 2609004762 2609004 762
Sisendpinge v 100 - 240 100 - 240 100 - 240 100 - 240
Laadimisvool mA 500 500 500 500
Lubatud laadimistemperatuur °C 0-45 0-45 0-45 0-45
Kaal EPTA-Procedure kg 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU)
01/2003 jargi kg 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK)
kg 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU)

Pdorake palun tahelepanu oma aiatddriista andmesildil toodud tootenumbrile. Aiatéoriistade kaubanduslik téhistus véib olla erinev.

*keskmine t60aeg
***liksnes komplektis ,ASB 10,8 LI Set"

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Murukaarid
Miira moodetud vastavalt standardile EN 60745.

Sageduskarakteristikul A moddetud helirohu tase on tildjuhul
alla70 dB(A).

Vibratsioonitase aj, (kolme telje vektorsumma) ja mdotemaa-

ramatus K, kindlaks tehtud kooskélas standardiga EN 60335:

a,=2,5m/s%, K=1,5m/s%.

Poosakaarid

Miira moddetud vastavalt standardile EN 60745.

Seadme A-korrigeeritud miiratase on ildjuhul: Helirdhu tase
66 dB(A); helivéimsuse tase 76 dB(A). Modtemadramatus
K=1dB.

Vibratsioonitase aj, (kolme telje vektorsumma) ja mootemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskélas standardiga EN 60745:
a,=2,5m/s2, K=1,5m/s?.
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Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on moddetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodijargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks
vordlemiseks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks
hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise téoriista
kasutamisel ettendhtud toddeks. Kui elektrilist tooriista
kasutatakse muudeks toodeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid
voi kui todriista hooldus pole piisav, véib vibratsioonitase olla
siiski teistsugune. Sellest tingituna vdib vibratsioon olla
tooperioodil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tdpseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka
aega, mil seade oli valja lilitatud voi kiill sisse lilitatud, kuid
tegelikult toole rakendamata. Sellest tingituna vib
vibratsioon olla téoperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.
Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage todriistu
ja tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv
todkorraldus.

Vastavus normidele C€

Murukaarid

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis ,, Tehnilised andmed”
kirjeldatud toode vastab jargmistele standarditele voi
normdokumentidele: EN 60335 (akutéoriistad) jaEN 60335
(akulaadimisseadmed) kooskdlas direktiivide 2006/95/EU,
2004/108/EU, 2006/42/EU, 2011/65/EU sétetega.
Poosakaarid

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode vastab jargmistele standarditele voi
digusaktidele: EN 60745 (akutdoriistad) jaEN60335
(akulaadimisseadmed) kooskolas direktiivide 2006/95/EU,
2004/108/EU, 2006/42/EU, 2000/ 14/EU,
2011/65/EU.

2000/14/EU sétetega: Garanteeritud helivéimsuse tase

77 dB(A). Vastavuse hindamise meetod vastavalt lisale V.

Tootekategooria: 25
Tehniline toimik (2006/42/EU, 2000/14/EU) saadaval:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

ko (U fod—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
12.12.2013

e

Eesti|161

Kokkupanek ja kasutamine

Joonis

Toimingu eesmark

Tarnekomplekt

Aku laadimine

Mahavotmine

Paigaldamine

Sisse-/valjalilitamine

Ratastega teleskoopjuhtvarre paigaldamine

Kaepideme pikkuse reguleerimine

Servaldikuseks sobiv asend

Ol oo | N bW || =

Hooldus

—_
o

Lisatarvikud

Blokeerumisvastane mehhanism

Aiatooriistal on patenditud omadus, mis toimib jargmiselt:
kui I6iketera jaab kovasse materjali kinni, suureneb mootori
koormus. Intelligentne mikroelektroonika tuvastab
lilekoormuse ning liilitab mootorit mitu korda iimber, et hoida
araloiketera blokeerumine ja materjali labildikamine.

See kuuldav iimberliilitus kestab kuni 3 sek.

Parast labiloikamist jatkab aiatooriist tood voi juhul kui
lilekoormus piisib, seiskub Idiketera avatud asendis
automaatselt (nt juhul kui aiat6oriist blokeerub
metallpiirdeaia detaili tottu).

Aku taituvusastme indikaator

Aku tdituvusastme indikaator naitab laadimise kulgu.
Laadimisel vilgub indikaator rohelise tulega. Kui aku
taituvusastme indikaator poleb pidevalt rohelise tulega,
on aku tais laetud.

Aku tdituvusastme indikaator nditab osaliselt voi téielikult
allavajutatud liiliti (sisse/valja) puhul mone sekundi jooksul
aku laetuse astet.

Roheline pidev tuli 35-100%
Roheline vilkuv tuli 15-35%
Punane vilkuv tuli 5-15%
Punane pidev tuli 0-5%

Bosch Power Tools
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162 | Eesti

Vea otsing

A0

Tunnused

Loikamisaeg (ihe akulaadimise kohta on
liiga liihike

Véimalik pohjus

Aku kasutusressurss on ammendumas

Korvaldamine

Poorduge remonditodkotta

Aku laadimisndit pdleb pideva tulega
Laadimine ei ole vdimalik

Aku on defektne

P66rduge remonditookotta

Hooldus ja puhastus

» Tahelepanu! Enne puhastus- ja hooldustoode tegemist
liilitage aiatooriist vilja. Parast aiatodriista
viljaliilitamist jatkab loiketera veel mone sekundi
jooksul todtamist.

Ettevaatust! Arge puudutage liikuvat loiketera.

» Veatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke aiatooriist
puhas.

» Aiatooriistaga tootades ja hooldus- ning puhastustdid
tehes kandke alati kaitsekindaid.

Kontrollige regulaarselt, ega aiatooriista kinnitused ei ole

|6dvenenud ja detailid kulunud véi kahjustatud.

Klienditeenindus ja miiiigijargne
noustamine

www.bosch-garden.com

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel
néidake kindlasti &ra seadme andmesildil olev 10-kohaline
tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes
kohaldatakse ohtlike ainete vedu reguleerivaid ndudeid.
Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta
maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab pakendi
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta.
Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku nii, et see
pakendis ei liiguks.

Jargige ka voimalikke tdiendavaid siseriiklikke ndudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaitlus
Aiatooriistad, lisatarvikud ja pakend tuleb

keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge kaidelge aiatooriistu, akulaadijaid ja akusid/patareisid
Uksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
E 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete
2006/66/EU tuleb defektsed véi
kasutusressursi ammendanud aiatddriistad
ning akud/patareid eraldi kokku koguda ja
» Integreeritud akusid tohib maha vétta ainult
kéitlemiseks. Korpuse katte avamine véib elektrilist
tooriista pdordumatult vigastada.
vdlja) seni, kuni aku on taielikult tiihjenenud. Keerake valja
korpuses olevad kruvid ja eemaldage korpuse kate. Lahutage
aku kontaktid ja votke aku valja.

koos olmejaatmetegal

jadtmete kohta ja vastavalt direktiivile
keskkonnasaastlikult korduskasutada.
Aku eemaldamiseks aiatdoriistast vajutage liilitile (sisse/
Akud/patareid:
Li-lon:

Jérgige juhiseid, mis on toodud punktis
LTransport”.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.
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LatvieSu

Drosibas noteikumi

Simbolu skaidrojums

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteikumus.
Seit sniegto drosibas noteikumu un noradijumu
neievéroSana var izraisit aizdegSanos un bat par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Stradajot ar darza instrumentu, vienmér nésajiet
aizsargbrilles un stabilus apavus.

NodroSiniet, lai tuvuma eso$as personas
neapdraudétu dazadi priekSmeti, kas var lidot

prom no darba vietas.

o) Bridinajums. leturiet droSu attalumu lidz darza
I rn‘l instrumentam laika, kad tas darbojas.
-«

Nelietojiet darza instrumentu lietus laika un
neatstajiet to lietd.

Mioowe | Uzmanibu! Asmens zinamu laiku turpina kustéties
ari péc darza instrumenta izslégSanas!

il
i ] Lietojiet uzlades ierici tikai sausas telpas.

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar

elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus droSibas
noteikumus. Seit sniegto drosibas

noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-

nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam

savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai

izmantosSanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-

ments” attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-

kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota.
Nekartiga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai
ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu

gazes vai putek|u saturu gaisa. Darba laika elektroinstru-

ments nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu
putek|u vai tvaiku aizdegSanos.

e
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» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbitne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai
ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklastot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz
elektrokabela. Neraujiet aizkabela, ja vélaties atvienot
instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai
samezglojies elektrokabelis var bit par céloni elektris-
kajam triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai noplides stravas aizsargreleju. Lietojot nopliides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bt par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
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baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet
iznemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas.
Reguléjo3ais instruments vai atsléga, kas ieslégSanas bridi
atrodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit
savainojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektro-
instrumenta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta
kustigajas dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un
gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzsiksanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas
personas veselibu.

Saudzéjosa apie$anas un darbs ar elektro-
instrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSsams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iesp&jams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
mérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilveku veselibu.

» Rilpigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas
tiktu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota
remonta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek
tapéc, ka elektroinstruments pirms lietosanas nav
pienacigi apkalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

e

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar akumulatora
elektroinstrumentiem

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici,
ko ir ieteikusi elektroinstrumenta raZotajfirma. Katra
uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulato-
ram, un méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei
var novest pie uzlades ierices un/vai akumulatora aiz-
degsanas.

» Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu
akumulatoru, ko ir ieteikusi raZotajfirma. Cita tipa
akumulatoru lietosana var biit par céloni savainojumam vai
novest pie elektroinstrumenta un/vai akumulatora
aizdegSanas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priekSmetiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums
starp akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un but
par céloni ugunsgrékam.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist
Skidrais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonakSanu
saskareé ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis,
noskalojiet elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak
acis, nekavéjoties griezieties pie arsta. No akumulatora
izpliidusais elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat
apdegumu.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi dzivzoga Skérém

» Netuviniet kermena dalas griezéjasmenim. Ja asmeni
atrodas kustiba, neméginiet nonemt apgriezto
materialu vai turét apgriezamo materialu. Atbrivojiet
iestréguso materialu tikai tad, ja darza instruments ir
izslégts. Lietojot dzivzoga Skeres, pat viens neuzmanibas
mirklis var k|t par céloni nopietnam savainojumam.

» Parnesiet dzivzoga Skeéres aiz roktura tikai tad, ja to
asmeni neatrodas kustiba. Transportéjot vai
uzglabajot dzivzoga skéres, nosedziet to asmenus ar
parsegu. Ripiga apie$anas ar instrumentu |auj samazinat
savaino3anas risku, pieskaroties asmeniem.

» Turiet elektroinstrumentu tikai aiz izolétajam
noturvirsmam, jo ta griezéjasmeni var nonakt saskare
ar sléptiem spriegumnesoSiem vadiem.
Griezejasmeniem skarot spriegumnesoSus vadus,
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spriegums nonak ari uz instrumenta metala dalam un var
bt par céloni elektriskajam triecienam.

Drosibas noteikumi kriimu un zales Skérém

» Sis darza instruments nav paredzéts, lai to lietotu
personas (tai skaita ari bérni) ar traucétam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam vai nepietiekosu pieredzi
un/vai nepietieko$am zinasanam, iznemot gadijumus, kad
lietosana notiek par minéto personu drosibu atbildigas
personas uzraudziba vai sanemot no tas noradijumus, ka
lietojams darza instruments.

Bérniem janodroSina vajadziga uzraudziba, lai vini nesaktu
rotalaties ar darza instrumentu.

» Nelaujiet lietot darza instrumentu bérniem vai personam,
kuras ar to neprot apieties. Minimalais vecums darza
instrumentu lietotajiem tiek noteikts atbilstosi nacionalajai
likumdoSanai. Laika, kad darza instruments netiek lietots,
uzglabajiet to vieta, kas nav sasniedzama bérniem.

» Instrumenta lietotajs nes atbildibu par kaitéjumu, kas ta
darbibas rezultata tiek nodarits citam personam vai vinu
ipasumam.

» Nekad nelietojiet darza instrumentu, ja darba vietas tiesa
tuvuma atrodas citas personas (ipasi bérni) vai
majdzivnieki.

» Sekojiet, lai savienojosais kabelis nenonaktu
griezéjasmenu tuvuma.

» Stradajot ar darza instrumentu, vienmeér nésajiet
aizsargbrilles un stabilus apavus.

» Neveiciet triméSanu sliktos laika apstaklos, ipasi tad, ja
tuvojas negaiss.

» Lietojiet darza instrumentu tikai diennakts gaisaja laika vai
laba maksligaja apgaismojuma.

» Parbaudiet, vai ir nebojati un pareizi nostiprinati visi
paredzétie parsegi un aizsargierices. Pirms darza
instrumenta lietoSanas nodroSiniet, lai tam tiktu veikti
vajadzigie apkalpoS$anas un remonta darbi.

» leslédziet darza instrumentu tikai tad, ja jusu rokas un
kajas atrodas drosa attaluma no ta asmeniem.

» Atvienojiet darza instrumentu no barojosa elektrotikla
(izvelkot elektrokabela kontaktdaksu vai aktivizéjot
ieslédzéja blokesanas ierici) Sados gadijumos:

- vienmer, kad darza instruments tiek atstats bez
uzraudzibas,

- atbrivojot iestregusas dalas,

- veicot darza instrumenta parbaudi, tiriSanu vai citus
darbus ar to,

- pécdarza instrumenta saskarsanas ar sveSkermeni;
$ada gadijuma nekaveéjoties parbaudiet, vai darza
instruments nav bojats, un vajadzibas gadijuma
nodrosiniet, lai tam tiktu veikts nepiecieSamais
remonts,

- jadarzainstruments sak neparasti stipri vibrét (Sada
gadijuma tas nekavéjoties japarbauda).

» Sargieties no savainojumiem, ko var radit roku un kaju
saskarSanas ar asmeniem.

Latvie$u | 165

[z T Sargajiet elektroinstrumentu no karstuma,
0

pieméram, no ilgstosas atrasanas saules staros
vai uguns tuvuma, ka ari no iidens un mitruma.
Tas var izraisit spradzienu.

» Neatveriet instrumentu. Ja starp akumulatora izvadiem
izveidojas Isslégums, tas var spragt.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus. Sada
gadijuma izvédiniet telpu un, ja jutaties slikti,
griezieties pie arsta. Izgarojumivar izraisit elposanas celu
kairinajumu.

» Ja akumulators ir bojats, no ta var izplist Skidrais
elektrolits, skarot tuvuma esosos priekSmetus.
Parbaudiet dalas, ko ir skaris elektrolits. Attiriet
elektrolita skartas elektroinstrumenta dalas vai, ja nepie-
cieSams, nomainiet tas.

Drosibas noteikumi uzlades iericém

Sargajiet uzlades ierici no lietus vai mitruma.
Uzlades iericé ieklistot mitrumam, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet uzlades ierici citas firmas izgatavotu
akumulatoru uzladei. Uzlades ierice ir paredzéta vienigi
tadu Bosch litija-jonu akumulatoru uzladei, kuru spriegums
atbilst ierices tehniskajos parametros noraditajam
vértibam. Citada riciba var izraisit aizdeg$anos vai
spradzienu.

» Uzturiet uzlades ierici tiru. Ja uzlades ierice ir netira,
pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ik reizi pirms lietosanas parbaudiet uzlades ierici, tas
elektrokabeli un kontaktdaksu. Nelietojiet uzlades
ierici, ja ta ir bojata. Neatveriet uzlades ierici saviem
spékiem, bet nodrosiniet, lai tas remontu veiktu kva-

lificéts specialists, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas. Ja ir bojata uzlades ierice, tas
elektrokabelis un kontaktdaksa, pieaug risks sanemt elek-
trisko triecienu.

» Uzlades iericei darbojoties, nenovietojiet to uz
ugunsnedrosa paliktna (pieméram, uz papira, tekstil-
materialiem u. t.t.); nedarbiniet uzlades ierici
ugunsnedrosos apstaklos. Uzlades ierices darbibas laika
no tas izdalas siltums, palielinot aizdegSanas iespéju.

» Uzraugiet bérnus. Tas laus nodroginat, lai bérni
nerotalatos ar uzlades ierici.

» Bérni un personas, kas savu ierobezZoto psihisko,
sensoro vai garigo spéju un pieredzes vai zinasanu
trikuma dé| nespéj drosi apkalpot uzlades ierici,
nedrikst So uzlades ierici lietot bez atbildigas personas
uzraudzibas un noradijumu sanemsanas no tas. Pretéja
gadijuma pastav savainojumu rasanas risks nepareizas
apiesanas dél.
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Simboli

Talak aplukotie simboli ir svarigi, lai lasitu un pareizi izprastu
$o lietosanas pamacibu. legauméjiet Sos simbolus un to
nozimi. Simbolu pareiza interpretacija laus vieglak un dro$ak
lietot elektroinstrumentu.

Simbols Nozime

@ Neésajiet aizsargcimdus

Simbols Nozime

I / O leslégiana/Izslégiana

J Atlauta darbiba
>< Aizliegta darbiba

CLICK! Sadzirdams troksnis

Nesajiet aizsargbrilles.
4 Reakcijas virziens
ﬁ Kustibas virziens

Tehniskie parametri

Piederumi

Pielietojums

Sis darza instruments ir paredzéts viegliem krimu un zaliena
malu apgrie$anas darbiem majas tuvuma un piemajas darza.

Zales Skéres Kramu Skéres Kriimu Skéru un zales
(*kopa ar teleskopisko katu un Skeru komplekts
riteniem)

AGS7,2LI AGS 10,8 LI ASB 10,8 LI ASB 10,8 LI Set
ASB 10,8 LI 2-Set
Izstradajuma numurs 3600H560.. 3600H561.. 3600H563.. 3600H563..
Asmenu bloks zales Skerém ° o - °
Applausanas platums mm 80 100 - 100
Asmenu bloks krimu Skerém - - ° °
Asmenu garums mm - = 200 120
mm - = - 200
PretiestrégSanas mehanisms - - ° °
Svars athilstosi 0,775 (100 mm)
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,75(1,4%) 0,775 (1,5%) 0,9 0,9 (200 mm)
Akumulators litija-jonu litija-jonu litija-jonu litija-jonu
Nominalais spriegums V= 7,2 10,8 10,8 10,8
Akumulatora ietilpiba Ah 1,5 1,5 1,5 1,5

Uzlades laiks (tukSam
akumulatoram) st. 3,25 3,25 3,25 3,25
Akumulatora elementu skaits 2 3 3 8

Ludzam vadities péc izstradajuma numura, kas atrodams uz darza instrumenta markéjuma plaksnites. Atseviskiem darza instrumentiem tirdzniecibas

apziméjums var mainities.
*vidéjais darbibas laiks
**tikai komplekta ,ASB 10,8 LI Set”
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Zales Skéres
(*kopa ar teleskopisko katu un
riteniem)

AGS 7,2LI

Darbibas laiks no viena

Latvie$u | 167

Krimu Skéres Kriimu Skéru unzales
Skeéru komplekts

AGS 10,8LI ASB 10,8 LI ASB 10,8 LI Set

ASB 10,8 LI 2-Set

e

uzladéta akumulatora (lidz) min. 80 (70")* 100 (85%)* 100 100

Uzlades ierice

Izstradajuma numurs EU 2609003916 2609003916 2609003916 2609003916
UK 2609003932 2609003932 2609003932 2609003932
AU 2609004762 2609004762 2609004762 2609004 762

Uzlades spriegums Vv 100 - 240 100 - 240 100 - 240 100 - 240

Uzlades strava mA 500 500 500 500

Pielaujamais uzlades

temperatiras diapazons °C 0-45 0-45 0-45 0-45

Svars atbilstosi kg 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU) 0,088 (EU)

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK) 0,093 (UK)
kg 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU)

Ludzam vadities péc izstradajuma numura, kas atrodams uz darza instrumenta markéjuma plaksnites. Atseviskiem darza instrumentiem tirdzniecibas

apziméjums var mainities.
*vidéjais darbibas laiks
*tikai komplekta ,ASB 10,8 LI Set”

Informacija par troksni un vibraciju

Zales Skéres
Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi standartam
EN60745.

Instrumenta radita péc raksturliknes A izsverta troksna
skanas spiediena limena tipiska vértiba neparsniedz
70dB(A).

Kopeéja vibracijas paatrinajuma vértiba a;, (vektoru summa
trijos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 60335:

a,=2,5m/s%, K=1,5m/s%.

Krimu Skéres
Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi standartam
EN 60745.

Izstradajuma radita péc raksturliknes A izsvérta trok3na
parametru tipiskas vértibas ir $adas: trok$na spiediena
[imenis ir 66 dB (A); troksna jaudas limenis ir 76 dB (A).
Izkliede K = 1 dB.

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a;, (vektoru summa
trijos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 60745:

a,=2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits
atbilstosi standarta EN 60745 noteiktajai procedrai un var
tikt lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To
var izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriekséjai
novertésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomer tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem darb-
instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma
apkalpots, instrumenta raditais vibracijas limenis var
atSkirties no Seit noraditas vertibas. Tas var butiski palielinat
vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek
izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var batiski sama-
zinat vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba laika
posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, nover-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaracija C€

Zales Skéres

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie
parametri® aprakstitais izstradajums atbilst Sadiem
standartiem vai normativajiem dokumentiem: EN 60335
(akumulatora instruments) un EN 60335 (akumulatora
uzlades ierice), ka ari direktivam 2006/95/EK,
2004/108/EK, un 2006/42/EK, 2011/65/EU.
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Kriimu Skéres

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie
parametri® aprakstitais izstradajums atbilst $adiem
standartiem un normativajiem dokumentiem: EN 60745
(akumulatora instruments) un EN 60335 (akumulatora
uzlades ierice), ka arf direktivam 2006/95/EK,
2004/108/EK, 2006/42/EK un 2000/ 14/EK,
2011/65/EU.

Direktiva 2000/ 14/EK: garantétais trok$na jaudas limenis ir
77 dB(A). Atbilstiba ir noteikta saskana ar pielikumu V.
Izstradajuma kategorija: 25

Tehniska lieta (2006/42/EK, 2000/14/EK) no:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

St o il el

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
12.12.2013

Montaza un lietosana

Darbiba un tas mérkis Attéls

Darbiba un tas mérkis Attéls

Apkalpo$ana 9
Piederumi 10

PretiestrégSanas mehanisms

Darzainstruments ir apgadats ar kadu patentétu funkciju, kas
funkcioneé $adi.

Ja starp ta asmeniem iestrégst siksts materials ar augstu
stipribu, pieaug dzinéja noslodze. Elektronisks
mikrokontrollers atpazist $o parslodzes situaciju un
vairakkart maina dzinéja griesanas virzienu, lai atbrivotu
asmenus no iestrégusa materiala un $o materialu pargrieztu.
Si atkartota parslégsanas ilgst lidz 3 s un ir labi saklausama.
Péc iestrégusa materiala pargrieSanas darza instruments
turpina darbu normala rezima, taCu, ja iestréguso materialu
neizdodas pargriezt un parslodze ieilgst, darza instruments
automatiski partrauc darboties un atstaj asmenus atverta
stavokli (pieméram, ja starp asmeniem ir iestrégusi metala
stieple no darza zoga).

Akumulatora uzlades pakapes
indikators

Akumulatora uzlades pakapes indikators parada uzlades
gaitu. Uzlades laika indikators mirgo zala krasa. Ja
akumulatora uzlades pakapes indikators pastavigi deg zala

Piegades komplekis 1 krasa, tas nozimé, ka akumulators ir pilnigi uzladéts.
Akumulatora uzlades ierice 2 Akumulatora uzlades pakapes indikators uz dazam sekundém
Nonemsana 3 iedegas pie daléii vai piln{gi_nospiesta ieslédzéja un parada
akumulatora uzlades pakapi.

Nostiprinasana 4

— — Mirdzdiode Akumulatora ietilpiba
leslégSana un izslégsana 5 .

— - — Pastavigi deg zala krasa 35-100%
Teleskopiska kata un ritenu nostiprinaSana 6
— Mirgo zala krasa 15-35%
Roktura garuma regulé$ana 7
— — Mirgo sarkana krasa 5-15%
Stavoklis malu applausanai 8
Pastavigi deg sarkana krasa 0-5%
Klimju uzmeklésana

Pazime lespéjamais célonis Novérsana

Apgriesanas talums ar vienu akumulatoruir - Akumulatora kalpo$anas laiks tuvojas

parak mazs beigam

Griezieties remonta darbnica

Akumulatora uzlades indikators deg
pastavigi
Uzlade nenotiek

Akumulators ir bojats

Griezieties remonta darbnica
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Apkalposana un tiriSana

» Uzmanibu! Pirms apkalposanas vai tiriSanas izslédziet
darza instrumentu. Péc darza instrumenta izslégSanas
ta asmens vél daZas sekundes turpina kustéties.
levérojiet piesardzibu! Nepieskarieties kustigajam
asmenim.

» Lai darza instruments darbotos drosi un efektivi,
uzturiet to tiru.

» Stradajot ar darza instrumentu, ka ari, veicot ta
apkalposanu vai tiriS$anu, vienmér uzvelciet
aizsargcimdus.

Regulari veiciet darza instrumenta vizualu parbaudi, kuras

gaita noskaidrojiet, vai nav valigi ta stiprinajuma elementi un

vai ta dalas nav nodilusas vai bojatas.

Klientu konsultaciju dienests un
konsultacijas par lietosanu

www.bosch-garden.com

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

TransportéSana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez
papildu nosactjumiem.

Parsitot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentiru starpniecibu),
jaievero ipadi sutijuma iesaino$anas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavo$anas laika japieaicina
kravu parvadasanas specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizlimejiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos.

Lidzam ievérot ari ar akumulatoru parsttisanu saistitos
nacionalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Nolietotais darza instruments, ta piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizejai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

Neizmetiet darza instrumentus, uzlades ierices un
akumulatorus vai baterijas sadzives atkritumu tvertné!

e
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Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2012/19/ES, lietosanai nederigas elektriskas
un elektroniskas ierices, ka ari, atbilstosi
direktivai 2006/66/EK, bojatie vai nolietotie
akumulatori un baterijas jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

» lebiivétos akumulatorus drikst iznemt vienigi pirms
elektroiericu utilizésanas. Atverot darza instrumenta
korpusu, tas var tikt bojats.

Lai akumulatoru iznemtu no darza instrumenta, nospiediet ta

iesledzéju un turiet to nospiestu, lidz akumulators ir pilnigi

izladgjies. Izskravéjiet skrives no darza instrumenta korpusa
un iznemiet korpusa segmentu. Atvienojiet akumulatora
izvadus un iznemiet nolietoto akumulatoru.

Akumulatori un baterijas

Litija-jonu akumulatori
Lddzam ievérot noradijumus, kas sniegti
sadala ,TransportéSana“.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Pavaizduoty simboliy paaiskinimas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai

susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.

Kai dirbate su sodo prieZiuros jrankiu, visada

dévékite apsauginius akinius ir avékite tvirtais
batais.

Saugokite, kad netoli esanciy Zmoniy nesuzaloty
iSmetamos dalelés.

|spéjimas: Kai su sodo prieZilros prietaisu
dirbama, laikykités nuo jo saugaus atstumo.

Nenaudokite sodo priezidros jrankio, kai lyja, ir
nepalikite jo lyjant lauke.

Démesio: iSjungus sodo prieziuros jrankj, pjovimo
peilis dar kurj laikg juda i inercijos!
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i ] Kroviklj naudokite tik sausose patalpose.

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

4 |SPEJIMAS Perskaitykite visas Sias saugos

nuorodas ir reikalavimus. Jei
nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy,
gali trenkti elektros smigis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®
apibudina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta.
Netvarkinga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti
nelaimingy atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirk$¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite $alia bati
Ziirovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j
kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZzemintais elektriniais jrankiais. Originalis kistukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumaZzina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kiinas yra jzemintas, padidéja elektros smiigio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smigio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smagio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-

e

klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Biikite atidils, sutelkite démesij j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate
pavarge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu
jrankiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos
priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslys-
tancius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos
priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal
naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Prie$ prijungdami elektrinj jrankj prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar
neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nesda-
mi elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietai-
s3 jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali
jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Prie$ jjungdami elektrinjjrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verZlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada ilaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosalu. Saugokite plaukus, drabuzZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy
poveikis.

Riipestinga elektriniy jrankiy priezidra ir
naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui
tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jis
dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar prie$ valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo_
iStraukite kiStuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si
atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.
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» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Rilpestingai priziurékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir
niekur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy,
kurios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi biti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svaris. Ripestingai
priZiaréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba.
Naudojant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali
susidaryti pavojingos situacijos.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziara ir
naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio

tipo akumuliatoriams skirta jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta
akumuliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iskyla
susizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, rakty, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Uztrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skys¢io
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko
akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja.
Akumuliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti
specialistai ir naudoti tik originalias atsargines dalis.
Taip galima garantuoti, jog elektrinis jrankis i$liks saugus
naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su gyvatvoriy

Zirklémis

» Stenkités, kad jiisy kiino dalys biity toliau nuo pjovimo
peilio. Veikiant peiliams, neméginkite pasalinti
kerpama medZiaga arba ja laikyti. |strigusia kerpama
medzZiaga Salinkite tik tada, kai prietaisas iSjungtas.
Akimirksnio neatidumas naudojant gyvatvoriy Zirkles gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Gyvatvoriy Zirkles neskite tik peiliui sustojus,
laikydami jas uz rankenos. Gyvatvoriy Zirkles visada
transportuokite ir sandéliuokite su apsauginiu déklu.
Rupestingai elgiantis su prietaisu, mazesnis pavojus
susizeisti peiliu.

e
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» Elektrinj jranki laikykite tik uz izoliuoty rankenuy, nes
pjovimo peiliai gali kliudyti pasléptus elektros laidus.
Pjovimo peiliams prisilietus prie laido, kuriuo teka elektros
srové, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti jtampa ir
trenkti elektros smigis.

Saugos nuorodos dirbantiems su kriimy ir Zolés

Zirklemis

» Sis sodo prieiiiros jrankis néra skirtas, kad juo dirbty
asmenys (jskaitant ir vaikus) su fizinémis, jutiminémis ar
dvasinémis negaliomis arba asmenys, kuriems triksta
patirties arba Ziniy, nebent juos prizidri uz jy sauguma
atsakingas asmuo arba i$ atsakingo asmens jie gauna
nurodymus, kaip dirbti su sodo prieZitros jrankiu.
Vaikus reikia priziuréti, kad jie su sodo prieZiuros jrankiu
nezaisty.

» Niekada neleiskite sodo priezidros jrankiu naudotis
vaikams arba su $ia instrukcija nesusipazinusiems
asmenims. Nacionalinése direktyvose gali buti
numatyti tokiy prietaisy naudotojy amZiaus apribojimai.
Kai su sodo priezitros jrankiu nedirbate, laikykite jj
vaikams nepasiekiamoje vietoje.

» Naudotojas ar dirbantysis yra atsakingas uz nelaimingus
atsitikimus ir Zmonéms ar jy nuosavybei padaryta 7ala.

» Niekada nedirbkite sodo prieziuros jrankiu, jei arti yra
Zmoniy, ypac vaiky, ar naminiy gyviny.

» Saugokite, kad jungiamojo laido nepasiekty pjovimo
peiliai.

» Kai dirbate su sodo prieziiros jrankiu, visada dévékite
apsauginius akinius ir avékite tvirtais batais.

» Nepjaukite Zolés esant blogoms oro salygoms, ypac¢
artinantis audrai.

» Susodo prieziros jrankiu dirbkite tik dienos $viesoje arba
esant geram dirbtiniam ap3vietimui.

» Patikrinkite, ar nepazeisti ir tinkamai uzdéti gaubtai ir
apsauginiai jtaisai. Prie$ pradédami naudoti atlikite
batinus techninés priezidros ir remonto darbus.

» Sodo priezitros jrankj jjunkite tik tada, kai rankos ir kojos
yra pakankamai toli nuo pjovimo peiliy.

» Sodo priezitros jrankj visada atjunkite nuo elektros tinklo
(pvz., istraukite tinklo kistuka arba paspauskite jjungimo
blokatoriy):

- visada, kai pasisalinate nuo sodo priezitiros jrankio,

- pried Salindami jstrigusias kliatis,

- kai sodo priezitros jrankj tikrinate, valote arba
reguliuojate,

- atsitrenke kliatj. Nedelsdami patikrinkite, ar sodo
priezidros jrankis nepazeistas ir, jei reikia, kreipkités j
specialistus dél remonto,

- jeisodo priezitros jrankis pradeda nejprastai vibruoti
(nedelsdami patikrinkite).

» Imkités atitinkamy priemoniy kojoms ir rankoms nuo peiliy
apsaugoti.

[2 =2\ Saugokite elektrinj jrankj nuo karscio, pvz.,

taip pat ir nuo ilgo saulés spinduliy poveikio,
ugnies, vandens ir drégmeés. Kyla sprogimo
pavojus.
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» Prietaiso neatidarykite. Uztrumpinus baterija, ji gali
sprogti.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai ji naudojant, gali
isiverZti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado
negalavimuy, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali
sudirginti kvépavimo takus.

» Jei akumuliatorius pazeistas, gali iStekéti skystis ir
patekti ant $alia esanéiy daikty. Patikrinkite daiktus ir
dalis, ant kuriy pateko skys¢io. Jas nuvalykite arba, jei
reikia, pakeiskite.

Saugos nuorodos dirbantiems su krovikliais

Saugokite kroviklj nuo lietaus ir drégmés. |
kroviklj patekes vanduo padidina elektros smugio
rizika.

» Nekraukite kity gamintojy akumuliatoriu. Kroviklis
skirtas tik Bosch licio jony akumuliatoriams, kuriy jtampa
atitinka techniniy duomeny lenteléje nurodyta jtampa,
krauti. PrieSingu atveju iSkyla gaisro ir sprogimo pavojus.

» Priziarékite, kad kroviklis visuomet biity Svarus. Dél
uztersto kroviklio atsiranda elektros smgio pavojus.

» Kiekviena karta pries pradédami naudoti patikrinkite
kroviklj, laida ir kiStuka. Jei bus nustatyta gedimu,
kroviklj toliau naudoti draudziama. Neardykite
kroviklio patys - ji gali remontuoti tik kvalifikuotas
specialistas, naudodamas tik originalias atsargines
dalis. PaZeistas kroviklis, laidas ar kiStukas padidina
elektros smugio rizika.

» Negalima naudoti kroviklio pastacius jj ant degiy
pavirsiy (popieriaus, audeklo ir pan.) ar gaisro
atzvilgiu pavojingoje aplinkoje. Jkraunant akumuliatoriy,
kroviklis jkaista, todél atsiranda gaisro pavojus.

» Priziurékite vaikus. Taip bus uztikrinama, kad vaikai su
krovikliu nezaisty.

» Vaikams ir asmenims dél fiziniy, jusliniy ar intelektiniy
negehéjimy, dél trikkstamos patirties ar trikstamy
Ziniy nesugebantiems kroviklio valdyti saugiai, $j
kroviklj leidziama naudoti tik atsakingo asmens
priziarimiems ar vadovaujamiems. PrieSingu atveju
prietaisas gali bt valdomas netinkamai ir kyla suzeidimy
pavojus.

Techniniai duomenys

Zolés Zirklés

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, svarbu
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simboliusir jy reikSmes. Teisingai interpretuodami simbolius,
geriau ir saugiau naudosités elektriniu jrankiu.

Simbolis ReikSmeé

Mivékite apsauginémis pirstinémis

Dribkite su apsauginiais akiniais.
o

0
]
i
I/0
J
X

Reakcijos jégos kryptis

Judéjimo kryptis

Jiungimas/I$jungimas

LeidZiamas veiksmas

Draudziamas veiksmas

CLICK! Girdimas spragteléjimas

Papildoma jranga

O O

Elektrinio jrankio paskirtis

Sodo priezilros jrankis yra skirtas lengviems kramy ir vejos
pakrasciy kirpimo darbams prie namo bei mégéjiskame sode.

Kramy zirklés Kriamy ir Zolés Zirkliy

(*su teleskopiniu kotu su ratukais) rinkinys

AGS7,2LI

ASB 10,8 LI Set
ASB 10,8 LI 2-Set

AGS 10,8 LI ASB 10,8 LI

Gaminio numeris 3600H560.. 3600H561.. 3600H56 3.. 3600H56 3..
Zolés irkliy peilis ° ° - °
Pjovimo plotis mm 80 100 - 100

PraSome atkreipti démesj j jiisy sodo priezidros jrankio firminéje lenteléje nurodyta gaminio numerj. Kai kuriy sodo priezitros jrankiy prekybiniai

pavadinimai gali skirtis.
*vidutiné veikimo trukmeé
**tik rinkinyje ,ASB 10,8 LI Set"
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Zolés zirklés
(*su telesko otu su ratukais)

Kramy zirklées Kramuy ir Zolés Zirkliy

AGS 7,2LI

AGS 10,8LI ASB 10,8 LI ASB 10,8 LI Set

ASB 10,8 LI 2-Set

Kramy zZirkliy peilis - = ° °
Peilio ilgis mm - - 200 120"
mm - = - 200
Antiblokavimo mechanizmas - - [ )
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 0,775 (100 mm)
01/2003“ kg 0,75(1,4%) 0,775 (1,5%) 0,9 0,9 (200 mm)
Akumuliatorius Licio jony Licio jony Licio jony Licio jony
Nominalioji atampa V= 7,2 10,8 10,8 10,8
Talpa Ah 1,5 1,5 1,5 1,5
Jkrovimo laikas (kai
akumuliatorius i$sikroves) val. 3,25 3,25 3,25 3,25
Akumuliatoriaus celiy skai¢ius 2 3 3 3
Veikimo trukmé viena kartg
jkrovus akumuliatoriy (iki) min 80 (70%)* 100 (85*)* 100 100
Kroviklis
Gaminio numeris ES 2609003916 2609003916 2609003916 2609003916
JK 2609003932 2609003932 2609003932 2609003932
AU 2609004762 2609004762 2609004762 2609004 762
Jeinamoji jtampa \ 100 - 240 100 - 240 100 - 240 100 - 240
Krovimo srové mA 500 500 500 500
Leistinos krovimo
temperatiros intervalas °C 0-45 0-45 0-45 0-45
Svoris pagal ,EPTA-Procedure kg 0,088 (ES) 0,088 (ES) 0,088 (ES) 0,088 (ES)
01/2003* kg 0,093 (JK) 0,093 (JK) 0,093 (JK) 0,093 (JK)
kg 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU) 0,085 (AU)

PraSome atkreipti démesj j jiisy sodo priezidros jrankio firminéje lenteléje nurodyta gaminio numerj. Kai kuriy sodo priezitros jrankiy prekybiniai

pavadinimai gali skirtis.
*vidutiné veikimo trukmeé
**tik rinkinyje ,ASB 10,8 LI Set"

Informacija apie triukSma ir vibracija
Zoleés zirklés
TriukSmo matavimy vertés nustatytos pagal EN 60745.

Pagal A skale iSmatuotas prietaiso garso slégio lygis tipiniu
atveju yra mazesnis uz 70 dB(A).

Vibracijos bendroji verté a,, (trijy krypiy atstojamasis vekto-

rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60335:
a,=2,5m/s%, K=1,5m/s%.

Kriimy Zirklés

TriukSmo matavimy vertés nustatytos pagal EN 60745.
Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triukSmo lygis tipiniu atveju
siekia: garso slégio lygis 66 dB(A); garso galios lygis

76 dB(A). PaklaidaK =1 dB.

Vibracijos bendroji verté a;, (trijy krypCiy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745:

a,=2,5m/s?, K=1,5m/s?.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuotg matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Tagiau jeigu elektrinis jrankis
naudojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga

Bosch Power Tools
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arba jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas, vibracijos
lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo
iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai
jvertinus, vibracijos poveikis per visg darbo laika zymiai
sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezidra, ranky Sildyma, darbo eigos
organizavima.

Atitikties deklaracija C€

Zolés zirkles

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje , Techniniai duomenys*
apraSytas gaminys atitinka Zemiau pateiktas normas arba
norminius dokumentus: EN 60335 (akumuliatorinis
prietaisas) ir EN 60335 (akumuliatoriy kroviklis) pagal
2006/95/EB, 2004/108/EB, 2006/42/EB, 2011/65/EU
direktyvy reikalavimus.

Kriimy zirklés

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje , Techniniai duomenys*
apraSytas gaminys atitinka Zemiau pateiktus standartus ir
norminius dokumentus: EN 60745 (akumuliatorinis
prietaisas) ir EN 60335 (akumuliatoriaus kroviklis) pagal
2006/95/EB, 2004/108/EB, 2006/42/EB,
2000/14/EB, 2011/65/EU.

2000/ 14/EB direktyvy reikalavimus: garantuotas garso
galios lygis 77 dB(A). Atitikties jvertinimas atliktas pagal
prieda V.

Produkto kategorija: 25

Techniné byla (2006/42/EB, 2000/14/EB) laikoma:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
12.12.2013

Montavimas ir naudojimas

Veiksmas

-]
o
=

Tiekiamas komplektas

Akumuliatoriaus jkrovimas

Nuémimas

Montavimas

Jjungimas arba i$jungimas

Teleskopinio koto su ratukais tvirtinimas

Rankenos ilgio nustatymas

Nustatymas pjovimui palei krasta

Ol O | N bW ||~

Techniné priezidra

—_
o

Papildoma jranga

Antiblokavimo mechanizmas

Sodo priezitros jrankis turi patentuotg funkcija, kuri veikia
tokiu principu:

kai pjovimo peilis stringa pjaunant kietesnes medziagas,
padidéja variklio apkrova. Pazangi mikroelektronika atpaZjsta
Sig per didele apkrova ir kelis kartus pakartoja variklio
perjungima, kad bty iSvengta pjovimo peiliy uZsiblokavimo ir
kad bty perpjaunama medziaga.

Sis girdimas perjungimas trunka apie 3 s.

Perpjovus medziaga, sodo prieziros jrankis toliau veikia
normaliu rezimu arba, uzsitesus per didelés apkrovos
situacijai, pjovimo peilis automatiskai sustoja iSskéstoje
padétyije (pvz., jei sodo priezidros jrankj uzblokuoja netikétai
tarp peiliy patekusi metalinés vielos dalis).

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius informuoja apie
vykstantj jkrovimo procesa. Vykstant jkrovimo procesui
indikatorius mirksi Zaliai. Jei akumuliatoriaus jkrovos
indikatorius nuolat dega Zaliai, vadinasi akumuliatorius yra
visidkai jkrautas.

Kai jjungimo-i$jungimo jungiklis pusiau arba visiskai
nuspaustas, akumuliatoriaus jkrovos indikatorius, kelias
sekundes rodo akumuliatoriaus jkrovos bukle.

Nuolat $viecia Zalias indikatorius 35-100%
Mirksi zalias 15-35%
Mirksi raudonas 5-15%
Nuolat Sviecia raudonas 0-5%

F016L70969](12.12.13)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-1077-006.book Page 175 Thursday, December 12,2013 11:59 AM

Gedimy nustatymas

A0

Galima priezastis

e

LietuviSkai | 175

Pasalinimas

Pozymiai

Jkrovus akumuliatoriy prietaisas veikia

labai trumpai pabaiga

Artéja akumuliatoriaus eksploatavimo

Kreipkités j remonto dirbtuves

Akumuliatoriaus krovimo indikatorius
dega nuolat

Nevyksta jkrovimo procesas

Akumuliatorius pazeistas

Kreipkités j remonto dirbtuves

Prieziiira ir valymas

» Démesio! Pries$ pradédami techninés priezZiiiros ar
valymo darbus, sodo prieziiiros jrankij iSjunkite. Sodo
prieziiiros jrankj iSjungus, peiliai dar kelias sekundes
juda.

Atsargiai! Nelieskite judanciy peiliu.

» Kad galétuméte dirbti gerai ir saugiai, sodo prieZiiiros
jrankj visada laikykite Svaru.

» Dirbdami su sodo prieziiiros jrankiu ir atlikdami
techninés prieziiiros ir valymo darbus visada miivékite
apsauginémis pirstinémis.

Reguliariai tikrinkite sodo priezidros jrankj, ar néra

akivaizdziy defekty, pvz., ar neatsilaisvinusios jungtys,

nesusidéveéjusios ir nepazeistos dalys.

Klienty aptarnavimo skyrius ir
naudotojy konsultavimo tarnyba

www.bosch-garden.com

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis bitina
nurodyti deSimtzenklj gaminio uzsakymo numerj.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy licio jony akumuliatoriy gabenimui taikomos
pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanéiy jstatymy
nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais
leidziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro
transportas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j
pakuotei ir Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus.
Butina, kad rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy
gabenimo specialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas
korpusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite
akumuliatoriy taip, kad jis pakuotéje nejudéty.

Taip pat laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

Sodo priezitros jrankis, papildoma jranga ir pakuotés turi

nemeskite j buitiniy atlieky konteinerius!
pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos
sugadinamas sodo priezidros jrankis.
akumuliatoriy.

Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti
turi bati surenkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu badu.
Norédami i$ sodo prieZiuros jrankio idimti akumuliatoriy,
spauskite jjungimo-i§jungimo jungiklj, kol akumuliatorius
Akumuliatoriai ir baterijos
Licio jony:

ekologiskai utilizuojami.

Sodo priezitros jrankiy, krovikliy ir akumuliatoriy bei baterijy
nebetinkami elektriniai ir elektroniniai jrankiai
ir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB,

» Integruotus akumuliatorius leidZziama iSimti tik tada,

kai juos Salinate. Atidarant korpuso dangtj gali bti
visiSkai iSsikraus. ISsukite korpuso varztus ir nuimkite
korpuso dangtj. Atjunkite akumuliatoriaus jungtis ir iSimkite
Prasome laikytis skyriuje
,Transportavimas" pateikty nuorody.

Galimi pakeitimai.
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1609 200 399

2609 003 884
(AGS 7,2 LI)

2609 003 867
(AGS 10,8 V LI, ASB 10,8 V LI)

2609 003 885

(AGS 7,2 LI, AGS 10,8 V LI, ASB 10,8 V LI)

2609 003 868
(ASB 10,8 V LI)

2609 003 869
(AGS 7,2 LI, AGS 10,8 V LI)
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